PORTWEST

MANUFACTURER :
PORTWEST, Westport, Co Mayo, F28 FY88, Ireland

CE NOTIFIED BODY AND ONGOING SURVEILLANCE

CENTROCOT

CENTRO CENTRO TESSILE CONTONIERO E ABBIGLIAMENTO S.PA,
TESSILE 1-PIAZZA S ANNA, 2-21052 BUSTO ARSIZIO (VA)

UKCA

APPROVAL BODY AND ONGOING SURVEILLANCE

SATRA

SATRATECHNOLOGY CENTRE, WYNDHAM WAY, TELFORD WAY,

KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UK.

ARTICLE:BIZTEX ST30/ ST31/ST3 6

(@®) EN 13034:2005+A1:2009 - Protection against liquid chemicals, light spray Type 6
EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 - Protection against solid-airborne chemicals, Type 5
(©) EN 1149-5:2018 - Protective Clothing with Electrostatic properties

© EN1073-.

(® Chemical Protective Clothing Category lll

® ANSI/ISEA 1

01-2014
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USER INFORMATION

Requirements

6. Size Body measurements
pictograms in accordance with
EN ISO 13688: 2013 + A1:2021
Protective Clothing - General

:2002 - Protection against radioactive contamination
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ARTYKUL: BIZTEX ST30 /ST31/5T35 /ST36

MATERIAL:POLIETYLEN, 55G

MARKING:

Each garment s identified by an inside label.

20USP

Przed yciemt  nalezy p Odze ypu  poddano testom obejmujacym cay i (odporna na enetracie
j do danej pracy nalezy ponadto skonsultowac  testowana pyzyuzycm rozpy\unq eczy).0dziez ochronna jest
sie zinspektorem BHP lub bezposrednim przetozonym. Niniejsze instrukgje nalezy narazenia pyl qeuy,qew(h aerozoli lub rozbryzgor ielkim cisnieniu i
przechowywaC w bezpecanym mifc, 2by mozna bylo2nich w kazde) chl skorzystat. objetosci, niejest kowita bariera Kanie cieczy (na poziomi
je na temat podano na ety oraz na dziak i w powietrzu czastek statych. Te kombinezony zapewniaja ochrone przed
y oraz ikony znajdujace sig zar6wno na odziezy,  czynnikami infekcyjnymi.

jakiw ponlmy(h |nlormaqa<h dla uzytkowmka

Ta odziez spelnia wymagania Rozporzadzenia (UE 2016/425).

OZNACZENIA: Kazda odziez jest oznaczona wewnetrzng etykieta. Na etykiecie podano
oferowany rodzaj ochrony i inne informacje, wymienione ponizej:

1. Znak towarowy producenta 2. Kategoria $01 zgodnie z Rozporzadzeniem UE 2016/425

Odziez typu 6 poddano testom obejmujacym caty ubidr (odpornos¢ na penetracje testowana przy uzyciu
rozpylonej ceczy).

ARTICLE: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36

FABRIC: POLYETHYLENE, 55G

20UsP

Please read these instructions carefully before using this safety clothing. You should also
consult your safety officer or immediate superior with regard to suitable garments for your
speific work situation. Store these instructions carefully so that you can consult them

atany time.

Refer to the garment label for detailed i i the

standards. Only standards and icons that appear on both the garment and the user
information below are applicable.

All these garments comply with the requirement of Regulation (EU 2016/425) and Regulation
2016/425 as brought into UK law and amended.

MARKING:

Each garment is identified by an inside label. This label indicates the type of protection
afforded along with other information as below:

1. Manufacturer's Trademark 2. PPE Category according to Requlation EU 2016/425

3. CE/UKCA mark and and number of Notified / Approved Body involved in final product
control.

4. Applicable standards

5. Pictograms

(® EN13034:2005+A1:2009 - Protection against liquid chemicals, light spray
Type 6 - Type 6 s intended to be used for exposure to a light spray, liquid aerosols or low
pressure, low volume splashes, against which a complete liquid permeation barier is not
required i.e. when wearers are able to take timely adequate action when their clothing is
contaminated. Type 6 protective clothing form the lowest level of chemical protection and
areintended to protect from a potential exposure to small quantities of spray or accidental
low volume splashes

EN 150 13982-1:2004+A1 :2010 - Protection against solid-airborne chemicals,
Type 5 - Type Sisintended to be used for isks of exposure to chemical products resistant to
the penetration of solid particles dispersed in the air for the entire trunk

(© EN1149-5:2018 - Protective Clothing with Electrostatic properties -
isintended to be used for electrostatic dissipative protective clothing to protect against
incendiary discharges.

EN 1149: Electrostatic dissipative clothing is intended to be wom in Zones 1, 2, 20, 21 & 22
(see EN 60079-10-1 (7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any
explosive atmosphere s notless than 0.016mJ

AREAS OF USE: The protective clothing s intended for use in cases of a potential exposure to a light spray,
liquid aerosols or low pressure, low volume splashes, against which a complete liquid permeation barrier (at
the molecular level) is not required, and airborne solid particulates. These coveralls offer protection against
infective agents.

Clothing Type 6 have been subjected to the test of the entire suit (resistance to penetration by spray test).
LIMITATIONS: Exposure to certain chemicals or high concentrations may require higher barrier properties,
either in terms of the performances of the fabric or in the construction of the suit, such areas can be protected
by garments in type 1 to type 4. The user shall be the sole judge of the suitability, the type of protection
required and the correct combinations of coveralls and additional equipment.

WARNINGS: Before use check that the clothing i in perfect condition (no punctures, unseaming etc) by
avisual inspection. Before use check that the clothing is the appropriate size . The approved (onﬁguratwn
cannot be modified or altered . If it is necessary to use addit (such a gloves, breathi

ARTIKEL:BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36

MATERIAL:POLYETHYLEN, 55G

20USP

Lesen Sie sich vor der Verwendung der idung diese

Sprechen Sie zusatzlich mit dem Sicherheitsbeauftragen oder Ihrem unmittelbaren
Vorgesetzten iiber die fiir Ihre Tatigkeit geeignete Schutzkleidung. Bewahren Sie diese

HE: Kleidung vom Typ 6 wurde einem Tst fir gegen
das Eindringen von Spray).Die ist fir die galsSchutz in Falleneiner potenzielen Expositon
gegeniber Sprinebel, Fisigaerosolen der Spitzer it nedrigem Druck/geinger Volumen vorgeschen, gegen e

Anleitung auf, damit e s zu einem spiteren Zeitpunkt noch einmal lesen kinnen. gegen Flisigeiten (auf nicht erford
Gen: ngab prech Standard: h e bitte d festen Partikeln. s bieten Schutz gegen

d nur hl auf d Kleidung vom Typ 6 wurde einem Test iir den kompl gegen das Eindringen
als auch in der folgenden Benutzerinformation aufgefiihrten Standards von Spray).

und Symbole.
; fillen die Anford

Verordnung
(EV) 2016/425.

KENNZEICHNUNG:

Jedes Kleidungsstiick ist mit einem Innenetikett versehen. Das Innenetikett gibt den
gewahuen S(humyp an sowie weitere Informationen wie m Folgenden angegeben:

boots etc. in cases to provide for full bady protection, these must have at least equivalent characteristics in
terms of chemical protection and they must be checked for compatibility in coveralls. To obtain full protection,
all apertures should be closed. Prolonged wear may lead to heat stress. Heat stress and discomfort can be
reduced or eliminated by the use of appropi ble ventilation equipment. In case

of aitborne solid particulates it s advisable to cover the zipper and to surround the extremity of the sleeves
and the leggings with adhesive ribbon. Coveralls are for single use only and must be disposed of after each
job. If tears, punctures etc. occur, immediately leave the working area and replace with a new coverall. The
manufacturer cannot be held bl case of mproper o incorectuse, The ersonweaig the lctustatic
dissipative prole(lwe clothing shall be properly earthed. Th erson and the earth shall
be < 7.9X 10°0 by wearing adequate footwear. E|e("05(a(l( dISS\Pa(IVE pm(e(tlve da(hmq shall not be opened
or removed in the presence of explosive
substances, Eectosttic issipatve protective clthing shallnot b used n oxygen enriched atmospheres
wihout prior approval of the responsible safety engineer. The insulating effect of the protective clothing will be
reduced by wetness, humidity or sweat.

HOW TO WEAR PROTECTIVE CLOTHING: Remove the coveralls from its packaging, open zipper fully and put
on. Fully close the zipper. The clothing should be worn firmly closed. In case of airborne solid particulate risk
itis advisable to tape up the zipper and if you use protective gloves, tape the extremity of the sleeves and the
leggings with adhesive ribbon, making sure that the sleeve covers the glove opening. Only wear garments of
asuitable size. Products which are either too loose or too tight will restrict movement and will not provide the
optimum level of protection.

STORAGE AND DISPOSAL: Protective coveralls must be stored i original packaging and kept ina dry place

Verordnung (EU) 2016/425

EINSCHRANKUNGEN: Eine Exposition gegeniiber bestimmten Chemikalien oder hohen Konzentrationen an Chemikalien

kann hohere Barriereeigenschaften erfordern, entweder in Bezug auf die Materialeistung oder in der Ausfiihrung des

Schutzanaugs. Berefende Bereiche konnen mitelsSchutzieidung derTypen 1 bis 4ges(hum werden. Der Nutzer allein

st fiir die Entscheidung iiber die Eignung der Kleidung, den

Overall und erganzender Ausriistung verantwortlich.

WARNHINWEISE: Uberpriifen Sie den Zustand der
b P

vor der Verwendung durch optische Prifung auf
Nhte usw). Uberzeugen Siesich zudem vor der Verwendung,

3 & Kennze\(hnungundknzah\ notifzierter,bei der g
Stellen. 4. Anwendbare Standards 5. Piktogramme

() EN13034:2005 + A1:2009 - Schutz gegen flissige Chemikalien, leichten
Spriihinebel, Typ 6 -Typ 6 st zur Verwendung als Schutz gegen Spriihnebel,
F\uss\gaemsnle oder Sprtzer mit niedrigem Druck/geringem Volumen vorgesehen,
Flissigheiten erforderlich

dass die rich

ge Groe vorlegt. Kann nicht verandert oder abgewandelt werden.
Solte dr Einsatz zusatlicher Artikel ;

derlich (etwa Hand huh» tiefel usw.), um einen
u i jese mindestens d im Hinblick auf den Schutz
gegen Chemikalien aufveisen und auf di mit Overall ubevpmﬁwevden Ui hutz

2u gewahreisten, missen alle Ofinungen geschlossen sin. Das Tragen iber einen langeren Zeitraum kann zu einer
BelastungdurchWarmeentuiclungfven. Belastung und Unbehagen durch Warmeentickung Kmen dutc e
oder

ist,2.8, e derTvagevderBekle\dung im Fale einer eitnal

adaquate M: vom Typ 6 bietet

Schutzniveau gegen Chemikalien \md ist fir den Schutz gegen eine mogliche Exposition
gegeniiber Kleinen Mengen an Spriihnebel oder versehentlichen Spritzern von geringem
Volumen vorgesehen.

(®) ENIS013982-1:2004 + A1:2010 -

veduz\enﬂdev eliminiert werden.

ARTICLE :BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36

TISSU :MICROPOREUX, 55G

20USP

Veuillez lire attentivement (etle I\O!\(E avam dutiliser \e vétement de sécurité. Consultez
également votre uité ou votre supérieur pour connatre les
vétements qui (I)VW\EHHGM avotre travail. Conservez précieusement cette notice de sorte

apouvowvousyre éreza out moment.

CONTEXTES D'UTILISATION : Tout vétement de Type 6 st entierement soumis & un test e pulvérisation pour
verifiersa esitance  apénétation e uides Ces memem; de protecion sont destinés  éreutilsés dans des
casqui pas une p de liquides (3 un niveau moléculaire),
commelegosions ds pulvérisaionslégers, des aewsols liquides ou  basse pression, ds édaboussures

des les normes
appllquees Senles Ies normes mentlonnees a Ia lols sur le vétement et dans
applicables. Tou i églement EU

2016/425.
MARQUAGE :
Une étiquette est présente a lntérieur tous les vétements. Elle indique le type de
protection ainsi que les informations ci-dessous :

1. Marque du fabicant 2. Catégorie P selon \ueglememUEzmﬁMzs

3. Marquage CE et dans e
contrdle du produit final.

4. Normes applicables

5. Pictogrammes :
@ EN13034:21

-A1:2009 - Protection contre les produits chimiques liquides
Type6 niveau le plus bas de
protection contre les agents. (mm\ques I sapphque dans des cas qul ne nécessitent pas

une protection plé la perméation de liquides, P ades

uspension. C protégent les individus contre les
agems infecteux
Tout vétement de Type 6 est entierement soumis a un test de pulvérisation pour vérifiersa réistance a la

pénétration deliquides.

types ou 3 d ions élevées d'agents chimiques, il peut étre

isu plus résistant ou b lleure protection.
s d Vutisateur et e sl 3 pouvoir juger du type de

protection, de la combi ases besoins.

ATTENTION : procédez a un examen visuel pour vous assurer que le vétement est en parfaite condition (ni trous,

mdemusu e!(]elvenﬁezqull estavotre lal\le avant ullhsalmn Une fois approuvés, ces vétements ne peuvent

1ganls aparel espiatores, botes. )

pnmunepvo(ecunn le du corps, ils doivent respecter e
et étre compatibles ave ces dernires. Pour une protection totale, muteslesauvertuves doivent éte fermées. Un
portproonge de a combinaison peut auser une senation dinconfort ou n stress thermique. Celapeut étre

Im Falle fester Partikel in der Luft wird da
um die Biindchen an Armeln sowie Beinen empfohlen. Overalls sind fir die emmahqe‘/erwendung vorgesehen und
milssen jeweils nach ihrem Einsatz entsorgt werden. Sollten Risse, Durchstiche o. d. auftreten, muss der Arbeitsbereich
unverziiglich verlassen und der Overall durch einen neuen ersetzt werden. Im Falle unsachgemaBer oder falscher

feste
Chemikalien, Typ 5 - Typ S st zurVerwendung als chutz des gesamten Rumpfes

EN 1149-5:2018 -

der Herstelernicht haftbar gemacht werden. Trager von SchutzKleidung it elektrostatisch

ableitenden miissen det sein. Der korrekt Zwischen der Person und der
gegen das Risiko einer Exposition gegeniiber Chemikalien vorgesehen und resistent Erde muss durch das Tragen von angemessenem Schuhwerk gewahrleistet sein und < 79X mm betragen. Elektrostatisch
egen das Eindringen fester, in der LuhverbreuetevPamkeI ableitende darf nichtin der Nahe oder ph: wahrend
des Umgangs mit explosiven Materialien gesff udmusgezogen wemen Elemmsmusm
bleitends ableitende darfin mit

istzur Verwendung a

vorgesehen, um Schutz vor enzindichen Emladungen 2ubieten
EN 1149: Elektrostatisch ableitfahige Kleidung soll in den Zonen 1,2, 20, 21 und 22
(siehe EN 60079-10-1 (7] und EN 60079-10-2 [8]) getragen werden, in denen die
Mindestziindlichkeit explosiver Atmosphere nicht weniger als 0,016 mJ betragt

EN 1073-2 :2002 - Schutz gegen radioaktive Kontamination - ist zur
Verwendung als Schutz gegen das Risiko einer Exposition gegeniber radioaktiv

erwendet werden. Die lsohevende Wirkung der Schutzkleidung wwd duv(h Nasse,
Feuchtigkeit oder SchweiB beeintrachtigt.
RICHTIGES TRAGEN VON SCHUTZKLEIDUNG: Nehmen Sie den Overall aus der Verpackung, ffnen Sie den ReiBverschluss
vollstandig und ziehen Sie den Overall an. SchlieBen Sie den ReiBverschluss anschlieBend wieder komplett. Der
Schutzanzug sollte griindlich verschlossen getragen werden. Bei bestehendem Expositionsrisiko gegeniber festen
werden, sollten

Iégeres, des aérosols liquides ou a basse pr
limitées. Ces vétements sont parexemple adaptés aux individus qui peuvent prendre
rapidement des mesures appropriées \ovsque leur tenue est contaminée.

EN 15013982
Type 5- Le Type 5 correspond aux vétements adaptés aux risques diexposition a des
produits chimiques et qui offrent une protection au corps entier contre les particules

ved\m grace a utlsation d daptés ou ' approprié.

de a des parti jon, il est andé d irla fermeture Ecar et
demouvev € des manches isi que e chevllesa Faidederubanadhésr. nta usage
unique et doivent étre jetées aprés chy i déchire ou se perce, lindividu doit quitter

immédiatement a zone de ravail et e enfiler une nawene Le fabricant nest pas responsable en cas d'usage
abusif. Lindividu portant un vétement aux pi sassurer que ce d estbranché a
Jaterre. La résistance électrique enre ndividu et a tere doitétr inférieure 37,94 10°0 et asure par e port e
chaussures. appmpnees (e |ype de ve(emem ne dm( ni étre ouvert ni venre en pvesence de subslances mﬂammables

solides transportées par lair. ou explosives chargé
(© EN1149-5:2018- Ve d i dela sécurité. Ueffet isolant de ce vétement de protection est réduit par ' hwmdue etla transpiration.

- Cette catégorie de vétement uﬂve une PW‘E(“O" contre les de(harges m(emﬂaues PORTD'UN VETEMENT DE PROTECTION : sortez la combinaison de son emballage, ouvrez enueremem la

EN 1149: Les vétements a dissip: destinés a & les lair et enfilez le vétement. Refermez e la fermeture dlair. La combi doit étre bien

zones 1,2, 20,21 et 22 (voir EN 60079-10-1 [7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles

Iénergie minimale d'allumage de tout atmosphére explosif st pas moins de 0.016m)

@ EN 1073 2 2002 - Pro(e(tlon contre la (ontammatlon radloamve Cette
daptée a des risques d

forme de particuls.

fermée. En cas d'exposition a des particule solides en suspension,lest recommandeé de recouirla fermeture
Ecair. i vous portez des gants de protection, assurez-vous dentourer Fextrémité des manches et les chevilles
aaide de ruban adhésif afin que les manches protégent leur ouverture. Ne portez que des vétements a votre
taille. Des articles trop serrés ou trop laches restreignent vos mouvements et ne permettent pas un niveau de
protection optimal.

away from heat sources. fthe garments re not contarminated they may be disposed ofas urban waste. When Partikeln in der Luft wird empfohlen, den bzukleben. Falls Handschuhe getrags Vétements i t himiques, Catégorie I1l STOCKAGE ET ELIMINATION : | i de protection doivent & ées d emballage
(©) EN1073-2:2002 - Protecti isintended to lls must be disposed ofin compliance with applicable law Partikeln vorgesehen 5“"}‘{““3“"““""""""9‘" ““b“ Beinen “’T?"“"is'"” ehand umicelt ind dabel schergestellt werden, d“ﬂ“‘"e""‘e‘ ANSI/ISEA 101-2014 Test selon les normes américaines donqmeetdansun enduot e, écartde sources decaeu.S e tements ne sont pas contamings, s ot
be used for protection against risks of exposure to particulate radioactive contamination D\spnggaﬂg[u;gvn()"o"euse_ % dung gegen Ches I i Handschuhiffnung iiberdecken. Tragen Sie ausschlieBlich Sc uﬁ eidung in hrer GroBe. u weite oder 2 enge 6. Pictogrammes des tailles slon la norme IS0 13688:2013-+A1:2021 - Vé d STl e sont, vous devez vous en séparer conformément aux ois et régulations
Chemical Protective Clothing Category Iil MAINTENANCE: ANSI/ISEA nischen kann lhren E‘"“m"ke" S(h“u bieten. protection - Exigences générales 7. Pictogrammes : lisez cette notice avant utilisation apphcables
ANSU/ISEA 101-2014 Tested to American Standards Protective coverals are for sngle use only, no maintenance required. Refer o garment label for corresponding Piktogramme frdie GriBenbestimmung gema 50 13688:2013-+A1:2021 LAGERUN: cheren Ortund nichtin 8. Symboles dentretien: Ne pas laver, Ne pas blanchir, Ne pas mettre au séche-linge, Ne  Jeteraprés utilsaton. Ne s réutliser
. Sie Bady measurements picograms in accordance ith 150 13688:2013-+A12021 i etals g Schueun - e Aforderungen 7. icogranns ordem Gerach dorhahe o fzguelonauevair werden, Wurde di Schuzdedung mrmkonlamlmer’; fomsiesaumul pricka i ] J mmpmu p
Protective Clothing - General Requirements 7. Pictogram: Read these instructions before use ~ EXPI etng lesen o ey o et cgeinun 8. Inflammable: tenir a [écart d' de chaleur, de flammes detincelles. | d étant  usage unique, aucun entreten nest ncessaire. Reportez-vous  [étquette
i - 8. Pflegesymbole: Nicht waschen,nicht blichen, nichtim Waschetrockner tocknen,  entsorgt werden. | I 0 tection éant a
. Care Symbols: Do not Wash, Do not Bleach, Do not Dry, Do not Iron, Do not Dry Clean Thepmdunhasanadv\sovymaxlmum lifespan of 5 years from date of manufacture. The month and year of nicht bilgeln, nicht chemisch reinigen Nach Gebrauch entsorgen. Nicht wiederverwenden 9. Composition 10. Identification du modele. du vétement pour connaitre les indications de lavage correspondantes.
8A. Flammable: Do not allow near heat, open flames or sparks production is marked on the product label within the lot number. 8A. Entflammbar: Von Hitze, offenen Flammen und Funken fernhalten PFLEGE: ) Remarque : I'année de fabrication est indiquée sur Iétiquette de tous les EXPIRATION :
9. Material Composition 10. ModelIdentifcation. g. HNO622APL was manufactured in 06/22. 9. Materialzusammensetzung 10 ypenschild. Schutzoverals sind um einmaligen Gebrauch Keine Pflege erforderic. Angaben zurWische emballages. i est conseilé dutiser ce poduit au maximum 5 ans apréssa fabrication. Le mos et fannée de production sont
NOTE: The year of manufacture is indicated on the packaging label of each HINWEIS: D: jahrist auf dem Kartons  sind dem Kleidungsetikett zu entnehmen. indiqués sur [étiquette du produit. = LOT Eg. HN0622APL = 06/22
aarton or case. bzw.jeder Endverpackung angegeben. HALTBARKEIT: CLASSIFICATION SELON LA NORME EN 14325 :VOIR LE TABLEAU CI-DESSOUS
CLASSIFICATION ACCORDING TO EN 14325: SEE SEPARATE TABLE betrégt 5 Jahre ab dem Datum der Herstellung. Auf dem Produktetikett
TESTED ON WHOLE SUIT STANDARD REQUIREMENT soisasisnss | st KLASSIFIKATION GEMAR EN 14325: SIEHE SEPARATE TABELLE ""m’“e"“"q‘m""a'""“ Jahrangegeben. = 0T g, iNOG22APL =06/22 TEST SUR LA COMBINAISON ENTIERE NORME EXIGENCES stosmssis | s
Resistance toliquid penetration, Spray test type 6 EN IS0 17491-4 met. A— EN 13034 ass ass TEST AM GESAMTEN SCHUTZANZUG STANDARD ANFORDERUNGEN sossisns | s Résistance ala pénétration de liquides, testd Type6 | ENISO17491-4 met. A~ EN 13034 i o
jmn, < ) e . jmn, %
Resistance to erasol penetraton, Invard eakage type BNIS0 139822 - ENIsO 13052 [HITLEZO0 =< 30% s Resistance |2 pénétrationdaérools et aux fites,Type 5 B0 130822 iso130p,  (LIRBM0 =0 | o o
Nominal protection factor EN 150 13982-2 — EN 1073-2 Class 1 gegen die von Flisigkelt, Spray- EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 Bestanden Bestanden Facteur de protection nominal EN IS0 13982-2 — EN 1073-2 Classe 1
Annn e 10732 s Eiiilﬁﬂém gegen die Durchdringung von Aerosolen, Leck Limn, 82/90 < 30% Besanden | Besanden Tests deperomance praiaues EN10732 -
) Lede ,82/90 < SN< 125N Classe3 || Classe3
Seams:trength EN IS0 13935-2 j;g‘;!zfo"w Gass3 § Class) dichtikeit nachinnen Tp' EN150 13982-2 - EN1S0 13982 IS 510 <15% Coutures: force EN IS0 13935-2 S SEe asse lasse
T RATR :}Ier;:nal:v?mmzfakmv Ez |15007 HDEE EN10732 KlaPsse i p————
rakt - ass
Class 3: < 1% : Ea“ Ea“ Nihte:Nahtlestigei N 150139352 S7SN < 125N Klasse 3 | Klasse 3 Classe 3:< 1% n;z%‘]z‘j/:/f‘- C'Iﬂaﬁ; f"‘:;; 3‘
Resistance to pentratonto liquid EN IS0 6530 Class 2: < 5% oH 10 Gass Gass 125N < 300N Résistance  |a pénétration e liquides EN1S0 6530 Classe 2: < 5% Soglene: 5T e
Class 1: < 10% o o o TEST AM MATERIAL Classe 1: < 10% Butan-T-oF Cacees W Classes
Class 3: > 95% 250430% Cass3 | Cass3 Klasse 3: < 1% H2S04 30%: Kllassezz Kllassezi e 3 > 995 e 2 :23(,? 30%: Easse! a3
. - 120H 10% Cass3 W Class3 . asse asse , o lasse 3: > 95% Classe 2: > | NaOH 10%: asse 3 lasse 3
Repellency toliuid EN IS0 6530 Class 2: > 90% o Cass )Y s} gegen die von Flisigheit EN150 6530 Kiasse 21 <5% N s Résistance auxliquides ENIS0 6530 o0t s 1o 805 ogiene: 558 WS
Class 1: > 80% Butan-1-of T I Klasse 1: < 10% asse 3 asse 3 Butan-1-ol: Classe2 | Classe
brasion Resitance ) 700 < S00cydes Gases W Cass2 ] ] asse 3 asse 3 Résistanceaabrasin ENS30 >100 < 500cydles Classe 2| Classe2
rapezoidal tear resistance 15090734 40N <60N Class 3 Class 3 EN IS0 6530 Klasse 3: > 95% Klasse 2: > asse 3 asse 3 Rsistance aux déchirur idal EN IS0 9073-4 >40N <60N Classe 3 Classe 3
ensile strength 15013934-1 >60N <100N Class 2 Class 2 90% Klasse 1: > 80% asse 2 asse 2 élastiq 15013934-1 >60N <100N Classe 2 Classe 2
ancture resistan 363- IN10732 10N <508 Gases N Cass) i Butan-1-ol: asse 2 asse 2 percement 863- EN 10732 SN <50N Classe 2 | Classe2
o acking resstance 2854 < 100,000 cydles Cass 6 W Class Abrebwidestand ENS30 >100 < 500cydes asse 2 asse 1 itance ausurations 7854 > 100,000 cydles Classe 6| Classe 6
esistance o lqnition 13274-4 EN1073-2 Pass Reifestigkeit ( EN 150 9073-4 >40N <60N lasse 3 lasse 3 ésistance a lgnition _ 13274-4 EN1073-2 Qi
e surfac reistance ] Chag decay 1199-1 /EN 11493 = o Tugfestigheit EN15013934-1 >60N <100 Klasse 2| Klasse 2 Résistance aux surf h EN1149-1/EN 1149-3 0 o
o 503071 P P 863N 0732 2NN ase] | e) oH 1503071 i o
> 100,000 cycles asse asse.
132744 EN1073-2 etanden
Jekurischer 1149-1/EN 11493 estanden || Bestanden Téléchargerla déclaration de confol wwportwest.
oH 1503071 estanden | Besanden
Declaration of conformity can be accessed at @ www.portwest.com/declarations
Download
ARTICULO: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 IT ARTICOLO: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 POLOZKA: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36
TEJIDO:POLIETILENO, 55G TESSUTO:POLIETILENE, 556 MATERIAL:POLYETYLEN, 55G
! 20UsP 20U5P ! 20U5P

Lea atentamente las instrucciones antes de usar esta ropa de seguridad. También deberd
consultar con el responsable de seguridad o con su superior i relacionad

AREAS DE USO: La rop de Tipo & hasido sometida aa prucha de traje compleo (esistencia a petraion
s

con el vestuario adecuado para su situacion laboral especifica. Guarde estas instrucciones para
que pueda conulalasen cualguier momerto.
p

p La ropa protectora estd disefiada para usarse en casos de exposiciones
potenciales a aerosoles ligeros, liquidos o de baja presién, a salpicaduras de bajo volumen contra las que no
se necesta una barrera completa de permeabilidad contra liquidos ( ivel molecular)y  particulas solicas

Consulte | pava-uue- ion detallada sobre suspendidas en el aire. Estos monos ofrecen proteccion contra

lanormativa tiva e iconos que la ropa de Tip ids ida a la prueba de traje compls ia a la penetracion mediante pruebas
aparecen tanto en la prend: lail ion de io gt

a continuacion. lIMITA(IOMES' (posicion a ciertos productos I de estos

T

rendas cumplen los requisitos del Reglamento (UE 2016/425).

OGRANICZENIA: W przypadku narazenia na dziatanie niektérych chemikaligw ysokich
stezefi moga by¢ wymagane wyzsze wlasciwosci barierowe, zarowno w odniesieniu do parametrow tkaniny,
jak i konstrukaji odziezy. W takich obszarach ochrong moze zapewniac odzied typéw od 1 do 4. Uzytownik we

3. Oznaczenie CE i numer Jednostki wkontroli produktu
Koricowego. 4. Whasciwe normy 5. Pktograrmy
(&) EN 13034:2005-+A1:2009 — Odzie chroniaca przed ciekly

‘whasnym zak &¢, wymagany typ ochrony oraz waiciwe polaczenia kombinezon6w i
wyposazenia dodatkowego.

gi (Typ 6) - Odziez typu 6 jest do stosowania w sytuagj a(h
arazenia na dzafaniedrobno rozpylone] czy, clelych aerozolfub

Przed uzyciem nalezy sprawdzic wzrokowo, czy odziez jest w niebudzacym zastrzezen stanie
(brak przebic, rozprucitp.). Przed uzyciem nalezy sprawdzic, czy odziez ma odpowiedni rozmiar. Zatwierdzonej

idnieniu i objetosci, przed ktorymi nie jest wymagana catkowita bariera na pvzemkame
ieczy, 1. uzytkownik moze w przypadku zanieczyszczenia odziezy podja¢ w pore odpowiednie
diafaie. Odzez ochronna typu 6 zapewnia najnizszy poziom ochrony chemicane] jest
da przed narazeniem na dziafanie matych flosci
rozbryzgow o Ikiej obje

przed dziatani teh K

konfiguracji nie wol ¢ ani zmieniac. Jezeli w przypadkach wymagajacych zapewnienia pelnej
ochrony ciafa wymagane jest stosowanie dodatkowych urzadzer (takich jak rekawice, aparat oddechowy, buty
np ) muszq one miec co najmniej ochrony che nej i konieczne jest
gledem zgodnosci W celu uzyskania pefnej ochrony nalezy zamkna¢
wszys(kue sz(zelmy Dlugonwam noszenie muzespﬂwodowac slvescleplny Stres cieplny i dyskumfortmozna
ograniczy¢ lub stosujac d li yposazenie W przypadku

. m |so 13982-1:2004-+A1:2010

1, typ 5 - Odziez typu S ]esl
pvzema(zona do stosowania w symaql vyzyka narazenia na dziatanie produktow chemicznych

b
unoszacych sig w puwlelvzu aastekstalych zalecane jest osmmgmezamka biyskawicznego
i skrajow rekawow oraz nogawek tasi
uiytku i naledy je zutylzowac po kazde S acy N roypdiu trdarcaubprasics oty sy ntychmiat

zapewniajac och teg W powietrzu opumc obszar pra(y izmienic kombinezon na nowy. Producent nie ponosi udpownedzna\nos(l w przypadku
astek stalych. uiyda. Osoby noszace

EN 1149-5:2018 — Odziez och musza byé prawidiowo uziemione. Rezystanqa pum\gdzyusanazlemlq powinna wynosicponiej 7,9 10°0
Odziez tego rodzaju rozprasza fadunki weelu nalezy ja zapewnic, stosujac odpowi
zdolnym aplondw. EN 1149; Odzie fadunk elek st nalezy rozpinac ani zdejmowac w atmosferach lub
przeznacona do noszenia w Strefach 1,2, 20,21 &22 (zqndmez EN 60079-10-117) oo Yatwopalnymi bad wybuchowymi. Odziezy u(monnq Tozpraszajacej vammm elek(mslaty(zne nie nalezy
EN 60079-10-2 [8), w ktérych minii aptonu dowoln: 2agrozenia stosowac bez uprzedniego przez o pracy w obszarach

‘wybuchem nie jest mniejsza niz 0.016mJ.
Och

zawierajacych wzbogacony tlen. Efekt izolacyjny udzwezy ochronnej j |es( zmmejszany przez wilgotnosc lub pot.

EN1073-2:2002 i - Odziez
tego rodzaju jest przeznaczona do ochrony przed vyzyklem narazenia na skazenie czastkami

Y OCHRONNEJ: Kombinezon nalezy wyja¢ 2 opakowania,rozpiac cafkowicie zamek
alozyc. Zapiaé alkowici dziez nalezy nosic szczelnie zapieta. W
preypacku lagmzema SN Pz O i powietrzu stk stafe alecane jest osoniece tasma

promieniotwdrczymi.
0dziez kategorii Il chroniaca przed chemikaliami toni k inogawek tasma
ANSI/ISEA 101-2014 Testowano zgodnie 2 normami amerykariskimi samoprzylepna. Rekaw musi zakrywa( skra] rekawicy. Odziez nalezy nosic wykcznie w odpowiednim rozmiarze.
6. Piktogramy okreslajace wymiary odziezy zgodne z normg IS0 13688:2013+A1: Produkty zbyt luzne lub zbyt N(hyl nie p ochmny

Odziez ochronna — Wymagania ogélne 7. Piktogram: Przed uzyciem nalezy prze(zy‘ac
niniejsze instrukdje.

8. Symbole dotyczace konserwagi: Nie prac, Nie wybielac, Nie suszy¢, Nie prasowac, Nie

ayscic chemicznie

8A. tatwopalne: nie uzywac w poblize zrédet ciepta, otwartych plomienlub skier

9. Sktad materiatu 10 Identyfikacja modelu

UWAGA: Rok produkji jest podany na etykietach opakowan umieszczonych na
poszczegéinych kartonach lub pudtach.

KLASYFIKACJA ZGODNIE Z NORMA EN 14325: PATRZ OSOBNA TABELA

J
PRZECHOWYWANIE| UTVLIZA(JA' ochronne nalezy ¢ i k

wsuchym miejscu, 2 dala d ol cepla. Jeel kombinezony ie 53 aniecayszczone, monaje uylizowacjako
odpady komunalne. naleiy utylizowat zgodnie
uylaovacpo uyc. e upacpononnie.

doje uzytku i gaja
konserwagji. Sz(zegavy dotyczace prania podano na etyklece odzety,
DATAWAZNOSCI: okres przydatnosci produk wynosi 5 lat od daty produkcj. Miesiaci
rok produkji podano na etykiecie produktu = LOT Eg. HN0622APL = 06/22

ETIQUETADO:
Cada prenda est identificada por una etiqueta interior. Esta etiqueta indica el tipo de
proteccién que otorga, junto con otra informacién, como la siguient
1. Marca del fabricante 2. Categoria de EPI (Equipo de proteccion md\wdua\) segn el
Reglamento UE 2016/425

3. Marca CEy ndmero de Organismo notificado implicado en el control del producto final.
4. Normativa aplicable

5. Pictogramas

@ EN 13034:2005+A1:2009 - P

duct

unas propiedades de barrera més altas, tanto en términos de rendimiento del tejido como en la construccion

del traje. Dichas reas se pueden cubrir con las prendas de Tipo 1aTipo 4. El usuano serd el tinico responsable

de juzgar del tipo én requerida y las das de monos y equipos

adicionales.

ADVERTENCIAS Antes de usarla, comprueby I (sin agujeros ni costuras

ftas, et edlizando na inspeccn vl Antes de usarla, compruebe que la opa sea dela talla adecuade.

L. én aprobada no podra cambiarse ni modificarse. i o usar dispositivos adicionales

mmo guames, aparatos de respiracion, botas, etc) para pmpomonar una pvotec(mn corporal completa, estos
tener al menos q

vevlﬁ(av q patibles con los monos. Para obtener una pvote((lun (nmplela todas as aberturas deben

i dici

aevosoles Ilgerns deTipo6 -ElTipo6 se utiliza para exposiciones a aerosoles I\qems,

estar cerradas. El uso prolongado puede provocar estrés por calor. Se puede reducir y acabar con el estrés por

debaja presicn y salp de bajo volumen g una calory la incomodidad usando ropa interior adecuada o equipo de ventilacion adecuado. En el caso de que
hanevaahsolma contalapermeacin e liquido, s deci,siempre queos ustarios pucan eistan partclas sl s el aire, e forara emaleray odaros et
tomar las medidas necesarias de manera oportuna y adecuada suropa.El Jas mangasy cinta adhesiva. Los monos son de un solo d harse después de

vestuario de proteccién de Tipo 6 forma parte del nivel mas bajo de proteccion contra productos
quimicosy est destinads contra posibl pequefias cantidades d
aerosoles o a salpicaduras accidentales de poco volumen.
. EN ISO13982 1:2004+A1:2010 - Pro(e(uon (ontra productos quimicos

ire, Tipo 5 - ElTipo 5 jos de
exposicidn a productos quimicos y es resistente a a penetracién de particulas solidas dispersas
en el aire para el cuerpo completo.
© EN 1149 5:2018 - Ropa de pmiemén con propiedades electrostémas

da para usarse en ion disipativa para proteger contra
descargas incendiarias. EN 1149: La ropa disipadora de energia electrostética estd pensada
para ser utilizada en zonas 1, 2, 20,21y 22 (consultar normasEN 60079- 10 1 [7] y EN
60079-10-2 [8]) en las que la energia minima d Iq
no es inferior a 0,016m)
(© EN1073-2:2002- Protemon contra contaminacion radlamva Estd destinada
ausarse como proteccio I de exposiciona de particulas
radiactivas
Ropa de proteccion quimica de categoria Ill
ANSI/ISEA 101-2014 Probado seguin los estandares americanos
6. Pictogramas de medidas del tamaio corporal de acuerdo a la norma IS0
13688:2013+A1:2021 Ropa de proteccion: requisitos generales 7. Pictograma: Lea estas
instrucciones antes de usar
8. Simbolos de cuidado: No lavar, no usar lejia, no secar, no planchar, no lavar en seco
8A. Inflamable: No dejar cerca de fuentes de calor, llamas abiertas ni chispas.
9. (ampos\clan del ma(enal 10 Idennﬁ(amn del modelo.
t la etiqueta del embalaje de cad:

aija o funda,
CLASIFICACION DE ACUERDO CON LA NORMA EN 14325 VERTABLA SEPARADA

cada trabajo. Si sufre alguna rotura, pinchazo, etc,, abandone inmediatamente el drea de trabajo y reemplace el
mono por uno nuevo, El fabricante no se hara responsable en caso de uso inadecuado o incorrecto. La persona
que leve la ropa de proteccion disipativa electrostatica |endva un mma(lu atierra adecuado. La esistencia entre

lapersonay la tierra debe ser < 7,9 10° Q llevand do. No debe abi q la ropa de

proteccion disipativa electrostati d ncuentre en atmdsferas inflamables o explosivas ni mientras

maripulesustandas infamabes o explsias.Nodebe s padcp in dispativa itica en
i I bacion previa del quridad. £l

efecto aislante de la ropa de proteccion se vera reducido por la humedad o el sudor.
COMO USAR LA ROPA DE PROTECCION: Saque el mono de su embalaje, abra completamente la cremallera
y péngaselo. Cere completamenteacremallea. Debellevara opa firmemente cerrada, n caso d resgos

por dlid: did: elaire, tapar con inta adhesiva la cremal\era ¥, siusa
guamesdepmemun tapar condin dh delas mangasy
lamanga cubra la ab . Use tinicamente prendas de su talla. Los productos que estén demasiado

sueltos 0 demasiado apretados Test girdn el movimiento y no otorgarn el nivel 6ptimo de proteccidn.

ALMACENAMIENTOY ELIMINACIO! depr deben alma su embalaje original y ANSI/ISEA 101-2014 Testato in base agli standard americani
quardarse en un lugar seco, alejados de fuentes de calor. Sila prenda no est: da, se puede desech 6. Pittogrammi di misurazione del corpo secondo la norma IS0 13688:2013+A1:2021
iduo urbano. En caso d é el mono de proteccidn deberd eliminarse siguiendo las tettivo - Req li 7. Pittogramm: Leggere g

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare questo abbigliamento
disicurezza. i consiglia inoltre di consultare il proprio responsabile della sicurezza o il proprio

uzzatura).L

superiore diretto per quanto riguarda gliindumenti adatt alla propria specifica situazione
lavorativa. Conservare con cura queste istruzioni per poterle consultare in qualsiasi momento.

mediante test di

AREE DI UTII.IZZO. Gli indumenti di tipo 6 sono stati sallepasﬂ allesldel\ intera tuta (resistenza alla

éd allusoin caso di
pulenzlale esposizione a spruzzi diluce, aerosol liquidi 0 a assa pressione, nebulizzazioni a bsso volume,
contro| quali non & necessaia una barrera completa i permeazione dequidia lvello molecolre),

Perii te sull d riment Ilaria. Queste tute offrono protezione dagli agenti infettivi.
St plicabili solo I le icone che appaior Ghindumenumripassanastansanoposna\tesnteummramta(veslstenzaallapenemmnemediante
he sull er I'utente rip di seguito. test di spruzzatura).

Tutti questi indumenti sono conformi ai requisiti del regolamento (UE 2016/425). LIMITAZIONI: Lesp dal himiche 0 ad al  richiedere proprieta

MARCATURA:
0Ogni capo ¢ identificato da un'etichetta interna. Questa etichetta indica il tipo di protezione,
insieme ad altre informazioni, come indicato di sequito:

1. Marciodel produttore 2. Gtegora i DPsecond il egoamento UE 2016/425

3. Marchio CEe
4. Norme applicabili

5. Pittogrammi

® EN 13034:2005+A1:2009 - ione d de

appropriata. La
dispositivi supplementari (guanti, respiratori, stivali, tivali, ecc.) per garantire una protezione totale del
corpo, questi devono avere caratteristiche almeno equivalenti in termini di protezione chimica e devono

li indumenti siano in pe

di barriera piu elevate, sia in termini di prestazioni del tessuto o nella costruzione della tuta, tali aree

possono essere protette da indumenti dal tipo 1al tipo 4. L'utente sara I'unico giudice dellidoneita, del
tipo di protezione richiesta e delle mneue combinazioni di tute e attrezzature aggiuntive.
AWVISO: Prima dell'uso verifi he gl di
cuciture, ecc) con unspezion visia. rima dell uso veriicare che gliindumentisiano della tagla

(assenza di forature,

ici liquidi
imitate Tipo 6 - I tipo 6 & destinato a essere utiizzato per Iespuslzmne anebuizzazion
limitate, aerosol liquidi o nebulizzazioni a bassa pressione e a basso volume, contro i quali non

i per verificame la il

oalterata.

utilizzare

4 n tuta. Per ottenere una protezione completa, tutte le
aperture devono essere chiuse. Un'usura prolungata pud causare sollecitazione da calor. Lo tress termico

Pred pouZitim tohto ochranného odevu si pozorne precitajte tieto pokyny. Mal\ by ste sa tiez

OBI.ASII PDUZITIA' Odev typu 6 bol podrobeny skuke celého obleku (odolnost voci penetrécii testom

poradi's pracovikom zodpovednjm za bezpecnast alebo s priamym pokialide o
vhodn odev pre vasu konkrétnu pracovnii situaciu. Tieto pokyny starostlivo uchovajte, aby ste si
ich mohli kedykolvek pozriet.

Podrobné informacie o prislusnych norméch njdete na stitku odevu Apllkovatelhe st

odevjeuren s putie  pripadoch potencionslnelovsaveialakému

proti ktorym
nie je potrebn pind bariéra proti pnenlku kvapaliny (na molekuldmej irovni) a tuhym casticiam, ktoré
sa $iria vzduchom. Tieto kambmezy poskytujii ochranu proti povodcom infekcit.

o N

iba normya ikony, ktoré sa objavuji aj na odeve, aj v nizsi y
pre pouivatela, i
Vietky tieto odevy spliiaji poziadavku nariadenia (EU 2016/425).

0dev typu 6 bol podroben; Iého obleku (odolnost voci penetrécii testom rozprasovanim).
OBMEDZENIA: Vystavenie niektorym chemickyim litkam alebo vysokym koncentraciam moze vyzadovat
lepsie vlastnost bariéry, bud pokial ide o vykonnost materialu, alebo pokiafide o konstrukciu odev, tieto
‘oblasti mdzu byt chranené odevom typu 1ai typu 4. Pouzivatel by mal byt vyhradnym posudzovatefom

OZNACENIE: ™ » | vhodnosti, pozadovaného typu ochrany a sprévnych kombinéci kombinézy a dodatotného vybavenia.

Kaidy odev j Stitok oznacuje typ ochrany ouiitim , i je oblecenie v bezchybnom stave (bez prepichnutia,

spolu s daliimi informéciami tak, ako je uvedené uvolnenjch Svov atd’) Pred pouitim skontrolue andevvhudnuvelknst Schvalend konfiguracia sa

1. Ochrannd 2ndmka yrobcs 2. KategiiaOOP pa nariadena £0 2016/425 ¢ ani menit. Ak je p & pomcky (napr. rukavice, djchact pristrj,

3.Inatka CE organu konecného vyrobku. topanky atd) v pripadoch, kedje pmmhne zahezpemu(hmnu(elehu tela, musia ma&prmajmensum

4. Aplikovatelné normy rovnocenné viastnosti z hladisk tich

5. Piktogramy kombinézou. Na ziskanie tplnej ochrany Jepo"ebne ahyhn\lvselkymvuryzatvuvene Dhodobénasnie
moze viest k tepelnému stresu. Tepelny stres a nepohodlie mozno znizit alebo odstranit pouZiti

(®) EN13034:2005+A1:2009 - Ochranné jemné A o o ¢

rozprasovanie Typ 6 - Typ 6 je urceny na pouzitie pH vystaveni jemnej hmle, kvapalnym

oblecenia alebo vhodného vybavenia na vetranie. V pripade tuhych castic Sirenych

b | I do i o ind il disagio ossonoessere idottoliminati on [0 i ndument ntii pproprati i adeguete i vaduchom je vhodné zakryt zips 2 oblepit okraje rukévov a nohaviclepiacou paskou. Kombinézy si
:;I(:Iliivme‘:ga d\,. S:“q;:g;,:f;:u“mm " e.'_”&"ado i vennlmene In caso di particelle solide sospese nelfaria ¢ consigliabile coprir la ae:"‘“&“"‘ aleba:uko(laﬁav:mu I“'Zk?bllf":“"’e’"“ WS(":?“"':“: proti k‘“"?"“"‘a nevyZaduje uréené len na jedno pouitie a musia sa po kazdej praci zlikvidovat. Ak dojde k roztrhnutiu, pvep\(hnuliu
indumenti di protezione di “pnﬁ(m“msmnu ifvelopi basso i protezione chimica e sono dei gambali con d Latuta @ monouso e deve :pa’:?en?a"Smr:]’:d‘epkrl::‘ar:|r\v:(?ea:«‘i’;vuj Oih’;':‘:““"ﬂ:c‘?‘a:;‘:g:‘ veas prijat P""‘?W‘? N apod, akamzlleopuslwle pracovni oblast'a vymefite kombinézu za novd. Vyrobca nenesie zodpovednost
destinatia p da una potenzial piccoleq adi i 0 spruzi essere smaltita dupuugm lavoro. In caso di strappi, forature, ecc. lasciare immediatamente |'area di lavoro Ph pripz . § y yp najnizsu droy Pab b’ 7 D p . Osoba, ktord vodivy ochrann odev, musf byt
accdentali di basso volume. esostituire Ia tuta con una nuova tuta. Il produttore non nunessevemenumvesponsahwle in caso di uso OCh'agYBJ? “';?"z Na ochranu pre ; vystavenim imly alebo 3. Nosenim primeranej obuvi sa musi dm,mm odpor medzi danou osobou a zemou <
EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 - i icelle chimich improprio o errato. La persona che indossa gli i i disipativ deve avere °Em;“;"llxg; Zlelm;ggr pxi"z‘z :‘;"az n " 7,9X10°0. odivy ochranny odev sa tani vyzliekat v pritomnosti horlavych

5 & destinat uuhzzampeu hidi Hprodum nnadegualamessaalerra laves\s(enzalvaIapersonae\a(ervadeveesseva<79)<10ﬂmdassando horesasmavldu(hnm; faed Se:’(z‘"z':dzme T et e lebo vybusnjch atmosfér an pri manipuldcii horfavymi alebo vybusnyrmi itkami. i
chimiciressenti alla penetrazion di partiele slde ispere nelaria pevlmtemmva(e te. Gl indument i protezione elett P e apertiorimossi ol vot ”emk’;"wh (Yh”(aslmm {Ieﬂpthvow‘;um NYI p " vodivj ochrann odev sa poutivaty atmosfére j kyslikom Iz
(© EN1149-5:2018- inpreserz m::;:;;:::le‘;rﬁamm_amh splosie laman zenammki © lom oo “ml’ Y phlen precely trup sihst e zopo 2 bezpecnost. lzolac ochranného odevu sa znuje mokiom,
esplosive. prots ttrostati " . vihkostou alebo potenim.
Sad:z;\:‘\(a’:glaﬂz;e(;;l‘:huampevmdumenn protettivi E|€l(lDSl-ﬂl(ldISS\pa(IVI perla protezione aricchite di iy ” bile dellasicureza, Lefeto solante deg J?““W nap P § ochranny odev nia ochranu pmdzapalnym\ KO NOSIT OCHRANNY ODEV: )
EN1149: Labbi d d llezone 1,2,  indumentidi protezione sara idotto da umidita o sudore. vybojmi Vyberte kombinézu z balenia, iplne otvorte zips a oble¢te i ju. Uplne zatvorte zips. Odev je potrebné

20,21 e 22 (vedere EN 60079-10-1(7] e EN 60079 102 [8]) in cui Ienergia minima di accensione

di qualsiasi atmosfera esplosiva non & inferiore a 0,016 mJ .

EN 1073-2:2002 - Protezione da contaminazione radioattiva - E destinato a essere
utilizzato perla p dairischi di radioattiva sotto forma
diparticolato

Abbigliamento di protezione chimica Categoria Ill

dei gambali,

ben chiuso. In caso di ns(hlo di
sulla cerniera e, se si g

COME INDOSSARE GLIINDUMENTI DI PROTEZIONE Togler  ttadlfbllaggc, apre
I . Il apo deve essere indossato

N 1149: Elektrostatické rozptylovacie blecenie je urcené na nosenie v z6nach 1,2, 20,21 2 22
(pozri EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 [8]), v ktorej minimélna energia vznietenia v akejkolvek
ybus ére nie je mensia nez 0,016 mJ

lable applicre delnast

a delle

do att

pm(emw,ﬁssave con nastro ad

he la manica copra I'ape del g
taglia adeguata. Prodotti troppo larghi o troppo strtti limitano i movimenti e non offrono i livello di
protezione ottimale.

leyes y normativas aplicables.

Eliminar después de usar. No reutilizar.

MANTENIMIENTO:

Los monos de proteccidn sirven para un solo uso, no necesitan mantenimiento. Consulte la etiqueta de la prenda
para obtener informacién relacionada con el lavado.

(ADI.I(IDAD

una vida (til méxima y de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion. El mesy afio
de fabn:a(lon vienen indicados en la etiqueta del producto = LOT Eq. HNO622APL = 06/22

ESMALTIMENTO: Le

maniche e

. Indossare solo indumenti di

imballaggio
originale e m un luogo asciutto e lontano da funu di <a\ore Se gliindumenti non sono contaminati possono

(©) EN1073-2:2002 — Ochrana proti radioaktivnej kontamincii -Je urceny na pouiitie na
ochranu pred rizikami vystavenia kontaminaii édioaktivnymi casticami

(Chemicky ochranny odev kategéria Il

ANSI/ISEA 101-2014 Testované na stlad s americkymi normami

6. Piktogramy merania velkosti v stilade s normou IS0 13688:2013+A1:2021 Ochranny odev —
Vseobecné poziadavky 7. Piktogram: Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny

8. Symboly starostlivosti: Nepene neble\\e nesuste nezehlne neclsme(hemmky

8A. Horlavé: Nedavajte d epla, fia alebo iskier

9. Materidlové zlozenie 10 \denuﬁka(la mnde\u

prima dell‘uso ifiuti urbani. In caso di le tute di pr smaltite

8. Simboli era cura: Non avare, Non candeggiare, Non asciugare,Non stirare, Non lavareasecco & “""f“’z‘“’ ’I!‘E IegNgw eal ’?‘9"‘3"‘”‘" applicabil

8A. Infiammabile: Non collocare in prossimita di calore, fiamme vive o scntille maltire “p‘:) uso. Non riutiizare.

9. Composizione del materiale 10 dentifcazione del modello. MANUTENZIONE: o )

NOTA: L - iono aind i 1o di ogni cartone Le tute di pr monouso e non Vedere [etichetta per
: g

o cassa.

i dettaglidilavaggio corrispondenti.
CADENZA:

Il prodotto ha una durata massima di vita consultiva di 5 anni dalla data di produzione. Il mese e I'anno di
produzione sono indicati sulletichetta del prodotto = LOT Eg. HN0622APL = 06/22

CLASSIFICAZIONE SECONDO EN 14325: VEDERE TABELLA SEPARATA

: Rok vyroby je uvedeny na titku balenia na kazdom karténe alebo krabici.

KLASIFIKACIA PODLA EN 14325: POZRITE SAMOSTATNU TABULKU

TESTOVANE NA CELOM OBLEKU NORMA

nosipesne uzawety.V prpadeizka tuhjchasticiensch vzduchom o vhodné ablepi zips,ak

avice, anohavic lepiacou paskot nato, aby
ukay zakvyval otvorrukavice. Nosteiba odevy vhodnej velkosti. Pmduk!y, ktoré si bud prilis volné, alebo
prilis te: d obmedzovat pohyb a neposk P

SKlADOVANIEAlIKVIDA(IA Ochranné kombinézy je potrebné sklad m‘v dvodnom bals
uchovavat'n mimo dmmvmpla Akndevy niesi 6 moino ich

1\|kv|dmlal ko k alny odpad. Ak sti ézy alikvidovat v silade
s prislusnymi zakonmi a predpismi.

Po pouit lkvidujte. Nepouivajte opakovane.
UDRZBA:

Ochranné kombinézy st iba na jednorazové pouitie, nevyZaduje sa fiadna ddréba. Prslusné podrobnosti
o pranindjdete na ititku odevu.

EXSPIRACIA:

Produkt m4 odporicani maximalnu Zivotnost'S rokov od datumu vjroby. Mesiac a rok vjroby si
vyznacené na titku produktu = LOT Eg. HNOG22APL = 06/22

IADAVKA ST30/ST35/ST36. S131

PROBADO ENTODO EL TRAJE ESTANDAR REQUISITO s | s [ LTOSUILINTERATUIY LLY REQUISTIO SEISEERHS| | 95) Odolnost protipriniku kvapali, ypu6 IO IS AN IB0 | ivﬁa Ev}'r}a
TESTOWANO NA CALYM KOMBINEZONIE NORMA WYM0G staoisssiss STt tproti 6lu,prienik do vn - imn, 82/90 = pifa it
Resstencaa I penetraci de iuidos. aracba de plvriade ot . Resistenza lla diliquid, test dispruzzo tipo 6 EN 150 17491-4 met. A— EN 13034 Passto Passto Odolnostprtiprieniu aeroslu, prienik do vnitra typu 5 EN15013982-2 — EN150 13962 Is 810 <15%
) resstencia a1a penetracon de Hquidos, prucha de UNEacon | ey 150 17491-4 met. A~ EN 13034 P P PSS [jmn, 82/90 < 30% Passto Passto Nomindlny ochranny faktor EN 150 139822 — EN 10732 Trieda 1
Odpormost na pentraci ieay, test pzy upy rogpylong cec- | Speia Speia tipo6 p | Perdita tipo5 | ENISO 13982-2— ENISO 13982 D <35% Praktickd iy nosenim 10732 s
7y —typ6 TR = — Resistencia ala penetracion de aerosoles, filtracion interatipo 5 ENIS0 13982-2 — EN IS0 13982 ts"‘"ézz.fgi?;/s% Rpokado pakado ;a“ﬂ(;ed\ protezione nominale Eu |500 ;32931-2 —EN1073-2 Clﬂ;se 1 Sup:peunost EN IS0 13935-2 >@‘ N< 12350':) . Trieda 3 Trieda 3
" " L & jmn, < pefnia pefnia = lest di prestazione pratici 1073-. Pass > <
0Odpornosc na penetracje aerozolem, wnikanie do $rodka — typ 5 EN1S0 13982-2 — EN IS0 13982 s 410 <15% Factor de protecdon nominal ENIS0 139822 — EN 10732 Tase 1 - P P! SEPIE] G o - -
- m 5 Cucture: forza ENIS0 139352 TESTOVANE NA MATERIALI
Nominaln ochrony EN1S0 13982-2— EN1073-2 Klasa 1 Ensayos précticos de rendimiento EN1073-2 Fass g >125N < 300N 504 300 et o
Praktyczne testy parametréw EN1073-2 Pass Costuras:fuerza ENIS0 139352 >IN <120 Qase3 Qlase 3 TESTATO SUL TESSUTO Trieda3: < 1% NaoH 10%: cda &
: i 275N < 1250 Kasa3 ¥ Klasas PPy B0} Odolnostprtipenetrici kvapalinami EN 1506530 Treda 2: < 5% 0H 10%: cda ieda
Sawy: wytizymatos¢ EN15013935-2 ) H2504 30%: Classe 3 Classe 3 -xylene: eda ieda
>125N <300N PROBADO EN TEJIDO Classe 3: < 1% Trieda 1: < 10% 3
N N . NaOH 10%: lasse3 lasse3 utan-1-ol: ieda leda
TESTOWANO NA MATERIALE Clase 3 < 1% 2504 30% Clase 3 Clase 3 Resistenza alla penetrazione diliquidi EN IS0 6530 Classe 2: < 5% yiene: e o SRR 0 s
Klasa 3: < 1% H2504 30%: asa 3 asa 3 Resistenciaaa penetracionde liguidos ENIS0 6530 Clase 2 < 5% NaOH 10 ases ase3 CasseT: <10% utan-1-of Classe Classe Odputamanie apain 1506530 Trieda 3: > 95% Trieda 2: > | NaOH 10%: eda eda
0dpornosé na penetrac ciec ENIS0 6530 Klasa 2: < 5% NaOH 10%; zsa) 2503 Clase 1: < 10% Sxlene Gose] R Cmse) | H2504 30%: Gasse3 Y Classe 90% Treda 1: > 80% oxylene: eda eda
P penelracje cieczy : xylene: jasa 3 asa 3 <10 Butan-1-ol: Clase 3 Clase 3 Repelenz i i EN1S06530 Classe 3: > 95% Classe 2: > | NaOH 10%: Classe Classe Butan-1-ol: eda ieda 2
Klasa 1: < 10% utan-1-ol: asa 3 asa 3 [ 12504 30%: Clase 3 Clase 3 epellenza aifiquict 90% Classe 1: > 80% o-xylene: Classe) || Classe? Odolnost voti oderu ENS30 >100 < 500cydles Trieda) || Trieda 2
| H2504 30%: asa 3 asa 3 Repelenciaa s iquidos EN1S0 6530 Clase 3: > 95% Clase 2: > 90% | NaOH 10%: Clase 3 Clase 3 Butan-1-ok: Classe) || Classe? dolnostvoci roztrhnutiu EN IS0 90734 >40N <60N Trieda3 W Trieda3
Nieawilzalnosé cecz ENISO6530 Klasa 3: > 95% Klasa 2: > 90% | NaOH 10%: lasa 3 asa 3 Clase 1:> 80% o-xylene: Clase 2 Clase 2 Resistenza allabrasion: EN530 >100 < 500cycles Classe 2 Classe 2 Pevnost v fahu EN 150 13934-1 >60N <100N Trieda 2 Trieda 2
o Klasa 1: > 80% o-xylene: lasa asa ) _ - Butan-1-ol: Clase 2 Clase 2 Resist trappo trapezoidale EN IS0 9073-4. >40N <60N Classe 3 Classe 3 0dolnost voci prepichnutiu EN 863 - EN 1073-2 >10N <50N Trieda 2 Trieda 2
Butan-1-ol: Jasa 2 asa 2 Resistenciaa la abrasion EN530 >100 < 500cycles Clase 2 Clase ) ist trazione EN150 13934-1 >60N <100N Classe 2 Classe 2 0dolnost voci prasknutiu pri ohybe EN 7854 > 100,000 cycles Trieda 6 | Trieda 6
dpomosé na scieranie 530 >100 < 500cycles lasa 1 asa 2 Resistencia aa otura trapezoidal EN1509073-4 >40N <60N Clase 3 Clase 3 ist forature 863 -EN1073-2 >10N <50N Classe 2 Classe 2 0dolnost voi vzplanutiu EN 13274-4 EN1073-2 Splia
)dpornos¢ na rozdzieranie metoda trapezowa 150 9073-4 >40N <60N lasa 3 asa 3 Fuerzade}lensmn‘ ENIS0 13934-1 >60N <100 N Clase 2 Clase 2 St rotture da flessione 7854 > 100,000 cycles Classe 6 Classe 6 Povrchovy elekricky naboja EN 1149-1/EN 1149-3 Splia Spliia
& na rozciaganie 150 13934-1 >60N <100N lasa 2 asa 2 Resistenciaa los pinchazos___ EN 863 EN 1073-2 >10N <50N Clase 2 Clase 2 istenza allaccension 13274-4 EN1073-2 Passaty H 1503071 Splia Splia
dpornos¢ na przebicia 863 - EN1073-2 >10N <50N jasa 2 asa ) Resistendia a las roturas por flexion EN7854 > 100,000 cycles Clase 6 Clase § di superficie / Decad della carica 1149-1/EN 1149-3 Passato Passato
dpormosc na pekanie pod wplywem zginania 7854 > 100,000 cydles asa 6 asa 6 Resstendaaa gnicion _ EN 13274-4 EN1073-2 Aprobado ot 1503071 Passao Passato
dpomosé na zaplon 132744 EN10732 pehia Resistenda de la sup éctrica/Disipacion de la carg EN1149-1/EN 11493 Aprobado Aprobedo
i lekiryczna / 1149-1/EN 1149-3 petnia Spefnia pH 1503071 Aprobado Aprobado o )
oH 1503071 pelia Speia Stiahnite si vyhldsenie 0 zhode @ www.portwest.com/declarations
Deklaracje Zgodnosci mozna Sciagnaé z www.portwest.com/declarations Descargue la decl d Scarica la dichiarazione di conformita dal si portwest.
. 5 o ae
CIKK: BIZTEX ST30/5T31/5T35/5T36 PT ARTIGO:BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 TR URUN: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 Z ARTIKL: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36
ANYAG:POLIETILEN, 55G 20USP TECIDO:MICROPOROSO, 55G oS KUMAS:POLIETILEN, 55G o TKANINA:POLYETHYLEN, 55G -

Abiztonsagi ruhdzat haszndlata eltt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat. Az
On konkrét feladatara vonatkozo megfelel6 ruhazat tekintetében kérje a helyi biztonsagi
megbizott vagy kozvetlen felettese tandcsat is. Gondosan térolja ezeket az tmutatdsokat,

hogy barmikoralkalmazhassa ket
armiko L

FELHASZNALAS TERULETEL 6. tpus uhzatot azeqs it e testek vt al it
Avéddruhdzat Iyan esetekben i fennll az expozicio

Iehelnsege enyhe permette, folyékony aerszolok, letve k\s nyumasu Kis mennyiséqi ficcsend anyagokkal
molekulirs szinten/ és levegeben talélhato szilérd

lévé cimkét. Klzarnlag azoka szahvanyok é |konok ervenyesek amelyek a
ruhézaton és a

részeckéklel. Ezeka eqés testet bort rhzatok demet bizostanak fertzs anyagokkal szemben.
As ﬂpusu vuhazam az egész ruhdra kiterj venka\a (athamlasw

Eren uhiztok mindegyike megfeel  2016/425 U rendelt erisanak

JELZES:
Minden ruhézatot belsd azonositd cimkével lattunk el. Ez a cimke a biztositott védelem
tipusa mellett az aldbbi informciokat is tartalmazza:

1. Gyartdi mérkajel 2. PPE besorolds a 2016/425 EU rendelet szerint

3. CEjelolés és a végtermek ellendrzésében részt vett bejelentett szervezet szama.

4. Ervényes szabvanyok

5. Piktogramok

(8 EN13034:2005+A1:2009 - Védelem folyékony vegyszerekkel szemben, 6.

ipusii enyhe permet - A 6. tipus felhasznaldsi terilete: olyan enyhe permetek, folyskony

aemszo\ok vagy kis nyomasd, \s(erloqam fm«senesek elleni védelem, ame\yek ese(eben

m, mert a ruhazat

ik Vit képe d6hen megtennia megfelel nédkedéscket. A . pusivdelem
Kepezi szembeni védelem

¢ haszndlandd, amikor

véletlenszerd froccsenés.

() ENIS013982-1:2004-+A1:2010 - Védelem szilard, levegében Iévé vegyszerek
ellen,s tipus - Az 5. tipus felhasznaldsi teriilete: expozicids kockazattal szembeni ellendllo.

egyszerek esetében, amelyeknek ben taldlhatd szilard részecskéi
az egész torzset érhetik.
18-

kis mennyiséqi permet vagy

Felhasznilasi teriilete: ti
elektrosztatikus feltdltddést elvezetd véddruhazat
EN1149: Az elektrosztatikus disszipativ ruhazat horddsa az 1., 2,, 20, 21. és 22. z6naban
javasolt (Iasd EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]), ahol a robbanasveszélyes légkar
minimlis gyGjtisi energija nem kevesebb, mint 0,016mJ.
(© EN1073-2:2002 - Radit Felhaszndldsi
teriilete: védelem radioaktiv szennyezd részecskéknek vald kitettség kockazataval szemben
Vegyvédelmi ruhazat Il kategéria
ANSI/ISEA 101-2014 Amerikai szabvényok szerint tesztelve
6. Testméret-mérések piktogramjai IS0 13688:2013+A1:2021 szerint: Véddruhézat
-Altalanos kivetelmények 7. Piktogram: Haszndlat elitt olvassa el ezt az tmutat6t
8. Kezelési szimbdlumok: Mosni tilos, Fehériteni tilos, Szritani tilos, Vasalni tilos,

n védelmet biztosito,

‘g magasabb védelmi
kusznbokel tehet szikségesssé, akava|emneuesumkepessege akira mhazaﬂe\ep\lese lekmtetehen azilyen
teriiletek 1. vagy 4. tipusti ruhézattal vé . Egyediil a fe alo a dség, a szikséges
védelem tipusa, valamint a kezeslabas és tovabbi védof lelé dsdi
megitélésere.
FIGYEL : Haszndlat elditt ellendrizze, hogy a ruhazat hibatlan allapotban
van (nincsenek lyukak, felfeslett varrds stb.) Haszndlat eltt ellendrizze, hogy megfeleld-e a ruhdzat mérete
itds nem modosithats vagy v 6. Amennyiben tovabb haszalata
saksges (mint peldl védeszty, Ieadkesztl, vedocpd sb), hateletetvedelmet kel bizoian, 2
legyen legaldbb a at tvllut:m
egyenérteki, és ellendrizni kell, hogy a ézattal. Tejes vé
st kel zim. Ahosszab deigtard hasidlat

Ajovahagyott

vezethet. A hoterhelé:
illetve Levegdben
talilhats silird veszerskek estéen amlams a ipzér és komyéke, az ingujjak és a nadmgvesz végének lezdrasa

t egyszeri hasznlatra készilt, mi utan hulladékként
kezelends. Ha szakadasok \Wkak stb. jelennek meg, haladéktalanul hagyja el a munkalemletel, ésvegyen
f kezesbast Nem megfelld vgy helytelen haszndlot eeteben a gyanm nem terheli feleldsség. Az
viselo ara megfeleld foldelést kell biztositani. Az

eqyén és  fldpotencid Kzt elenlls étéke megfelel bbeli vlse\esevel <7.9X10%, Az eleltoszatius
feltoltodést el 0 ruhdzat tiiz- vagy illetve tiiz- vagy
anyagok kezelésénél nem lehet nyitott, illetve nem lehet azt levenni. Az elektrosztatikus feltoltdést elvezetd
ruhdzatot oxigénben disitott atmoszféraban nem szabad hasznalni a megbizott biztonsagi mémak eldzetes
engedélye nélkiil. Nedvesség, para vagy izzadtsag csokkenti a véddruhazat szigetel hatdsat.
VEDORUHAZAT VISELESI MODJA: Vegye ki a kezeslabast a csomagolasbdl, teljesen hizza le a cipzart, és vegye
fel a ruht, Teljesen hiizza fel a cipzrt. A ruhazatot teljesen zart allapotban kellviselni. Amennyiben fennll a
leveg6ben taldlhato szildrd részecskék kockzata, ajanlott véd6keszty hasznslata, a cipzdrak, valamint az ingujjak
és anadragrész végének lezardsa ragasztoszalaggal, meggyézédve réla, hogy az inguj takarja a kesztyd nyilasat.
Csak megfelels méretii ruhdzatot viseljen. A tlsagosan laza vagy til szoros termékek korlatozhatjak a mozgast, és
nem fognak optimalis védelmi szintet biztositani.
TAROLAS ES HULLADEKKENT KEZELES: A véds kezeslbas ruhazatot eredeti csomagoldsban, széraz helyen,
héforrasoktol tévol kell tarolni. Ha a ruhazat nem szennyezédott, haztartasi hulladékként kezelhets. Szennyezédés
esetében a véddruhazat hulladékként val kezelése az érvényes torvényeknek és szabalyozasoknak megfelelden
torténjen.
Hulladékként valo kezelés hasznalat utan. Tilos Gjra felhasznalni.
KARBANTARTAS:

Bu giivenlik giysisini kullanmadan once litfen bu talimatlan dikkatli bir sekilde okuyun.
Ayrica, 6zel alisma durumunuz icin uygun kiyafetler konusunda giivenlik gérevlinize
veya it dizeyyonetcnize danismalsinz B talimatian stediginz zaman bunara

Leia cuig as instrugd de util drio de proteca AREAS DE UIILIZA(AO Ovestudrio dotipo 6 foi sujeito ensaiosa nivel de mdo o fato (ensaio de resisténcia
consultar avel pela 0 seu superior hierdrquico relat a través de aerossol).0 I3

tud asuasituacao d ho especifi de cui estas evemua\ exposigo a pulverizagoes ligeiras, aerossois liuidos ou de baiva pressao e salpicos ligeiros, (onna o5
instrugdes para que possa consultd-las em qualquer momento. quais uma barreira total a permeagao dos liquidos (a nivel molecular) néo € necessaria, e a particul
(Consulte a etiqueta da pea de vestnano para ol:ter mforma(ao detalhada em suspensao. Estes f f protegdo conty ites infeci
sobreas icones que 0 vestusrio do tipo 6 foisujeto a ensaios a ivel de todo o fato (ensaio de resisténcia 3 penetrago através
aparecem na pega de vesturio e na mlonna;ao para o utilizador abaixo. de aerossol)
Todas estas pegas de p 05 requisitos do (UE) 2016/425. LIMITAOES: A exposicio a qui ua elevad: de requerer
MMCAC“ de barreira levadas, seja em relagao ao desempenho do tecido ou a 0 do fato; essas dreas

ndem ser prote idas orvesmarm dn(l 0 1a0tipo 4. 0 utilizador é o G nicoa nderava\lavaade uagao, 0

Cada pe éidentificad ésd locada no interior. Esta p i e 4 pd : s

etiqueta indica 0 tpo de protegéo conferdo e outras mfuvmagnes como seque:

1. Marca do fabricante 2. Categoria de EPI deacordo(am 0 Reqn\amenm (UE) 2016/425
3. Marcagao CE e ni do produto.
4. Normas aplicaveis

5. Pictogramas

(&) EN13034:2005+A1:2009 - Proteca d

tipo d

AVISOS Antes de\mllzav “q digo Evfe\tas (sem
perfuragdes, costuras desfeitas, etc.) através de uma inspegao visual. Antes de utilizar, venﬁque seofatoé

do tamanho adequado. A confguragioaprovada o pode sermodifcada oualterad. ososfa necesiio
utilizar disposit , aparelhos d belas,e!()pava consequir
a protegiointeral do corpo, estesdispositvos deve tr pelo menos caac

pulverizago ligeira tipo 6 - tpo 6 esti oncebido para serutilzado em caso de

, & deve ser verificada a compatibilidade com os fatos-macaco. Para obter uma

exposicaoa des ligeiras, aerossoi baixa Ipicos ligeirc

contra os quals uma barreira total a permeagao dosliquidos nao € necesséria, ou seja,
quando € possivel ao utilizador tomar, em tempo (til, medidas adequadas, se o vestudrio
for contaminado. 0 vestuiriode protego tipo 6 apresenta o nivel mais baixo de protegio
i aproteger contr tual exposi¢ao a izagdes ou salpicos
| Jeiros e acidentais.
EN 150 13982-1:2004+A1:2010 - Py a ticul oli
em suspensao, llpo 5- o vestuano de pmte(au tipo 5 estd concebido para ser utilizado face

protegio mlegml mdas s aberturasdeve estar fechadas. 0 us0 prolongado pode evar o stres émic.
Ostre pode reduzidos ou eliminados através da utilizago de vestudrio
interior adeqy riado. No caso de particulas sélidas em suspensao, é
amnse\havelmbnrnie(hnde(onevefe(harasex"emldadesdasmanqasedas pemascomﬁ!aadeswa 0s
il ser descartados apds cada tarefa. Caso se
verifiquem rasgoes, perfuracdes, etc., abandone a érea de trabalho imediatamente e substitua o fato-macaco
por um novo. 0 fabricante nao pode ser considerado responsavel no caso de utilizagao indevida ou incorreta.
0 utilizador de vesturio de protecao com dissipagao eletrostatica deve estar ligado  terra. A resisténcia
entre o utilizador e a terra deve ser < 7. 9)( 10‘{1 0 que pode ser conseguido através da utilizagao de calgado

aorisco de éresistente a penetraggo de particulas sdlidas adequado. 0 vesturio de poteg I a0 deveser ab dona presenca
dispersas noar, emmdnmmnm I Hduramea ipulagdo d

(© EN1149-5:2018- om propriedad g 0vestusrio de protegao com di i utilzado em atmosferasricas em origénio
oncebido para erutlizado novestuiri d tica para m 30 prét dommm vesponsave\ pelaseguranga 0efeito de isolamento do vestudrio de
proteger contra descargas incendirias. EN 1149: Roupas de d é reduzid

ser usadas nas zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1(7] e [N 60079-10-2[8]) nas quais a
energia minima de ignigao de qua\qnev atmosfera exploswa nao e mlenar a0,016m)
P bid

COMO UTILIZAR 0 VESTUARIO DE PROTE(AB Reureo lalu matam da emha\agem abra completamente
ofecho de correr e vista-o. Fe bem fechado. No caso

© EN1073-2:2 't
ser utilizado para a protegao contra os riscos de exposicao a contaminagao por particulas
fadinatias

i , categoria Il
ANSI/ISEA 101 1014 Testado nava as nmmas americanas
6.Tamanho Pictogramas com as medidas do corpo de acordo com a norma 150
13688:2013-+A1:2021 Vestudrio de protecdo - Requisitos gerais 7. Pictograma: Ler as
instrugdes antes da utilizagao
8. Simbolos de cuidados: Nao lavar, néo utilizar lixivia, nao secar, ndo engomar, nao

derisco por sdlidas a(onselhave\cohnr ’ ho d e utilizar luvas protetore

iz adina dikkatli bir sekild
ilgili standartlar hakkinda ayrintili bi

iketine bakin. Sad

KULLANIM ALANLARI:
Tip 6 Giysi, tiim takimin testine tabi tutulmustur (piiskiirtme testi ile penetrasyona kari direnc).Koruyucu giysi,
tam bir swi gegirme bariyerinin gereki olmadigi (molekiller seviyede); disik piiskirtme, s aerosoller veya
diiik basn, dusukhammh sigramalara ve havai kati partikilere maruz kalinmas! durumunda kullanimak

||;|n giysi

ve simgeler gecerli
Biitin bu giysler Yonetmeligin (AB 2016/425) gereklliine uygundur.
ISARETLEME:

Bu tulumlar, enfektif

Karsi koruma saglar.
Tip 6 Giysi, tiim takimin testine tabi tutulmustur (piiskiirtme testi ile penetrasyona karsi diren).
SINIRLAMALAR:

Ball k\myasa\lava veya yiiksek maruz kalmak, k

Her giysi bir i etiketle tanimlanir. Bu etiket, asagidaki gibi dider bilgilerin yani sira
sadlanan koruma tirinii gosterir:

1. Imalatg Markasi 2. AB 2016/425 Yonetmelidine gore KKE Kategorisi

3. (Eigareti ve son diriin kontroliinde yer alan Onaylanmis Kurulu sayisi.

4. Uygulanabili standartlar

5. Piktogramlar

() EN 13034:2005 + A1: 2009 - Sivi kimyasallara kars koruma, diisiik

UYARILAR:

yiiksek bariyer K

veya

giysinin yapisi

bilir, bu alanlar tip 1 ila tip 4'teki giysilerle korunabilir.
Kullanic; uygunluk, gereki koruma tiii ve tulumlar ile ek dogru ekipmani kombinasyonu konusunda karar
verecek tek kisi olacaktr.

Kullanmadan 6nce, iysilerin miikemmel bir sekilde kontrol edildigini (delinme, parlama vb) Gorsel bir kontrol
ile kontrol edin. Kullanmadan dnce, kiyafetin uygun boyutta oldugunu kontrol edin. Onaylanmis konfigiirasyon
degistirilemez veya diizenlenemez. Tam viicut korumasi saglayacak durumlarda ek ﬂhaz\arm 1E\dlven,

piiskiirtme Tip 6 - Tip 6, omek olarak giysilerin kontamine olmast durumunda I 1, izme vb) kulani Kiyorsa, bunlar kimyasal
kullanialanin zamaninda yeterli onlemleri alabilecekleri, tam bir sivi gegirme bariyerinin Kl hip olmal uyumluluk agisindan k | edil
gerekli olmadigr; diisiik piiskiirtme, sivi aerosoller veya diisiik basingli, diisiik hacimli tim in siireli asinma, 1s1 stresine neden olabil

sigramalara maruz kalinmas! durumunda kullamimak izere tasarlanmistr. Tip 6 koruyucu

s en disik imyasal lusturur ve az miktarda pi
diigiik hacimli lara potansiyel

Korumast icin
|asar\ammsﬂr

(8) ENIS013982-1: 2004 + A1: 2010 - Havai kati kimyasallara kargt koruma,
Tip 5-Tip 5, tim govde icin havada dagimis katt pargaciklarin penetrasyonuna direnli
kimyasal iiriinlere maruz kalma riski igin| kul\am\mak lizere (asavlanm\sur

(© EN1149-5:2 olan

Yangina yol agan hu§alma\ava Kargi koruma amacyla elektrostatikyik yayi knruyuzu
giysiigin kullaniimak iizere tasarlanmistir. EN 1149: Elektrostatik Dagitici Giysilerin,
minimum tutusma enerjisinin 0.0016mJden kiiik olmadig Bolge 1,2 20,21 & 22
gibi patlayici ortamlarda giyilmesi amaglanmistr (Bakiniz EN 60079-10-1 [7] ve EN

giysler,sorumlu

lidir. Tam knmma elde etmek \gln
li

st stresi ve rahatsizlig uygun ic

NI veya patlay!

Gnceden onay

aglimamali veya

giyimin veya uygun havalandirma ekipmanlaninin kullanilmastyla azaltilabilir veya ortadan kaldinlabilir. Havai
gunda fermuarin kapatiimasi ve kollarin uzun kisimlanini ve bacaklan yapiskan
seritle sarmasi tavslye edilir. Tulumlar sadece tek kullanim icindir ve her isten sonra atilmalidir. Yirtinmalar,
delinmeler vb. meydana gelirse, hemen calisma alanini terk edin ve yeni bir tulumla degistirin. Uygunsuz
veya yanlis kullanim durumunda retici sorumlu tutulamaz. Elektrostatik yiik yayic koruyucu giysi giyen kisi
uygunsekide topralanmali. K v toprk rasndak diren, yeteri ayakkab giymek urtyle <79 10°0
olmalidir. Elektrostatik yiik yayici k iysiler, ya
yanici veya patlayict madde ellelenirke

ortamlarda veya

Elektrostatik yiik yayia koruyucu

60079-10-2 [8])
© En1073

002 - Radyoaktif kirlenmeye karsi koruma - Paracikli

fechar as extremidades das mangas e das pernas com fita adesiva, certificando-se de que as mangas cobrem
a abermva das luvas. Use apenas pecas de vestudrio de tamanho adequado. Os produtos demas\ado largos ou

tos e ndo um nivel 6timo de p
ELIMINAGAO: Os fat de protegao devem ser bal
ungmalemanudosnummgauem Tonge de fontes de calor.Se s fatos i
iduos urbanos. C: )i s fatos-macaco devem sevdescartados de

acordo com a legislagao e regulamentagao aplicéveis.
Elimine-os apds a utilizago. Nao reutilize.

radyoaktif
iizere tasarlanmistir
Kimyasal Koruyucu Giysi Kategori lll
ANSI/ISEA 101-2014 Amerikan Standartlarina Gore Test Edildi

maruz kalma riskine karsi koruma amacyla kullamimak

DEPOLAMA VE IMHA: Ko

bakimindan zengin
Kullamiimamalidr Koruyucu iysierin yalium etkisislakik, nem veya te le azalacaktr:
KORUYUCU GIYSINASIL i n:

tulumlar yiirtikteki yasa ve yonetmeliklere uygun sekilde imha edilmelidi.

6. \5013588 2013+M ZOZWeuygun hedenol(ulen p\kmgram\an Koruyucu Giysi - Genel

. Dt Semboler: Vlkamaym Agartmayn, Kurutmayin, Utilemeyin, Kuru

Kullandiktan sonra imha edin. Tekrar kullanmayin.
IM:

Ve giyin. Fermuan tamamen kapatin. Giysi tamamen
kapah §ek|\de giyimelidi. Havai kan pamku\ Tiski soz konusu oldugunda fermuann kapatiimasi ve koruyucu
eldiven kullaniyorsaniz, kollarin uzun kisimlanini ve bacaklan yapiskan seritle sanimasi ve kollanin eldiven
agkligin kapatmas! Gnerilir Sadece uygun biyiklikte giysiler giyin. Cok gevsek veya cok sik olan irinler
hareketi kistar ve optimal koruma seviyesini saglamaz.
ruyucu tulumlar orijinal ambalajinda saklanmali ve 1si kaynaklarindan uzakta kuru bir
yerde muhafaza edilmelidir. Giysiler kirlenmezse, kentsel atik olarak bertaraf edilebilir. Kirlendiginde koruyucu

Koruyucu tulumlar sadece tek kllanim igindir, bakim gerektirmez. il yikama detaylan iin giysi etiketine

Net zacnete tento bezpenostni odév pouzivat, dikladné s piectéte tyto pokyny. 0
vhodném odévu pro vase konkrétni pracovni zafazeni byste se také meli poradit's
bezpecnostnim technikem spolecnosti nebo se svjm primym naditzenyim. Tyto pokyny s
dob uschovete,abyst donich mohl kol naidnot.
Fislusnyi natitku odévu.
bjevuji zaroved na odévu

avinformacich po uivatele uvedenjch n
Viechny tyto odévy vyhovuj puzadavkum nazent (EU 2016/425).

OZNACENI:

Vsechny odévy jsou oznaeny vnitinim ititkem. Na tomto titku je uveden typ poufité
ochrany spolecné s dalsimi informacemi uvedenymi nize:

1. Ochrannd znamka vyrobce 2. Kategorie OOPP podle naiizen EU 2016/425

3. Znatka CE a dslo notifikované osoby, kterd se éastnla kontroly fndlniho produktu.
4, Piislusné normy

. Piktogramy

(® EN13034:2005-+A1:2009 - Ochrana proti kapalnym chemikaliim, lehky
postiik Typ 6 -Typ  je réen po pouit pivystaveni lehkém postiku, kapalnjm
aerosolim nebo strikani nizkych objemd kapaliny pod nizkjm tlakem, protikterym neni
vyiadovina dpln bariéraproti piiku kapaliny; . pokud osoba, ktera odév nos, ma
cas vias zareagovat kdy dojde ke i odévu. Ochranné odévy typu 6 pedstavuji
ez irove chemické ochranya jsou uréeny pro ochran ped potencialnim pisobeni
maljch mnostvistikjc apalin nebo ihocnému i malého mnosty apalny
(8) ENISO 13982-1:2004+A1:2010 — ana proti pevnyim chemicky

OBLASTI POUZITI: V piipadé odévii typu 6 byl vystaven testiim cely odév (odolnost vilci préiniku pfi
postrikovém testu).Ochranny odév je urcen pro pouZiti v pripadé potencilniho vystaveni lehkému postfiku
véetné aerosolii nebo pocakani nizkym objemem kapaliny pod nizkym tlakem, u kterjch neni vyzadovéna iplnd
bariéra proti priniku kapaliny (na molekularni trovni) a v pfipadé vystaveni pevnym asticim pritomnym ve
vzduchu. Tyto kombinézy predstavuji ochranu proti infekénim létkém.
V piipadé odévi typu 6 byl vymven testiim cely odév 1odulnuswuu priniku pfi pnsmkuvem testu).
OMEZEN: Vystavent uréitym chemilkalii vevyssich milte vyzadovat lepsi
lastnostibaréry, o bud's ohledem na vlastnostity, nebona kunslruk(l odévu; ochranu v takovjch
oblastech poskytuji odévy typu 12 4. Posouzeni typu ochrany a spravné kombinace
kombinézy a dalsfho vybaveni je vyhradné na uzivateli.
VAROVANI: Pied pouitim zrakem zkontrolujte, zda je odév v bezvadném stavu (bez dér, rozpéranych 3vii
apod.). Pied pouitim zkontrolujte, zda mé odév vhodnou velikost. Schvalenou konfiguraci nelze upravovat ani
ménit. Pokud je nezbytné pouzit dalsi vybaveni (napiklad rukavice, dychaci pristroj, pracovni boty apod.), aby
byla zajisténa ochrana celého téla, musi mit toto vybaven alespoi srovnatelné vlastnosti s ohledem na ochranu
protichemikilim; e aké tieba zkontolovatjeho kompatibltu s kombinézou. Aby byla zajténs pind ochana,
st b echny otvory zvieny. Dlouhodobé nodeni iz st K inavé teple. Unavu teplem a nepohodli
je mozné omezit nebo odstranit pouzivanim vhodnéh iho zatizeni.
 piipadé pevnjch cistic pitomnch v vaduchu se doporucue piekrt zip a okoli konci rukavii a nohavic
lepicipiskou. Kombinzysou reny pouz  jedo pouita o pouit mus b ikdovany. Pkud djde
kmzmem pvop\(hnuu apot, okamité opustte pracovitE a obéknéte i novou kombinez
Zzadnot ého pouzivani. Osoba, kterd nosi u(hvanny odév
pom(uun ettt vibaje, musibyt Fidné uzemnéna. Odpor mez osobou  uzernénim musi byt < 7,9X
10°0; to jetieba zajstit naleitou obuvi. Ochranny odév pohlcujici elektrostatické vyboje nesmi byt rozepindn
anisvIékin v horlavém nshu vjbuiném prostiedi an béhem manipulace s hflavymi nebo vibusnymi

ve vzduchu, typ 5-Typ 5 je urcen pro po

litkami id évjbjenesmi byt b

v
produltima 2atuje odolnost vid pronikéni penichcstic v vaduchu pro ey trup
(©) EN1149-5:2018 - Ochranné

technika pouivinvp Kyslkem. lzlaén ucinnost ochranného odévu se
sizuje pisobenim mokra, vinkosti nebo potem.
ZP0SOB NOSENI OCHRANNEHO ODEVU:

Pouivi se pro och pohlcujici é vjboje, keré

proti vzniku zépalnjch vyboji
EN 1149: Elektrostaticky disipativni odév je urcen k noseniv z6nch 1,2, 20, 21 22 (viz
EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 [8]), v kterych minimlni vznicen jakékoli vjbusniny
neni mensi nez 0,016 mJ
(© EN1073-2:2002 - Ochrana proti radioaktivni kontaminaci - Pouzivé se pro
ochranu proti nebezpeci kontaminace radioaktivnimi casticemi

0dév s ochranou proti chemikaliim kategorie Il

ANSI/ISEA 101-2014 Testovano na zdkladé americké normy

6. Piktogramy méeni élesnych rozméru v souladu s normou IS0 13688:2013-+A1:2021
Ochranné odévy — Obecné pozadavky 7. Piktogram: Ped pouitim i pectéte tyto

obalu, zcela oteviete zip a kombinzu s blecte. Zcela zapnéte zip. Odév e tieba
ot acela 2apnuty.  pipacé nebezpeci ritomnost pevnjch isticve vaduchu se doporucuje zalept zip

a - piipace pouzi ochrannjch mkavl( — také oblepitkonce ukivi  nohavi leic iskou; ukdv piitom
pietd Kavice. Noste pouze Produkty, tré jsou pl volné nebopils tése,
vés budou omezovat v pohybu a hebudou poskytovat optimlni rovef ochrany.

SKLADOVANI A LIKVIDACE:

musibjt skladoviny

pi balu a musi bjt uloZeny na suchém misté mimo zdroje
tepla. Pokud nefsou odévy neciteny, je mone e likvidovat jako komundind odpad. Znedténé ochranné odévy
musibyt zhkvldnvanyv souladu s prislusnymi zakony a predpisy.

Po pouit zlikvidujte. Nepouivejte opakované.

UDRZBA:

Ochranné kombinézy jsou uréeny pouze na jedno pouit, 4dnd tdrzba neni zapotiebi. Piislusné podrobnosti

s szim RBANT: ) ) ) ) ) Temizlemeyin bakin. pokyny - . o o tykajici se prani naleznete na sitku odévu.
Vegytisztitdsa tilos Avédéruhazat egyszeri szolgal, nem igényel A jonatkozo lavar aseco. . MANUTENCAO: A Yana: " " 8. Symboly pro péi: Neperte, nevybélujte, nesuste, nezehlete, necistéte chemicky DOBA POUZITELNOST
. " PP " A P L . fanici: Isi, agik alev veya kivilamlarin yakininda durmasina izin vermeyin 2 A . VEPETE A o [NEFEITEEE N
5“,\‘“"““‘“5 ‘T‘:?ohﬂ "J".ﬁ Ia"w?; ik ktzelaben tarand mmmmk‘ . mh?k Pitirosteniy gnc M;g;a{v;g\ lrsa‘gx:nvnaﬁf?;giudﬂum(m Odasmamasahenasedasfms(as 0 atos mafaw r'ie protegio estnam-seaumainica uuhla{au, peloquenaorequevem manutengio. o B‘Iém ek amann ) ! i:]"n'l‘::‘t“‘:'a'xm dntbaren il danstanhk maksimum drrin g, Orinetetinde reinin sA Horlave: Mepaluzwejrevblgzkknsnzdm,‘u tepla, otevieného plamene nebo isker Maximalni doporucen zivotnost produktu e 5 let od data vjroby. Mésica rok vjroby jsou uvedeny na sttku
nyagi dsszetétel lodell azonositasa. ) FELHASZNALHATOSAG: . "y g . . NOT: iretim yili, her k K laj etiketi: i _ _ : 9. Slozeni materidlu 10 Identifikace modelu. produktu = LOT Eg. HN0622APL = 06/22
lé gy lida Atermék ajanlott ma jideje 5 (6t) év. A gyértds honapja és évea NOTA: 0 ano de fabrico estd indicado na etiqueta de cada embalagem ou cava. g"“?"“““’md ' s desdle  data de fabico. O més e o de produci 07: Uretim i, her karton veya kutuda ambalaj efiketinde belir veyihbeliimistir=LOT Eg, KNOG22APL = 06/22 POZNAMKA: Rok vyroby je uveden na ititku na kazdém kartonu nebo bednz.
<somasoléslnmkéjéntalalhaté termék cimkején taldlhats. = LOT Eg. HN0G22APL = P disdos 35’2‘."13‘3'&"'!0@[0 LOT HNDéZZAPL L més eana dep! EN 14325'E GORE SINIFLANDIRMA: AYRI TABLOYA BAKINIZ
] P CLASSIFICAGAO DE ACORDO COM A NORMA EN 14325: VER 0 QUADRO SEPARADO uetadop! & KLASIFIKACE PODLE NORMY EN 14325: VIZ SAMOSTATNOU TABULKU
BESOROLAS EN 14325 SZERINT: LASD KULON TABLAZAT
TiM TAKIMDA TEST EDILDI STANDART GEREKLILIK stoissisms | sm1
EGESZ RUHAZATON TESZTELVE SZABVANY KOVETELMENY staosmasistss | st ENSAIO EFETUADO NO FATO INTEIRO NORMA REQUISITO Ee— TESTOVAN BYL CELY OBLEK NORMA POZADAVEK sosmsisss S
Siv nifuzuna kars1 diren, Piskirtme testitip 6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 Basarl Basarlh
Elendil szemben, 6. tipusu permetteszt EN 150 17491-4 met. A —EN 13034 i =30 x:g:::j: x:::j::: Resisténcia a penetragao de liquidos,ensaio de pulverizagio tipo6 | EN IS0 17491-4 met. A— EN 13034 Aprovado Aprovado Aerosolnifuzuna kargi dien, ceiye st tip 5 EN IS0 13982-2 — EN 150 13982 J—L’“"s%"’i - 53/2% Bagarl Bagarl Odolnost viii priniku kapalin, test postiikem — typ 6 EN 150 17491-4 met. A — EN 13034 — zg::::: imz
" P - o ,82/90 < e e < e PR o o ,82/90 <
Ellendllds aeroszol ithatoldsavalszemben, 5. tipusi EN IS0 13982-2 ~ EN 150 13982 D <1 Reisténcia & penetragio através de aerosol, fuga para o ineror [ 00 o e o 1a0s) tlmns,zzu/ml ?5;0% Aprovado Aprovado Nominal koruma aktard NS0T AT il Odolnost v priniku aerosol, prinik smérem dovniti ~ typ 5 EN S0 13982-2 — EN 150 13982 e i
Nevleges védelmi tényezd EN IS0 13982-2 — EN1073-2 Osztaly 1 tipo$ S =% Pratik performans testleri EN 1073-2 Pass Jmenovity ochranny Ginitel EN IS0 13982-2 — EN1073-2 Tiida 1
Gyakorlati EN1073-2 Pass Fator de proteéo nominal EN IS0 13982-2 — EN 10732 Classe 1 ) >75N< 125N Sinif 3 Sinif 3 Praktické vykonové testy EN1073-2 Pass
- = Ensai EN 10732 Pass. Dikisler: Mukavemet ENIS0 13935-2 - -
\ansok s ENISO 139352 >75N < 125N Osztaly3 || Osaztdly 3 P s WS >125N <300N EN1S0 139352 >75N < 125N Tiida 3 Tiida 3
i >125N <300N Costuras: resisténcia EN 150 13935-2 ;zs N<< 0N A L KUMASTA TEST EDILDI >125N <300N
TEXTILEN TESZTELVE — — ENSAIO EFETUADO NO TECIDO Sinif3: < 1% i o e ” H2504 30%: Tidad || Trida3
Osztély 3: < 1% oo 551; Y3 3:;‘ Y} Classe 3 < 1% H2504 30%: Classe 3 Classe 3 Siviniifuzuna karsi direng EN IS0 6530 Sinif2: < 5% yiene: i3 s o Tida 3:< 1% i o o
Ellendllds folyadékthatoldssal szemben EN IS0 6530 Osztaly 2: < 5% & L ; o . : NaOH 10%: assed Jasse3 SinfF1: < 10% L Odolnost i pronikan kapalin EN IS0 6530 Tiida 2: < 5% i T3
; xylene: sztily3 | Osataly 3 Resisténcia  penetragao por iquidos EN IS0 6530 Classe 2: < 5% utan-1-ol inif 3 inif 3 Thida 1: < 10% 2 s
Osztdly 1: < 10% utan-1-of sztaly3 || Osatily 3 Classe 1: < 10% oxyle Classe3 R Classe3 [[H2504 30%: inif 3 nif 3 fida: < Trida 3 Trida 3
H250430%: sztdly 3 || Osztaly 3 - ﬁ‘;‘;o':‘sb% ga“ei Ea“e; St ENISO6530 Sinif 3: > 95% Simif 2: > 90% [ NaOH 10%: iniF3 inf3 H250430%: Tiida 3 Tida 3
P Osztdly 3: > 95% Osztdly 2: > [ NaOH 10%: sztaly 3 sztaly 3 ! . 3 asse asse Sinif 1: > 80% o-xylene: inif 2 inif 2 Odoudivest kapalin ENISO6530 Trida 3: > 95% Trida 2: > 90% [ NaOH 10%: Trida 3 Trida 3
Folyadéktasztds EN IS0 6530 908 ety 1: 30% o iene. i | Ossti 2 Repelencialiguidos 1506530 Classe 3: > 95% Classe 2: > NaO}:WO‘?/n: (asse; (asse; Butan1-or ) ) p P Tida 1 = 80% o-xylene: Thida2 Tids 2
Butan-1-ol: sztaly 2 sztaly 2 90% Classe 1: > 80% o-xylene: Classe Classe Aginma Dirend EN530 >100 < 500cydles inif 2 inif 2 Butan-1-ol: Trida 2 Trida 2
opasallésag 530 >100 < 500cycles sztaly 2 sztaly 2 S Butan-1-ol: Classe 2 Classe 2 Trapezoit yirtilma direnci EN IS0 9073-4 >40N <60N inif 3 inif 3 Otéruvzdomost EN530 >100 < 500cycles Trida 2 Trida 2
[ Szakitasitrapézteszt 15090734 >40N <60N sztaly 3 sztly 3 Resisténcia & abraséo EN530 >100 < 500cycles Classe ) Classe ) Gerilme mukavemeti EN150 13934-1 >60N <100N inif 2 inif 2 Odolnost v Toztrzent EN1509073-4 >40N <60N Trida 3 Trida 3
T 150139541 50N <1000 ity 1 | osztiy 2| Resisténcia asgadura rapezadal EN 150 9073-4 >40N <60N Classe3 J| Classe3 Delinme direndi EN863-EN 10732 10N <500 S i 2 Pevnost v tahu 150139341 >60N <100N Tiida 2 Tiida 2
Flyokastsillendls_ 863-EN 10732 10N <50N | Osztaly2 || Osztaly?2 esisténdiaa tragao EN1S013934-1 >60N <100N Classe 2 Classe 2 Bilkilip catlama direnci EN7854 > 100,000 cycles Sinif 6 Sinif 6 Odolnost viti propichnuti 863 - EN 1073-2 >10N <50N Tiida 2 Trida 2
llenllshaltis 7854 > 100,000 cycles sztaly 6 sataly 6 esisténcia a pungdo EN 863 - EN 1073-2 >10N <50 Classe 2 Classe 2 jrenci EN13274-4 EN1073-2 Basanl Odolnost pw\amuvam 7854 > 100,000 cycles Trida 6 Trida 6
13274-4 EN10732 Megflelt esisténdia flexivel 2 quebra EN7854 > 100,000 cydes Classe 6 B Classe 6 Elektrik yizey direndi/yik zayiflamast EN1149-1/EN 11493 o ol olnost vici zapdlent 13274-4 EN1073-2 e i
EleklmmasfeluletleIIena\Ias/Taltes(snkkenes 1149-1/EN1149-3 Megflelt Megflet esisténciadignicao _____ EN13274-4 EN1073-2 Aprovdo oH 1503071 Bagarl Baanl Elek"l(kvvovrthowodnm/ doznivani elekirického naboje EN 1149-1/EN1149-3 Splie Slue
o 503071 et et superfice/ g o EN1149-1/EN 11493 Aprovado Aprovado ot 1503071 Spliuje Spiuje
pH 150 3071 Aprovado Aprovado
6 letéltése: Baixe  deciaragio et Uygunluk bildirimini ions adresinden indirin tshnout prohlsé & portwest.
. .
W3MENME: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 ARTIKEL: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 ENAYMA: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36 TUOTE: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36
: YOAIMA:MOAYAIOYAENIO, 556 g
MATEPUAT:NONUITUNEH, 55G e MATERIAAL:POLYETHYLEEN, 556 0 d 20USP KANGAS:POLYETEENIKALVO, 55G S5
- Leesd ti vourda\uu e gebruikt. U dient L i aan een test voor het hele pak (weerstand tegen AaBdoe mpogeKTiKd auréc Tic odyieC mpw xp v K6 pouxioyd. - XPHEH: 0 pouyiopoc Tomou 6 éyet oot éheyyo okdkhnpn¢ g atoNi (avBextic o Silobuon and Tov éheyyo Lue i ofjeet huolelsest ennen suojovaatteiden kaytoa. Pyda sk yityhses KAYTTOKOHTEET: Tyypin 6 ton testattu Kokonaisuudessaan sumutustestil (yky estsa
Mepen Aatitoi nenyer NpouyTaTh OBMACTb MPUMEHEHMA: Cneuopexna Tvna 6 Gbina P BCer0 KOCTIOMa ook uw veili of direct raadplegen omtrent de gepaste dm. e De ende Kl ding is bedoeld voor pm {\kmh v ‘qv neen jong Tov 0 1 Tov mpoioTap OxETIKd ie TV ekaopoU.0 TPOOTATEVTIKAC POUKITHOG TPOOpICETaL yia Xprion 0 MEpITTAaELC evdeyOevn ekBeang and ehappeic. il ) e {yma,,m sur,mymm yypin 6 suojapuvut on tesattu kokonaisuudessaan sumutustestil (kyky es
Ha 780. 110 BONPOG 1, KOTOpaA NPHTOAHA ANA POHIKaHHIO AATKOCTH Uepes " ¢ plegen omtrent de gep: eding is bedoeld voor gebruikin het geval van eer Y Duldérs autéc i odnyi ) ruiskutetun aineen I3pitunkeutuminen).Suojavaatteet on tarkoitettu kiytettaviksi tlanteiss,joissa tavitaan
B Balleil KOHKPETHO pabouell CHTYaLi, HeOBXORUMO TaKe By, HCTBI MaTbX KOTAYeCTS a3po30ns, mnxuxaa;ezoneﬁ o kleding voor uw speaﬁekewerksnuane Bewaar deze instructies op een veilige plek zodatuze  mogelijke blomstellmgaan een lichte nevel, vloeibare aerosolen of kleine spatten, wanneer een volledige KaTGMn)n evdupacia yia T ouykekpiuévn epyaoia oac. QuNGETE autég Tic oBnyiec e WeKaapol, uypd agpohpata f mrathiéq yapnhiG migong Kat jikpoo 6yKou, yia Tig oroleg dev amarteitat mkiiprig vaaietukse“a Sailyta ohjeet paikassa, jossa ne ovat saatavilla tulevaa tarvetta varten. suojaa ilmassa leijuvilta iinteilta hiukkasilta seka kevyelta aerosoleilta ja
<O CeLManCToM no ™ TBEHHbIM 3 ———— HeTpebyeTca TYNOBHLLA OT NPOHIKAHAA op elk moment kunt raadplegen. . . ) barriére tegen het binnendringen van vloeistof niet noodzakelijk s, en in de lucht zwevende vaste deeltjes. TIPOOOY(] Y10 Va HMOPE(TE Va QVOTPEXETE G QUTEC BoTe ypetdletat gpayf W vvvwv (o€ opax , KaBi Kal yia alwpodeva oteped owparidia. Autéc ol selasita alhaisella paineella osuvilta pienilt roiskeilta,joita vastaan ei tarvitse suojautua tiydellisela
Corpanime 780, 4T06b! TGOS K XAMISECKIX BelleC Yposte), TeepnbiX YacTAL, Take Raadpleeg het label voor f Deze coverall biedt bescherming tegen infectueuze agentia. Avarpétre oty 0 & OYETKGE  0h0wpE OTONEC TpOTgEpOU TapaYOVTE. Katso ottaen nestdenlipspsula (ko). T sk s et ot e,
BpeN 8 GyayLiem. 3auy or areos. d . Alleen de i die op zowel Type 6-Kleding is onderworpen aan een test voor het hele pak (weerstand tegen binnendringing d.m.v. Ta avriotoiya mpéruna. Epappé{ovrat uévo ta npétuma Kat Ta tkovisia moy 0pwxwuocwnw6txzw"omfhsvxo oMKhnpN¢ T aToNi¢ (avBektike o Sieioduon and Tov éheyyo noudattaa. Nimé ohjee ndardeja, jotka mainitaan seki palsysuoj W Japuk suoj
bonee noapo6Has WHGOPMALWA 0 COOTBETCTBYIOUIX CTaHAAPTAX NPUBE/iEHa Ha JTHKETKE Cnewonexa Tna 6 Geina nongepriyTa Tioma NpoHMIKaHIo alsi ikersi i ig zijn, zijn avaypdgpovral 1o évbupa Kat 6Ti¢ napakdTw mMnpopopiec xpro. eKaoyion). g Jl Ja, ) ) on testattu (kyky esta ruiskutetun aineen
TIPEAMeTa 0gexAbl. pHMEHHMbI TONbKO CTaHAAPTbI H 3HaUKH Ha IPEAMETe OREX b 1 KWIKOCTH YeDE3 MaTepHaN METOROM AOKACEaNHR). van toepassing. - Blootstelling aan bepaalde chemicalién of h i R 0)a Ta VBUHATa OUHHOPRGVOVTaL e TV anaitnon Tou Kuvuvluwu (EE2016/425). :H éBeon o XNUIKEC 0UGiEC f UPnAEC VByETalva anartel Vaatteessa ettd jaljempané kuvatuissa kiiyttétiedoissa. \aplmnkenmmmem. ) ‘ ) » »
HIKRNDUBEAEHHAA MHOPMALIUA ANA N071b30BATeN. or : Bospeiic UMMUECKUX BEUECTS W BLICOKID i UMYX Al deze Kledingstukken voldoen aan de vereisten van Richtlijn EU 2016/425. eigenschappen vereisen, hetzj qua prestaties van het materiaal of qua constructie van het pak, In dat geval eyahTepn SuvaTsTTa @payiic, e 600V agopd Ty ane300n Tou PAOATO Efte T KTAOKEVI| T Kaikki nama vaatteet noudattavat asetuksen EU 2016/425 vaatimuksia. RAJOITUKSET: Altistuminen tietyille kemikaaleille tai suurille mérille kemikaaleja voi edellyttda
Bce 3ra onexna coorseTctayer TpeGosaniam Pernamenta (EU 2016/425). BRLLECTB MOXT NoTPeGOBaTh Gonee BHICOKOTO YPOBHA 3aLTbL. ITOr0 MOXHO J0CTHIL 3a CYET XapaKTEPHCTHK TKaHH, IHMANZH: ‘oToMic. AuTéC o1 ouviKeG KaNOTTovTal amb evBupiasie Tmou 1 € 4. 0 (1o 0 yprOTIC Mpéet va Kplvel Ty tehokkaampia suojaominaisuuksia joko kankaalta m vaaneemakenle Tallaisille vaaroille
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, TPEyensin

1. ToBapHit 3haK waroTogTens 2. Kareropi CU3 B CooTBeTCTRMM
EC2016/425 3. 3NaKCEwNoMepynonHoMuuewum Opraia, y4aCTBOBABUEI0 B KOWTPOTE  opex
onex,

® EN13034:. 1005+A1 2009 — Opexna cneynanbHan ANA 3aLMTbI OT KHAKHX

: Mepen [NTBCA, YTO
(325 OTIUHOM COCTORHIM (HeT IPOKOMIOS, HENPOLLNTIX SO ., ). T KK HEOXORIMO YBeRHTsCh, 4T0
(2 COOTBETCTRYeT HyXHOM WMeHeHIA

B TBEPAACHHYIO KOHCTPYKNIO CTEUORE Tl ECTHATA OBCCTEAEHHA TOTHOM 3alLTH TYNOBHL HEOBKOMO

MARKERING:
Elk Kledingstuk wordt geidentificeerd door een label aan de binnenkant. Dit label geeft het
type geleverde bescherming aan naast andere informatie

kan beschermende Kleding van type 1 t/m type 4 worden gebruikt. De gebruiker i als enige verantwoordelijk
voor het beoordelen van de geschiktheid, het vereiste type bescherming en de juiste combinatie van coveralls
en extra uitrusting.

1. Handelsmerk van de fabrikant 2. PPE-categorie volgens Richtlin EU 2016/425
3. CE-markering en nummer van de aangemelde instantie die is betrokken bij de definitieve
productcontrole.

WAARSC Inspecteer voor gebruik of de leding in perfecte staat verkeert (geen gaaties of
loszittende naden, etc. Controleer voor gebruik dat de Keding de juiste maat heeft. De goedgekeurde
configuratie mag niet worden aangepast of gewijzigd. Wanneer het nodig is om extra utrusting (zoals
handschoenen, ademhalingsapparatuur, laarzen, tc) te gebruiken voor vlledige lichaamsbescherming,
moet deze ten minste een even goede bescherming tegen chemicalin bieden en gecontroleerd worden op

compatilteime d ovralls.Voor vllecigebescherming dienen alle opringen teworden gesoen.
¢ leiden. k kunnen worden verminderd of

1 dej te dragen of geschik latie-app te gebruiken. In

aangeraden om af te dekken en

XUMIECKHX BeweCTe. OeX1a THNa 6 A7 3aLLTS O MalbX KOMMUECTE XIAKOTO (HaNpHMEP, nepuaTc, anoru ), 310 4, Toepasseljke normen
3p030n - 0€XAa TvNa 6 NpeHa3HaYeHa 117 3aLATLI OT MTbX KOMHUECTE KIKOTO KaK MUHMYM, THKM AMA XHMUYECKOT 5. Pictogrammen
a3posons i AR 32T OT KOTOPbIX 3T 1 Th COBMECTHOT 8 L nonkoi (® EN13034:2005+A1:2009- ing tegen i lichte g dragen kan tot
HeT HeOBX0AMMOCTIN B NOMHOI 3aLLTe OT MPOHMKAHWA, NOCKObKY L3, paboTaloLue B 3aUMTbI HeoBXoAUMO THA. MOXET NPUBECTH K nevel Type 6 - Type 6 is bedoeld voor gebruik bij b\oals(e\lmgaan lichte nevel, vioeibare

, MOryT THOIE MEpbl, T WX OEKA2 _ TennoBomy T P MOXHO YMEHSLLHTS W YCTPIHIT C 1OMOLLbI0 aerosolen of lage druk en Kleine spatten waarvoor een volledige barriére tegen het et geval van in de lucht
3arpasHena. Cambii WK WM CoOTBETC Jns sawutel o7 an vloeistof niet nodig is, d.w.z. at d
e o o o ‘W 8 BO3AYXE TEEPAbIX Ha AUUITTD 3aCTe " HIKHiE wacTh kunnen treffen wanneer hun Kleding verontreinigd s Type 6 ieding vormt het aagste cénmalig ge
KanwiecTB a2po3on i 1y sailk Gpust Manoro o6uena GpioK nunkof neimod. K y nocne sagepuieHits beschermingsniveau tegen (hemlca?\en en \sbedgoe\d o{ll: te bes(he?men tegen m0g elijke
(B) EN 150 13982-1:2004-+A1 :2010 — 3auuTa o7 pacnsineHbix & BO3AYYe TBEDABIX YACTHL  Ka o paboTbi Hx HEOBXORMMO Ecnut Ha i 9 e
XiMieckix Bewects. 0gexaa Tna S - Cneuogexaa Tna S np 18 3aUTHl 30Hy W NEPEORETb & HOBBI KOMGUHE3On. B G Heine nevel of
oTBo3geic yeroinga TBEPAbIX YaCTHY, ever TBeRHoCTH, Yenosek, (8) ENIS013982-1:2004+A1: 2010 Bescherming tegen chemicalién in de vorm

oflex

COUEPRALXCH B BO3AYXE, 3aKPLIBAET BCe TYNOBHUE
éﬂ N 1149-5:2018 — Oaexaa cneumanbHas 3auyuTHas.

Y A9 32ULTHI 0T NEKTPOCTATHNIECKOTO Pa3PARa, AOTKEH GbiTh MPABUToHO 3a3eMne. ECT paGOTHAK 06yT &

PACIPOCTP2HAETCA Ha CeMabHYI0 OAEXAY ANA 3aLLMTHI OT MEKTPOCTTHYECKOTD zaw

KAy HUM 1 3emnedt cocTasnaet <7,9 X 10°0. Cneunanbhylo ogexay ans

vanin de lucht tjes, Type 5 - Type 5 is bedoeld voor gebruik bij het
tisico op blootstelling aan chemische producten. De kleding het ingen van

en pijpen met klevende band te omwikkelen. De coveralls zijn alleen voor

éénmalig gebruik en moeten na elke klus worden afgevoerd. Als er scheuren, gaatjes etc. ontstaan, verlaat dan

onmiddelljk het werkgebied en vervang door een nieuwe coverall. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden

gesteld in geval van oneigenlik of onjust gebruik. De persoon die de antistatsche beschermende kleding

draagt, dient voldoende geaard te zijn. De weerstand tussen e persoon en de aarde moet lager dan 7,9 X 10°%0

i doorhetdragen van gescikt schoeisel. D antistatische beschermende Keding mag niet worden geopend
9 .

ot o7 anenpommueckom Pa3PAAA Helb3A PaCCTETHBATb W CHIMATb B YCTOBMA)

sawirarensHoro paspaga. EN 1149: 3neKTpoctaudeckan

npe/Ha3HayeHa 1A HoWeHNA B 30Hax 1, 2, 20, 21 22 (cm. EN 60079-10-1 [7] "

pepol

Seuectomn. (neumanwym OeXly A7 3AULHTbI T SAEKTPOCTATHHECKOT0 Pa3pAAa HEMb3A HCTOMb30BATH B

EN 60079-10-2 [8]), B KOTOpiX MitHHMansHas 3Hepria
B3pbIB0ONACHOI] aTMOCEPbI He Metee 0,016 MILX.

amocpepe,

wactopoon, e ? OTBETCTEHHOTO HiKeHEDa 10 TexkKe

EN1073-2:2002 — OaexAa cnewianbHas AN 3aluTb! OT BO3AeACTBUA
DaMOZKTUBHOTO 3arPAHEHIA - PACTPOCTPRHAETCA Ha CEUWHANHYIO OZEX Y ANA 3ALMT

0 3aTPA3HEHIA TBEPLIMA YaCTHUAMA
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g Oiexa XHMHUeCKOJi 3auuTbi Kateropui I
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HageXHo 3aCTerHyTa. 1A 3aUATHI 0T
PACCEAHHBIX B BO3AYXe TBEPASIX YaCTHL HEOBXORHMO 3aKTCHTb MOTHINO TECHMOl, i ECTH B HCTOTb3yeTe 3alLTHbie

TEpUaT, HEOGKONO OGMOTaTS KO PYKABOS 1 HIHNE YACTH GPIOK Tt KO, YGEAUBLIGh i o To

MakKeTa

CBOGONHaA WM CTHLIKOM Y3KaA CLIOAEX 12 GyAer orp

pasmepa. Cuuukom

Ijes i in d lucht verspreid zijn voor de gehele romp

bijheid van brandbare ofexpl tjdens het hanteren van brandbare
den gebruikt in een met zuurstof

ofenplosere g mag it

i évbupa Tautomotetal ant ua eowrepuc eneéra. Aur n enkéra umoberkvier v
mapeyeyeV Tpootacia Ko jpaviet ounéc ThPOgopEG O TapaKcra:

1. ija karave8év kaaokevaorr 2. Kanyopia PPE atjuguva pe tov Kavonopd EE
2016/425

3. ijavan CE kat apijog Tou epmhexpevou Koworonuévou opyavapod kard tov tehiko
Eheyyo mpoibvToc.

€€omNiojio.

4. Egapuolpeva nptuna

5. Exovoypgpara

(&) EN 13034:2005-+A1:2009 - lpootacia ané vypd ik, ENa@pUC PeKaopog
Timou § - 0Tioc 6 ipoopiCerat yua Yo o nepiBaNovta éx6ean oe hagpeic
vouanic vypd cepolipara fnrohiég xnunM(mmn( Kat kpos oyko, ya T

T MEPUTTWIOEIC.

V UYPOY, X, 6TV 0L KprioTeq

KkahdmTete

Toohaaiowva rpdlon T angatre Evipv{li( w uumeu 0pOUyIOuOCTONG. OTOTOC by
6 ki TpooTaoiac kat epyasiac
npoopiCearya v npooracia ano erBeYOpE EBEDN O kpéc OGS ekaoyou o

) in OTOM.

KaTaANTAGTIT, Tov aTarTodevo 0o mpoaTaia Kat Toug awatoug ouvauaoHolG atokdv kat pdaBerou

MPOEIAONOIHZEIL: Mpw and T xprion Peatwbeire oTi 0 pouytopdg eivar o€ dpoyn katdotaon (xwpic Tpimec,
Enhopata kAm.) kdvovtac omikd éNeyyo. Mpv and  yprion BePatwbeite 6Tt 0 pouyop6c éxel To katdhnho
éyeBoc. Aev. zmtpénzml n rponanmnan 1 n alhayq TG eykekpipévng Slapopguong. Av peidletar xprion

j, e k.A.) yia Ty hipn ipooTacia Tou owpato,
Qs mpéneva éyel muhaxwwv avmtmxa XpaKINPIOTIKG, GO0V aQopd TNV IPOTTacia ard XAHIKES ouoies Kat
mpénetva eheyyBei yia oupBarotnta pe Ty oA6owpn oTold. fia Ty mhipn mpoatacia, Oha Ta avoiypata mpémet

va eivat khewotd. H mohwpn xprion pnopei va npokahéoe! Beppukn katanovnon. H Beppuki katanovnon katn
{Bvogopia pmopoiy va uzmﬂouv fiva t{u).mweeuv He xpiion KkatdMnhwv e0wpodywv i kataAnhou e€agpiojion.
(epyoudp Kat va nepiBaete Ta
KA TWV PAVIKIGV KAl TwV (wvwv e mMmlm Tawia. 01 oN6owpeq 0ToAéC poopilovral yia pia povo xprion kat
petd ané kabe epyaoia. Av mpokAnBouv Siatprioeic, oméq KA., eyKataleie Tov xpo

unzoewnc 0€ MepinTwon

ummMnAnc
aKOUOLEC TITOINIEC JIKPOD OYKOU "

xpﬂom Todo mou gopd v

EN IS0 13982-1:2004-+A1:2010 - llpooTtacia ané aiwpodpeveq oTepeég
Xnukég ovoieg, Tumog 5 - 0 Tomog 5 mpoopiletar Vlﬂ XD'WH 13 nzpl[&uunvm

n.H 0 TOU QTOOV Ka1 TG Yeiwong mpémet va twm <7 9X
100 gopivrac kariMinha unaéﬂuam 0 NAEKTPOOTATIKOC MPOOTATEVTIKOE POUXIOHOG Sev mpénet va avoiyel 1y
Va aQaIPEITal 0€ EDPAEKTEC 1} EKPNKTIKEC ATHOOPAIPEC 1) KATA TO XEIPIOPO EDQAEKTWY 1} EKPNKTIK®Y 0VOI®Y. O

KivBivou ékBeanc o njkd mpoiovea, avBeKrik parsiov

EN1149-5:2018

isbedoeld voor gebruikals antistatsche Kleding om h

i onder tionaris, Het

ontladingen

(©) EN1073-2:2002 - Bescherming tegen radioactieve besmetting - is bedoeld voor
gebruik als bescherming tegen de risico’s van blootstelling aan radioactieve besmetting in
de vorm van vaste deeltjes. EN 1149: Elektrostatische afvoerende kleding is bestemd om te
worden gedragen onder de Zones 1, 2, 20, 21 & 22 (zie EN 60079-10-1[7] en EN 60079-10-2
8]) waarin de energie van de minimale ontbranding van een explosieve atmosfeer niet

lerend: g wordt verminderd dor nathei,vochighid of zweet.
HET DRAGEN VAN BESCHERMENDE KLEDING: Verwiider de covealuit de verpakking,pen de tssluing
volledig en trek hem aan. Sluit de ritssluting volledig. De Kleding dient stevig gesloten gedragen te worden.

In het geval van risico vanwege in de lucht zwevende vaste deeltjes wordt aangeraden de ritssluiting met
tape te bedekken. Als u n deze situatie beschermende handschoenen gebruikt, breng dan Klevende tape aan
op het uiteinde van de mouwen en pijpen en zorg ervoor dat de mouw de opening van de handschoenen
bedekt. Draag alleen kleding met een geschikte maat. Producten die te ruim of te strak zitten beperken uw

o0V aépa, a 0)6Khp0 TV KopyS Tow SGaTG

Pouy(OGC 5

Tipénelva

1d0galp:
P . O HOVWTIKEG 816TNTE ToU

pe

0guyovo
(©) EN1149-5:2018- oyavo yuplc

Tipoopiletat yia yprion o€ fayiap:
EPMPNOTIKEC exkevioelg. EN 1149: Ta 0 Tipoopiloviat va gopeBoiv

NV uypaoia f Tov Aépmm

n
XPHZH ToY nPOHATEVIIKW POYXIZMOY: Apaipéote T otohr) and tn) ovokevaoia, avoi€te mhpwe 10

g {aveg 1,2, 20, 21 kat 22 (Bhéme EN 60079-10-1 (7] kat EN 60079-10-2 [8]), otig
omoieg 1 Ehdyio evépyeia avaghe€ng omolaoimote expriki¢ atudopaipac Sev eivat
ikpotepn and 0.016m)

(D) EN1073-2:2002-Npootacia ané padievepys péhuvon - npoopileratyiayprion

. Kheiote mijpwg To geppovdp. O pouxiopdg dtav xpnotponoleita mpénet va eivat kahd
K)\:wm( e oUVOIiKEC QIWPOUPEVWY OTEPEY OwHATISiw, uVIOTATAI Va KOANOETE e Tavia To peppoudp, kat
v YOpATE TPOOTATEVTIKA YAVTIa, va KOMAOETE Ta GKPA TwV PAVIKIGV Kal Twv prat{aki@v je KOMNTIKN Tawia,
{Siaopailovac 6T Ta pavikia kaAGTTOLY Ta avoiypaTa TWV yavTi@v. Xpnotponoleite povo evbupacies pe o
KkatdMnho péyeBoc. Ta mpoidvta mou €ivat eite moAD oTevd eite mohd papdia Ba neplopioou Ty kivion kat dev Ba

MERKINNAT:

Eri vaatekappaleet voidaan tunnistaa niiden vuorissa olevasta merkista. Merkissa ilmoitetaan
vaatteen tarjoaman suojan tyyppi sek seuraavat tiedot:

1. Valmistajan tavaramerkki 2. Asetuksen EU 2016/425 suojavarusteluokitus

3. CE-merkinta ja tuotteen lopputarkastuksesta vastanneen ilmoitetun laitoksen numero.

4. Sovellettavat standardit

5. Kuvatunnukset

® EN 13034 zoos+-1 mnq

j vasmn,
tyyppi 6 -Tyyp k kev)
ruiskutukselta, nestemalsl\ta aerose\el\ta seka sellaisilta alhaisella pameel\a osuvl\ta p\emlta
roiskeilta, joita vastaan ei tarvitse suojautua taydellsell nesteiden lapaisysuojalla. Tama
tarkoittaa s tilanteita, joissa vaztteiden ka‘/ﬂa}al voivat ryhtya nopeasti tarvittaviin
jos vaatteet pi \duuavanallmmanlason
suojan kemikaaleja vastaan, ja ne suojaavat i
roiskuvia tai laikkyvia kemikaaleja.
EN 50 13982-1:2004+A1:2010: Suojavaatetus kiinteité hiukkasia vastaan,
tyyppi 5 - Tyypin 5 suojavaatetusta kaytetaan suojaamaan koko vartaloa ilmassa leijuvien
kiinteiden hiukkasten lapitunkeutumista vastaan.
EN 1149-5:2018: Antistaattinen suojavaatetus -

suojaa akillisilta, aiheuttavilta purkauksilta.
EN 1149: Sahkostaattisuutta vahentava vaatetus on tarkoitettu pidettavaksi vyohykkeilla 1,
2,20,21ja22 (ks. EN 60079-10-1 [7] seka EN 60079-10-2 [8]), missa on rajahdysvaara, koska
ilman sytytysenergiataso on vahintaan 0.016 mJ

073-2:2002: Radioaktiivisilta hiukkasilta suojaava vaatetus - suojaa
radioaktiivisille hiukkasille altistumiselta.

taa itse
kaytostd, ja on kayttajan vastuulla varmistaa, ettd
hnen Kyttamns3 suojapuku ja lsavarusteetovatyhteensopvia.

iden kiytt6a on i, ettd vaatteet ovat taysin
moitteettomassa kunnossa (ei reikia, ratkenneita saumoja yms.). Ennen kyttoa on myds varmistettava,
et vaatteet ovat mkeanknkmset Hyvaksyttyj suojavaatteita ei s2a muuttaa eiké muunnella. Jos koko

ytettava l (eslmevklks\ turvakenkia

tms.), iden kemiall Itava vahintaan samalla tasolla kuin tse
suojapuvun, ja varusteiden Kanssa on erkseen. olisi
tiydelinen, kaikki vaatteiden aukot on sulettava, Pitkiaikainen kiytto voi aiheuttaa l3mpokuormitusta,
Lémpokuormitusta ja epamukavaa oloa voidaan vahenté tai ehkaista kéyttamalla asianmukaisia
alusasuja tai soveltuvanlaisia iimanvaihtolaitteita. Jos ilmassa on kiinteita hiukkasia, on suositeltavaa
peittad vetoketju ja suojata hihan- Suojapuvut ovat jane
on havitettava kayton jalkeen. Jos pukuun tulee reik, repeama tms., tydskentelyalueelta on poistuttava
valittomasti ja suejapukn on vaihdettava uuteen. Valmistaja ei vastaa virheellisest tai vaaranlaisesta
kiytsta joh ia vaatteita ayttava henkild on
maadoitettava asianmukaisesti, Kiyttajan ja maan vilisen resistanssin on oltava < 7,9 x 10°0 asianmukaisia
jalkineita kaytettaess. Sahkdstaattisilta purkauksilta suojaavia vaatteita ei saa avata ta riisua tulenaroissa
tai rajahdysherkissa ympristoissa eika herkasti syttyvia tai réjahtavia aineita kasiteltdessa. Sahkostaattisilta
purkauksilta suojaavia vaatteita ei saa kayttaa iiman
vastaavan teknlkan antamaa etukateishyvaksyntaa. Kastuminen, kosteus ja hikoilu heikentavat
suojavaatteiden eristavaa vaikutusta.
SUOJAVAATTEIDEN KEYTTOOHJE: Poista suojapuku pakkauksestaan, avaa vetoketju ja pue vaate
pallesi. Veda vetoketju taysin kiinni. Vaatetta on kaytettava tiviisti suljettuna. Jos ilmassa voi esiintya
kiinteitd hiukkasia, on suositeltavaa suojata vetoketju teipilla. Jos kaytat suojakasineita, teippaa hihan- ja

altistuvat ruumiinosat vmdaan suojata tyyppien 1—
sekd
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ARTIKKEL: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36

TEKSTIL:POLYETYLEN, 55G

20USP

Lesdisse instruksjonene noye for du bruker dette veretoyet, Du skal ogs3 radfore deg
med dinskkerhetsansvarlge ellerumiddelbare overordnede nér det q]e\devegnede

BRUKSOMRADER: Kizer av type 6 har gjennomaitt testing av hele drakten (motstand mot gjennomtrengning
av spray).Verneklzzme er tiltenkt bruk i tilfeller med potensiell eksponering for en lett spray, flytende

aerosoler eller lavt trykk, smé mengder spray, som en komplett barriere mot gjennomtrengning av vaeske (pé
molekylniva) ke kreves for, og luftbarme solide partikler. Disse kjeledresssene beskytter mot smittestoffer.
Klzer av type 6 har gjennomgatt testing av hele drakten (motstand mot gjennomtrengning av spray).

Klesplagg for din spesnﬁkke jon. Oppbevar disse i sddu
Kansl pp i demndr som helst.

ik pa plagget for jert il jon om tilsvarende standard
Bare standarder og ikoner som vises pa bade plagget og j
under, er egnet.

Alle disse plaggene samsvarer med forskrit (EU 2016/425).

MERKING:

Hvert plagg er identifisert med en innvendig etikett. Denne etiketten viser typen
beskyttelse som gis, sammen med annen informasjon som vist under.

1. Produsentens varemerke 2. PPE-Kategori i henhold til forskrift EU 2016/425

3. CE-merke og nummer pa ansvarlig organ involert i den endelige produktkontrollen.
4. Gjeldende standarder

5. Bilder

(®) EN13034:2005-+A1:2009 - Beskyttelse mot flytende kjemikalier, lett spray
type 6 - Type 6 er beregnet brukt til eksponering for en lett spray, flytende aerosoler
eller lavt trykk, sprut med lavt volum, som en total flytende gjennomtrengningsbarriere
ikke kreves mot, dvs. ndr brukere kan iverksette punktlige tiltak nr klzeme deres
kontamineres. Type 6 beskyttende kizer danner det laveste nivaet av kjemisk beskyttelse
og er beregnet pa  beskytte mot en potensiell eksponering for sma mengder spray eller
utilsiktede sma volumer av spray
EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 - Beskyttelse mot solide luftbarne
kjemikalier, Type 5 - Type 5 er beregnet pa bruk for risikoer for eksponering for kjemiske
produkte estandige mot eneterng 2 aste partler spredtiufenforheetorso
(© EN1149-5:2018- -
er tenkt bruk til elektrostatisk dissipative beskyttende klaer for & beskylle mel
brannstiftende utslipp. EN 1149: Elektrostatisk dissipative Kler er ment 4 vere brukt
sonene 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 [8]) der det er minst
mulig antennelsesenergi og eksplosiv atmosfeere ikke er mindre enn 0,016mJ
(© EN1073-2:2002 - Beskyttelse mot radioaktiv kontaminering - er beregnet p&
bruk for beskyttelse mot isikoer for eksponering for partikler som resulterer i radioaktiv
Kontaminering

Kizr til beskyttelse mot kjemikalier Kategori Il

ANSI/ISEA 101-2014 Testet etter amerikanske standarder
6. Storrelse kropp mlinger bilder | samsvar med IS0 13688:2013-+A1:2021 Verekleer -
Generelle krav 7. Bilde: Les disse instruksjonene for bruk

Eksponering for visse Kjemikalier eller kan kreve genskaper, enten nar
det gjelder tektilens ytelse eller i drakten, kan slik beskyttes av plagg av type 1
il type 4. Brukeren skal vaere den eneste som vurderer egnetheten, typen av beskyttelse som trengs og riktige
kombinasjoner av kjeledress og mer utstyr.

ADVARSLER:

For bruk, sjekk at klzerne er i perfekt stand (ingen punkteringer, losning av sommer, osv.) med visuell
inspeksjon. For bruk, sjekk at klzzrne har riktig storrelse. Den godkjente konfigurasjonen kan ikke endres eller
madifseres. Huis det er nodvendig & bruke flere enheter (som hansker, pusteapparat, stovler, osv. i tilfeller for
i beskyttelse av hele kroppen, m3 disse ha minst tilsvarende egenskaper nar det gjelder kjemisk beskyttelse,
og de mé kontrolleres for kompatibilitet i kjeledresser. Alle apninger skal vere lukket for & fa fullstendig
beskyttlse. Bruk over engre td an oe t varmebelsting. Vanmebelastning g ubehag kan rduseres
eller elimineres ved bruk 99 eller egnet Nar det gjelder luftbame
solide partikler, anbefales & dekke il qhde\asen og omgi enden av ermene og benklzzme med klebende bénd.
Kjeledresser er kun til engangsbruk og mé avhendes etter hver jobb. Hvis rift, punkteringer, osv. forekommer,
forlat straks arbeidsomradet og bytt ut med ny jeledress. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig ved feil eller
upassende bruk. Den som bruker de elektrostatisk dissipative verneklzerne skal vaere riktig jordet. Motstanden
mellom personen og jord skal vaere < 7,9 X 10°0 ved & bruke riktig fottoy. Elektrostatisk dissipative verneklzer
skal ke dpnes eller tas av i nervaer av brannfarlige eller eksplosive atmosfare, eller ved handtering av
brannfarig elleeksplasivestoffe. Elektrstatsk disspatve venekler kol ke brkes  ksygenmettede
atmosferer uten fra den lig Den av
verneklaeme blir redusert av fukt eller svette.

HVORDAN BRUKE VERNEKL/R:

Ta kjeledressen ut av emballasjen, apne glidelasen helt og trekk pa. Lukk glidelasen helt. Kleerne skal veere
qodt lukket nér de brukes. Ved risiko for luftbarne solide partikler, anbefales  tape opp glidelasen. Hvis du
bruker vernehansker, tape enden av ermene og benene med klebeband, og pése at ermet dekker til apningen
av hansken. Bare bruk plagg av egnet storrelse. Produkter som er enten for lose eller for stramme begrenser
bevegeligheten og vil ikke gi optimal beskyttelse.

(OPPBEVARING 0G AVHENDING:

Beskyttende Kieledress m oppbevares i den nnglnale emballienog ppbevares pi a mn sted,borte fra
varmekilder. Hvis plaggene ikke er kan urbant avfall. N; mé
beskyttende kjeledressen avhendes i samsvar med gj eldende lover og forskrifter.

Kast etter bruk. M ikke brukes igjen.

VEDLIKEHOLD:

T@JARTIKEL: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /5136

STOF:POLYETHYLEN, 55G

20USP

Lies disse instruktioner noje,inden du bruger beskyttelsesbeklzedningen. Tal med din
sikerhedseprasentantlle nmesteleder o, ke Kzdningstyler der e egnede

OMRADER FOR BRUG: Bekzdhing Type  hr zretgenstand o testafheledragten (modstandsygighed

rfor ved test ingen er beregnet il brug
Opbevar , sd du til tilfzelde med mulig eksponering for en let oversprojtning, flydende aerosoler, sprajt ved lavt tryk og i mindre
enhver tid kan laese dem igen. maengder, imod hvilke en fuld barriere for gennemtraengning af véeske ikke er pakraevet, og luftbérne, faste
4 i partikler. Disse kedeldragter beskytter mod infektiase midler.
omti dard ikoner, der vises pa bade Beklzedning Type 6 har vaeret genstand for test af hele dragten (modstandsdygtighed overfor
i og i finder ing ved test
Alle disse klzzdningsstykker overholder kravene i requlativ (EU 2016/425). ksponering for visse kemikalier eller hy kan kreve en starkere
MZERKNING: barriere, enten med hensyn til stoffets ydeevne e\lerdmgtens udformning. Disse omrader kan beskyttes af
Hvert klzedningsstykke er identificeret ved en indvendig maerkat. kat angiver i type 1til type 4. Brugerne alene skal bedomme egnethed, type af beskyttelse, der kraeves,og

type af beskyttelsetllige med andre oplysninger som angivet herunder:
1. Producentens varemzerke 2. PPE-Kategori  henfold il regulatv EU 2016/425

den korrekte kombination f kedeldragt og yderligere udstyr.
ADVARSLER: Inden bugstal et vd sl nsekto kntolres,tbezdningen e efetstand (mgen
har d

3. CE-meerke og antallet af involveret i endelig

4. Gaeldende standarder 5. Piktogrammer

(&) EN13034:2005-+A1:2009 - Beskyttelse mod flydende kemikalier,

let oversprejtning type 6 - Type 6 er beregnet til brug ved eksponering for let
oversprajtning, flydende aerosoler eller sprajt med lavt tryk og i en lille mngde,
hvor der ikke krazves fuld barriere mod gennemtraengning af vazsker, dvs. hvor
beererne rettidigt kan foretage de fornadne handlinger, ndr deres toj forurenes. Type
6 sikkerhedsheklaedning giver det laveste niveau af beskyttelse mod kem\kal\er oger

huller, spreekkeds ). Inden brug skal det kontrolleres, at
godkendte udformning mé ikke zndres. Safremt det er nodvendigt at anvende yderligere udstyr (handskev
iltmaske, stovler osv. forat give beskyttelse af hele kroppen, skal sédant udstyr have mindst tilsvarende
karakteristika med hensyn til kemisk beskyttel: veere kontrolleret for med kedeldragter. For
at opnd fuld beskyttelse skal alle dbninger lukkede. L brug kan medfore
Varmebelastning og ubehag kan reduceres eller elimineres ved brug af passende underbekledning eller
passende ventiationsudsty. | iz futbée,fast partkeranbefls et at dkke ynsen og msutte
d d. Kedeldragter er udelukkende til éngangsbrug og

uksernes abninger med

beregnet il at beskyte mod mulig eksponering forsma mazngder af eller
utilsigtede sprojt sma mangder
EN 150 13982-1:2004-+A1 :2010 - Beskyttelse mod faste, luftbarne

skal ki fter hvert job. | tilfelde af flenger osv. skal arhejdsumrédet straks forlades og kedeldragten
udskiftes. Producenten kan ikke holdes ansvarlig i tilfeelde af forkert eller ukorrekt brug. Den person, der
baerer dissipati kal have korrekt j Modstanden

kemikalier, type 5 - Type 5 er beregnet tl beskyttelse af hele kroppen ved risici for mellem person og jorden skal vaere < 7,9 X 10°0 ved, at personen vaere relevant fodtaj. Elektrostatisk,
eksponering for kemiske produkter, der er dissipativ ma ikke dbnes eller tages af i bendbare eller eksplosive atmosfaerer eller
affaste partiklr fordelt i luften under hindtering af disipati ing m

(© EN1149-5:2018-Si i iske eg -
erberegnet tlbrug ved tl beskytelse
i toj er beregnet til at blive baret
izone1,2,20,210g22 (se EN 60079 10-1 [7] 0g EN 60079-10-2(8]), hvor den mindste
antaendelsesenergi af enhver eksplosiv atmosfaeren er ikke mindre end 0,016mJ. EN 1149:
EN 1073-2 :2002 - Sikkerhedsheklzedning mod radioaktiv forurening - er
beregnet til beskyttelse ved risici for eksponering for partikulzr, radioaktiv forurening
Beskyttelsesbeklaedning mod kemikalier Kategori Il
ANSI/ISEA 101-2014 Testet i henhold til amerikanske standarder

6. Piktogrammer med storrelser i overensstemmelse med IS0 13688:2013+A1:2021
lle krav 7. Pil Les disse i

for brug

ikke anvendes i oxygenberigede atmosfarer uden forudgaende godkendelse fra den
Beskyttelsesbeklzdningens isolerede virkning reduceres tilfelde af vand, fugtighed eller sved.

SADAN B/ERES BESKYTTELSESBEKL/ADNINGEN: Tag kedeldragten ud af indpakningen, abn Iynldsen helt,
0g tag dragten pd. Luk lynlasen helt. Bekleedningen skal lukkes helt. | tilfeelde af risiko for luftbame, faste
partikler anbefales at tape lynlasen til, og hvis du bruger kal du t 9
benenes abningertl med band og sorge for, at abning. Baer kun
kledningsstykker i den rette storrelse. Produkter, er enten er for lose eller stramme hemmer bevaegelse og
giver ikke det optimale niveau af beskyttelse.

KAFFELSE kal opbevare i original emballage p et tort
sted vaek fra varmekilder. Safremt ikke er forurenede, kan de bortsk med
almindeligt affald. Hvis de er forurenede, skal bortskaffes
geldende love og regulativer.

AUDINYS:POLIETILENAS, 55G

GAMINYS: BIZTEX ST30/ST31/5ST35 /ST36

LV

MATERIALS:POLIETILENS, 55G

IZSTRADAJUMS: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36

20USP

Pirms aizsargapgerba letosanas, idzu, rapigiilasiet Sos noradijumus, Tapat ari esakam
Fonsutetesarpersons kasatbiig ar s v r e preGiekpr ket

20USP
PriPriesPries drabuzius, atidziai instrukcijas. Be to, SRITYS. Buvo atliktas 6 tipo kategorijai prisk ke band; (at
eipites saugos pareiging ar tesiognj vadoradél knk i tinkamy drab purskimu Apsauginaidrabuia yra skirti naudot esant engai Spurkity medziagy, skysty
igioje vietoje, kad bet kada jas gal perziireti. aerozoliy ar Zemo slégio, maZo tirio pursly galimam poveikiui, kai isiskos apsaugos nuo skysci
I3samiq informacij apie atitit ite drabi tiketéje. Taikomi  skverbimosi barjeras (molekuliniu lygmeniu), ir nuo ore esanciy kietujy daleliy. Sie kombinezonai apsaugo

tik standartai ir piktogramos, kurie yra nurodyti ant drabuzio ir toliau pateiktoje
naudotojo informacijoje.
Visi Sie drabuZiai atitinka ES reglamento 2016/425 reikalavimus.

ZVMEJIMAS
drabuis yra pazymétat Kete. Sioje etiketej

apsaugos tipas i kita toliau nurodyta informacija:

1. Gamintojo prekés zenklas 2. Asmeninés apsaugos priemoniy kategorija pagal ES

reglamentg 2016/425 3. CE Zenklas ir notifikuotosios institucijos, kuri dalyvavo atliekant

galuting gaminio kontrole, numeris 4. Taikomi standartai 5. Piktogramos

nurodytas suteikiamos

(® EN13034:2005+A1 2009 Apsauga nuo skysnuq (hemlkalq, smulkms dulksnos
6 tipas - 6tipas yra skirta:
arba emo o, matoturiopursly kai

visiskai nuo skysciy skverb

nuoinfekciniy medziagy.

kostiumo bandymas (at:

APRIBOJIMAI. Nonmapsnsaugmmuntam ikry chemikaly ar didelés chemikaly gali
reikéti kost dinio i jo konstrukijos auktesnio li biti
apsaugomos 1-4tipo drabuziais. Naudotojas pats jvertins knmbmezonq|vpap\ldumqpnemomqlmkamumq,
reikalingg apsaugos tipg ir tinkamus jy derinius.
|SPEJIMAL Pries naudojima apitrédami patikrinkite, ar drabuziai yra puikios biikles (néra pradarimu,
Rsiardziusiy sidliyir pan.). Pries naudojima patikrinkite, ar drabuiai yra tinkamo dydio. Pavirtintos
konfiguracijos negalima modifikuoti arba keisti. Jei reikia naudoti papildomas priemones (pvz., pirstines,
kvépavimo aparata, batus ir pan.), kai reikalinga viso kino apsauga, jos turi bati bent jau tapaciy savybiy,
uitikrinanciu apsauga nuo chemikaly, ir jas bitina patikrinti dél tinkamumo naudoti kombinezonams

, Norédami utikrinti visapuse apsauga, uzdarykite visus plysius. Nesiojant ilga laika gali pasireikiti karscio
keliama mmpa Kavsﬂo keliama jtampg ir diskomforta galima sumainti arba pasalinti naudojant tinkamus

i) purskimu.

ugantis barjeras, t. . int

drabuiai tampa u#tersti. 6 tipo apsauginiai drabuiai suteikia emiausio lygio apsauga nuo
chemikaly ir yra skirti apsisaugoti nuo nedideliais kiekiais purkitos medziagos ar netyinio
mazo turio pursly galimo poveikio.

(8 ENIS013982-1:2004+A1:2010. Apsauga nuo kiety ore esanciy chemikaly,

5 tipas - 5 tipas yra skirtas naudoti esant cheminiy gaminiy keliamam pavojui,kai reikia
uztikrinti apsaugq nuo] org pasklidusiy kietujy daleliy skverbimosi.

b tinkam vedinimo jrangg. Kl norima asisaugotinuo re esanciy Kitujy dalliy,

Glabajiet $os noradijumus ripigi, lai tie

pieejami |ehkura laika.

uzapgérba
boli, kas attéloti gan uz
ja informacija.

Visiie apgerbiatbist Regulas (ES 2016/425) prasibam.

MARKEJUMS:
Kalram apgerbam i atbilstods identificejoss markejums ta iekSpuse. Uz § markejuma
rdzibas veids, ko apgérbs nodrosina, ka ari cita Seit turpmak noradita

informacija.
1. Raiotaja precu zime 2. IAL kategorija saskana ar Regulu ES 2016/425

3. CE zime un razojuma nosleguma kontrol@ iesaistitas pazinotas struktiras numrs.
4, Piemérojamie standarti

5. Piktogrammas

® EN 13034 W5+A1 :2009 — Aizsardziba pret viegli izsmidzinatam

JOMAS: 6.tipa apgérbiem tiek parbauditi i tepi (parbaudot noturibu pret izsmidzinita
3kidruma iespiesanos, izmantojot testu.Ai taklos, kuros
apgerbs tiek potendiali paklauts viegliizsmidzintu Shidrumu, Sidr arcsolu v zemaspedien, neliela
apjoma sfakatu iedarbibai, pret kuru nav nepiecies: as aizsardziba (molekulara
limeni), ka ari gaisa emitétu dajinu ietekmei. Sie virsvalki nodrosina aizsardzibu pret infekciju ierosinatajiem.

6. tipa apgérbiem tiek pavhaudm visi térpi (parbaudot noturibu pret izsmidzinata Skidruma iespiesanos,
izmantojot smidzinasanas testu).

IEROBEZOJUM: Saskatetar atseviskam Kimiskam vielam vai lelakam to koncentracijam var bt nepieciesamas
augstakas barjeras ipasibas gan materiala izturibas zina, gan ari térpa uzbiivé, un $ada veida aizsardzibu
varnodrosina 1. lidz 4. tipa apgrbi. Apgérba letotas i pats abiligs par t iemérotibas, nepieciesama
aizsardzibas veida un atbilstosas virsvalka kaari 5ama papildu aprikojuma noteiksan
BRIDINAJUMI: Pumsapéerba||e(osanasparhe( enes,ka(as\rnevamojamas(avokl\1nav<auvdunsvala is
savienojumu vietas u. tml.), veicot ta Pirms apgérba liet par ta izméra
plemérotibu. Apstiprinata konfiguraci nevar vkt uzlabojumus va zmainas. Gadfumos, kad nepieciesams
nodrosinat kermena piln dzibu, izmantojet us (pieméram,
e\pasanasaparams zabakus u. tml.). Tiem jabit ar vismaz lidzvértigam kimiskas aizsardzibas ipasibam, tapat
arfir nepieciesams parbaudit to saderibu ar apgérbu. Lai nodrosinatu pilnigu aizsardzibu, ir nepieciesams
aiaisitvissazsargterpa avers. llgstosa aizsargtérpa valkasana var izraisit parkarsanu. Parkarsanas

menys tur aiko imtis tinkamy veiksmy, kai - patariama usegt ustrauktua i apKljuti rankogalis i blauzdy dalslpnija uostel. yra

skirti naudoti tik viena karta, baigus kiekviena darba juos reikia iSmesti. Jei juose atsirasty jplésimy, pradarimy
irpan, nedelsdami palkite darbo vt r apsirenkite naujg komhmezwnq Gamintojas negali ot akonas

Skid 6. tips - 6. tips ir paredzéts lietosanai apstak|os, ku érb:
tiek paklauts viegli izsmidzinatu kidrumu, 3kidru aerosolu vai zema spiediena un neliela
apjoma akatu iedarbibai, pret kuru nav nepiciesama pilniga aizsardziba pret Siduma

atsakingu, jei gaminys buvo netinkamai arba

apsauginius drabuzius dévintis asmue turi biti tinkamai gzemmlas Varza tarp Zmogaus |uzemm|mo turi

biti < 79X 10°0, avint izkrova issklaidanciy drabuziy negalima atsegti arba

ikt esnt uegm arta gl ap\mkal taip pat tvarkant degias arba spgis mediiagas. Elektrostatine
negali d

(© EN1149-5:20 iai drabuziai
yraskirtas naudoti Skiovg

iSkrova i Jepinkje inebuo g

apsisaugoti nuo degiy Slydziy.

kai reikia ksti i Igos infinieriaus bés prastéja
dél drégmes ar prakaito.
EN 1149: Elektrostatiniai drabuZiai skirti déveti 1,2,20ir 22 zonose (zidrekite EN60079-10- KAIP DEVETI DRAB! Rimkite i§ pakuotes, visiskai atsekite uitrauktukg

117]ir EN 60079-10-2 [8]) kuriose galima usidegimo energija sprogima sukeliancioje
aplinkoje yra ne mazesné nei 0,016m).

\raps\renkl(ekombmezonq Visiskai uzsekite uztraukmkq Drabuziai turi buti dévimi patikimai uzsegti. Esant
pavojui dél ore esanciy kietujy daleliy, patariama ukljuoti uitrauktuka juosta, o jei naudojate apsaugines

EN 1073-2:2002. A yviyjy tersaly - yra skirtas
apsaugos nuo daleliy radioaktyviy tersaly poveikio.

Nuo chemikaly apsauganciy drabuziy IIl kategorija

ANSI/ISEA 101-2014 Bandyta pagal Amerikos standartus
6. Kino dydzio matavimy piktogramos pagal IS0 13688:2013+A1:2021. Apsauglmm
drabuiai. Bendriejireikalavimai 7. Piktograma: pries naudojima pe

pirstines, lipniaja juostele uzkijuokite rankogalius ir blauzdy dalis, uztikrindami, kad rankove dengia pirstiniy
anga. Dévekite tik tinkamo dydzio drabuzius. Pernelyg laisvi arba pernelyg priglude gaminiai ribos judesius ir
neuZtikrins optimalaus apsaugos lygio.

LAIKYMAS IR SALINIMAS. A bitina laikyti originalioje pakuotéje, tok
nuo Silumos Saltiniy. Jei drabuziai néra uztersti, juos galima Salinti kaip komunalines atliekas. Uzterstus

instrukdijas
8. Pr\ez\umss\mbol\al neskalbti, nebalinti, nedziovinti, nelyginti, neva\yn sausai
P I

batina Salinti pagal taikomus teises aktus ir reglamentus.
Po naudojimo iémeskite. Nenaudokite pakartotinai,
PRIEZIORA.

/ar mazinat vai novérst, izmantojot atbilstosu apakivelu vai piemeérotu ventilacijas
aprikojumu. Galsaemuem(lemdalmugaduumalr\e(el(amsarl\mlenualzhmemve}sled ju, ka ari
pledurkqu unstaru galus. Aizsargapgerbs i paredzéts vienreizsjailetosanai n i znicinimi pec katras o

i ja apgérbafetotam 1 pesiry gadijuma ir anas reizes. Gadijuma,
veikt atbilstogas d . 6.tipa eido zemak Kas aizsardzib:
limeni un ir paredzets, lai pasargatu no espé Kares ar nelielu daud

arodas plssuml tas tiek caurdurts u. tml., nekavejoties
atsajet darba 2onu n nomainie o pret jaunu azsargterpu. Neatbistosasvai nepareizas nstradajuma

izsmidzinata skidruma vai nejausam neliela apjoma $|akatam.
. EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 — Aizsardziba pret gaisa emitétu kimikaliju
cietajam dalinam, 5. tips - 5. tips ir paredzéts lieto3anai apstak|os, kuros apgerbs tiek

vazo!ajsnevaruklsaukts' thildibs Persnnal ura

paklauts Kimisko produktu iedarbibas riskam, un aizsarga visu kermeni
aisa emitétam cietajam dalinam.
EN 1149-5:2018 — Aizsargapgérbs areleklmstatiské 3ibam -
dzéts lietos giju izkliedejosa Ia\a\zsavgélu
pret as izlades gadij ENHAQ
paredzeéts lietot 1., 2., 20., 21. un 22. zona (sk. EN 60079-10-1 (7] un EN 60079- WOZ
[8]), kura jebkuras spragstvielas minimala aizdedzes energija atmosféra nav mazaka

ardziba pret radioaktivu piesarojumu - paredzéta
dziba pret radi lesarmojun

thimiskais aizsargapgérbs, Il kateg

energiju izklied jabit pienaigii i star persony un zemijabit

<7,9X10°, valkajot atbilstosus apavus. giju izkliedejost nedvlksla(ven

vai nowlkl vleq\l uzllesmwosas vai spradzienbistamas vides klatbutné vai s(radalm arviegli uzliesmojosam
vielam. ju izkliedejosu nedrikst izmantot ar

skabekli bagatinata vide, ja vien par drosibu atbildigais inzenieris tam nav devis iepriekséju apstiprinajumu.
Aizsargapgerba zoljoso efektu samazinasapjums, mitrums un siedr.

o ta iepakojuma, pilniba attaisiet ravéjsledzéju
un uzvelciet, Pilniba aiztaiset ravéjsledzeju. Apdérbs valkajams ciesi aizdarits. Gaisa emitétu cieto dalinu

riska gadijuma ir ieteicams ar limlenti aizlimet vave]sledzeju, ka arl gadijumd, ja izmantojat aizsargcimdus —
piedurknu un staru galus, parliecinoties, ka p\edurknespavkla ﬂmdu alvemmu Valkj |en|ka|a(b\|smsa
izméra aizsargapgérbu. Parak valiqi vai parak ciesi izstra tibu un Pt
aizsardzibas limeni.

UZGLABASANA UN IZNICINASANA: Azsargijoie virsvalirjauzglaba o origilajaiepakojum, saus3 vieta
un atstatus no karstuma avotiem. Ja apgérbs nav piesarnots,tas vartkt iznicinats k ciisadzives atkritumi.

i " 5 " " 5 " " Kasseres efter brug. M ikke genbruges. . ANSI/ISEA 101-2014 Parbaudits atbilstosi Amerikas standartiem i K eka i kti
aswhu\erfumeu:Ma ikke vaskes, M3 ikke blekes, Ma ikke torkes, Ma ikke strykes, Beskyttende kjeledresser erkun il engangsbruk. Ingen vedlikehold pakrevd. Se p etiketten pé plaggetfor 31?““2’3""‘5’% kas‘vi:kes,dMa .kkelzwl;ege§‘,JAa‘lukkega:vemmh\es, Maiikke renses VEDLIGEHOLDELSE: A Des gamnysnedies ;ﬂu,‘“gi altinio,at ba kibirkicy Apsaugina kombinezonaiyra st naudot ik vieng kot jiems priefira nereikalinga. 2. crabuioetetedé s Immwkmgmmmskmmm s ot Pe(heéoéws?zam: :r;\‘aNe‘lmam‘am;n;.‘x [ nd a speka esosajiem normativajiem aktiem.
 ikke renses informasjon om vask. . Breendbar: Undga kontakt med varme, aben ild eller gnister er udelukkende til é og kraever ikke Se mzrkaten pa edtiagos sudetis 10, Modello identifkad atitinkamos skalbimo informadijos. liet lasiet sos noradijumus UZTURESANA:
811 Brannfarlg: ke illati nazrheten av varme, dpne flammer eller gnister LEVETID: 9. Materialer 10 Identifikation af model. Kzedningsstykket for tlsvarende vaskeanvisninger. PASTABA. és dézés ar deklo . 8. Kop boli: N FIEUT . - -
. N 3 . . psanas simboli: ?"'3195‘ Nebalinat, Nezavet, Negludinat, Netift kimiskaja tiritava Aizsargapdérbs ir paredzéti tikai vienreizéjai lieto3anai, ta apkope nav nepieciesama. Atbilstoso mazgasanas
g av materiale 10 Mo f . Produktet har en veiledende maksimal levetid pa 5 & fra produksjonsdatoen. Produksjonsmaned og -3r er BEM/ERK: Produktionséret er angivet pa maerkaten pa hver pakke eller kasse. UDLB: pakuotés etiketéj. dojimo laikotarpis yra 5 metai datos. Pagaminimo meénuoir 8h. is: Netuvinat atklatam liesmam vai dzirkstel@ mgm,,?adﬂ dattor apdrba ma,kélum; pp " o
MERK pé etike pé pé hver kartong merket pa produktetiketten = LOT Eg. HNO622APL = 06/22. ) Produktet har en vejledende maksimal levetid pa 5 &r fra produktionsdatoen. Produktionsméned og -3r er N ‘metai yra nurodyti gaminio etiketéje = LOT Eg. HN0622APL = 06/22 9. Materialu sastavs 10 Modela identificésana. DERIGUMA TERMINS: :
eller kasse. KLASSIFIKATION | HENHOLD TIL EN14325: SE SEPARAT TABEL markeret pa produktets mzerkat. = LOT Eg. HNOG22APL = 06/22 KLASIFIKACLIA PAGAL EN 14325: ZR. ATSKIRA LENTELE PIEZIME: Izstradajuma razosanas gads ir noradits uz katra iepakojuma Izstradajuma ieteicamais maksimalai Sqadinots Sanas d
kastes etiketes. nesit irnoradits uz izstrada &l
KLASSIFISERING | HENHOLDTIL EN 14325 SE EGEN TABELL BANDYTAS VISAS KOSTIUMAS STANDARTAS REIKALAVIMAS STA0/ST3S/ST36 sB1 ’ Mériesis un gads I norédts uz izstradajuma markgjuma..
TESTET PA HELDRAGT STANDARD KRAV sosmsistss ST i 31 EN 1T ATSEVISKAATABULE
[
ST e DT STANDARD) KRAV SERERES |98 Atsparumas skysciy skverbimuisi, bandymas purskiant, 6 tipas EN IS0 17491-4 met. A~ EN 13034 Hila e AR AUDES NEIKTAS UZEOMBINEZONY SIANDARTS ERASIEA SELSERRES £
over for TSUMed | o4 met A EN 13034 Bestiet Bestéet _ relalaiinys Y relllavimus
Motstand mot g vaske,sprayest type 6 EN 50 17491-4 met. A— EN 13034 T :es:ﬁ: I;ex:é: types : ] At sverbimuis, féks v, 5 pas EN IS0 13982-2 — EN 150 13982 L’“"gr%”(li/‘:% m‘:‘a“‘a‘:ﬁm m::“:‘:‘k’:m Noturiba prtzsmidandtadruma espisanos Zman(GLSmId- | (1o Parbude et | Parbuce urta
Motstand mot gjennomtrengning av aerosol,sprayest type 5 EN 150 13982-2 — EN 150 13982 e Si b - over for testmed | o\ 160 13082-2 — EN IS0 13982 Ljmn, 82/90 < 30% Bestéet Bestiet gt e IS ST = st | zinaanas testu, 6. tips . _
Nominell NS0 139822 —EN10732 = Kiasse 1 typeS Ls 810 =15% Ktiniai savybiy bandymai EN1073.2 s Noturiba pret aerosola fespiesanos, iek3éjais hermétiskums, 5. tips EN IS0 13982-2 — EN 150 13982 Ljmn, 82/90 < 30% Pabadeizuéa @ Pabaudeizudta
ominel e = asse Nominel EN IS0 13982-2 — EN 1073-2 Klasse 1 * i i z ! " Ls 8/10 <15%
Praktiske ytlsestester EN1073-2 s ; Prakiske EN 1073-2 Pas Sidls:tipris ENISO 13935-2 SR Kase3 R Klase3 Nomindl ibas faktors ENISO 13982-2 —EN 10732 Kiase 1
Sommer:styrke EN IS0 139352 >75N < 125N Klasse3 Q Klasse3 ) S75N < 125N Klasse3 | Kiasse 3 21250 Praktiska izpidijuma testi EN1073-2 ass
>125N <300 Somme:styrke ENIS013935-2 125N < 300N BANDYTAS AUDINYS s b 150139352 STIN< 125N Kiase 3 Kiase 3
TESTET PA TEKSTIL TESTET PA STOF Klaseé 3: < 1% H2S04 30%: ase 3 Jasé 3 — >125N <3000
Klasse 3: < 1% n;s]gfawzsz_n. ;s:;zz ;ﬁ; Kosse 3 < 1% 12504 30%: asse 3 asse 3 i sverbimuis ENIS06530 Klasé 2 < 5% NaOH 10%: :sseez} ;::3’ PARBAUDES VEIKTAS UZ MATERIAL
Motstand mot gjennomrengning av vazske ENIS0 6530 Klasse 2: < 5% yiene: e el overfor sfvaster ENIS0 6530 Klasse 2: < 5% NaOH 10% lasse3 lasse3 Kiase 1: < 10% BT e Klase 3: < 1% H2S04 30%; ase 3 ase 3
Klasse 1: < 10% xylene: asse 3 asse 3 Noturiba pret i . ENIS0 6530 ase 2 < 5% ase3 jase3
: utan-1-ol: asse 3 asse 3 Klasse 1: < 10% tan-1-oF asse 3 asse 3 [t ase 3 jasé 3 oturiba pret kidruma fespiesanos ase 2: < e 3 e 7
‘ L is0s0% asse 3 asse 3 2504 30%: ) ) . ENISO6530 Klase 3: > 95% Klasé 2: > 90% [ | y ase 3 jasé 3 Klase 1: < 10% ase 3 ase 3
Vaskeavstotende ENIS06530 Klasse 3: > 95% Klasse 2: > NaOH 10%: lasse 3 lasse 3 Klasse 3: > 95% Klasse 2: > | NaOH 10%: asse 3 lasse 3 Klasé 1: > 80% o-xylene: lase 2 lasé 2 jase 3 jase 3
90% Klasse 1: > 80% o-xylene: lasse 2 asse 1 ENIS06530 90% Klasse 1: > 80% o-xylene: asse 2 jasse Butan-1-ol: asé 2 laseé 2 - Klase 3: > 95% Klase 2: > 90% Klase 3 Klase 3
Butan-1-ol asse asse 1 ) Butan-1-of- asse 1 asse 1 tsparumas tinciai 530 >100 < 500cycles ase 2 lasé 2 Skidruma atgrisana ENIS0 6530 Klase 1: > 80% Klase 2 Klase 2
Jiperesistent 530 >100 < 500cycles asse 2 asse 2 50 100 < S00qydes - e 2 asse 1 tsparuma; B 1509073-4 >40N <60N ase 3 jasé 3 Butan-1-of ase 2 se 2
1509073-4 >40N <60N asse 3 asse 3 vrfor " 090734 20N <60 asse 3 asse 3 150 13934-1 >60N<100N ase 2 jasé 2 Roraziva pretestiba 530 100 < 500qydles ase 2 ase 2
trekkstyrke 150 13934-1 >60N<100N asse 2 asse 2 Tusksyrk 150139341 SN <100N asse asse 2 Usparums pradirimui 863 - EN 1073-2 >10N <50N ase 2 jasé 2 Trapecvelda plésumi ztuha ENISO90734 40N <60N ase 3 ase 3
863- EN 10732 >10N <50N asse 2 asse 2 et 263-EN 10732 10N <50N asse 2 asse 2 tsparumas ply3imui 45° kampu 7854 > 100,000 cycles ase 6 asé 6 tiepes zturb ENISO 13934-1 S60N<100N ase 2 ase 2
Resistens mot dynamiske boyesprekker 7854 > 100,000 cycles asse 6 asse 6 verfor IN7854 < 100,000 cydes Kiasse 5§ W Kiasse § ] N 132744 EN1073.2 Minka Caurdurianas ztur EN863-EN 10732 10N <50N ase 2 ase 1
LR i m;‘]‘/ &”ﬁgi g*‘:ig e overfor antandelse EN 13274-4 EN1073-2 Bestiet ” - wl:a\awkmus — L h‘ et tib EN7854 > 100,000 cycles Klase 6 Klase 6
ekuis svekking av lading - 5 st et Hekisk i ENT149-1/EN 11493 Bestil Sl o - — itk ke Noturiba pret aizdeggano EN 13274-4 EN1073-2 i 2
” v 1 k EN 1149-1/EN 1149- B o
ph 1503071 Bestit Bestit o 1503071 Bestiet Bestiet rivio mazéjimas / 3 itaims | rellavinus Hlektriska testiba  ladina vajinajums EN1149-1/EN 11493 o I i
Hinka Mitinka o 1503071 Patbaudeizurt || Pabaudeizurta
pH 1503071
reikalavimus reikalavimus
Download portwest, Atsisiuskite atitikimo deklaracija adresu www.portwest,
Last ned " L adé ibas deklaradij portwest.
ARTIKEL: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 ARTIKEL: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 ARTIKULLI: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36 TOODE: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36
BLAGO:POLIETILEN, 55G TYG:POLYETYLEN, 55G TEKSTILI:POLIETILEN, 55G KANGAS:POLUETULEEN, 55G
! 20UsP ! 20UsP ! 20UsP ! 20UsP

Pred uporab tehzStitihablci pazlvo peberite a avodia. Gledeprimemoti bl

n poge tudiz zaposlenim, zadolzenim za

vamost, ali neposredno nadve|enu osebo. Ta navodila skrbno hranite, da jih lahko kadarkoli

prevere.
a

ke
P glej
samo standardi in |kone, ki so navedeni tako na oblacilu kakor tudi v naslednjih
informadijah za uporabnika.
Via ta oblatila izpolnjujejo zahteve Uredbe (U) st. 2016/425.
ZNAKA:

Na vsakem oblatilu je notranja etiketa. Na tej etiketije navedena vrsta zaite, ki jo zagotavlja,
in druge informacije, kot so navedene v nadaljevanju:

1. Blagovna znamka proizvajalca 2. Kategorija osebne zascitne opreme v skladu z Uredbo EU
3t.2016/425

3. Znak CE in Stevilka priglasenega org
4, Veljavni standardi

5. Piktogrami

() EN 13034:2005-+A1:2000 - zasita pred uéinki tekocih kemikalij, rahlo prienje,

, kije zvedel kontrolo konénega proizvoda.

1ip 6 -Tip 6 je predviden za uporabo ob izpostavljenosti rahlemu prienju, tekocim aerosolom

ali rahlemu $kropljenju pod nizkim tiakom, pri cemer popolna aitita pved pmmcamem

na oblailu. Veljajo

PODROCJA UPORABE: Oblaila tipa 6 so bila preizkusena v celoti (odpornast proti pronicanju s preizkusom
s Skropljenjem).Zascitna oblacila so predvidena za uporabo v primerih morebitne izpostavljenosti rahlemu
préenju, tekocim aerosolom ali manjsemu Skropljenju pod nizkim tlakom, pri cemer popolna zascita pred
pronicanjem tekoine (na molekularni ravni) ni potrebna, n trdnim delcem v zraku. Ti kombinezoni
zagotavljajo zasdito pred povzroditelj infekcie.

Oblacila tipa 6 so bila preizkusena v celoti (odpornost proti pronicanju s preizkusom s Skropljenjem).
OMEJITVE: Izpostavljenost dolocenim kemikalijam ali visokim koncentracijam lahko zahteva moénejse
zasitne lastnosti, bodisi v smislu ucinkovitosti blaga ali zgradbe obleke; v teh primerih se lahko zascita
zagotovi z oblacili od tipa 1 do tipa 4. Edino uporabnik lahko presodi primernost, vrsto potrebne zasite in
ustreznost kombinacij kombinezonov ter dodatne opreme.

OPOZORILA: Pred uporabo se z vizualnim pregledom prepricajte, da je obleka v popolnem stanju (brez
lukenj, popuscenih Sivov itd.). Pred uporabo preverite, alije obleka ustrezne velikosti. Odobrene konfiguracije
ni dovoljeno prilagajati ali spreminjati. Ce je v primerih, ko je potrebna zai(ita celotnega telesa, treba
uporabiti dodatno opremo (kot so rokavice, dihalni aparati, cevljitd.), morajo te imeti vsaj enakovredne
lastnosti v smislu zascite pred kemikalijami in preveriti je treba, ali so zdruzljve s kamblnemnl Zazagotovitey

L dessa instruktioner noggrant innan du anvander skyddsKladerna. Du bor aven

ANVENDNINGSOMRADEN: Skyddsklader av typ 6 har undergatt test av hela drakten (motstand mot
konsultera din sakerhetsansvarige eller direkta chef avseende lamplig kladsel for din

penetration genom spraytest.Skyddskliderna ar avsedda att anviindas i fall av potentiell exponering mot litta

Lesoi e ujdes o udhezime pepara se & pedoni Ko vesje sigure. Duet e

FUSHAT E Veshja e Liojt testimit té té gjithé kostumit (rezistenca ndaj
hilloheni gjithashtu me prorin tuaj t 6 né lidhje

depértimit me testimin me sprucim).Veshja mbrojtése pérdoret pér rastet e ekspozimit & mundshém ndaj njé

Enne kaiteriete kasutamist lugege need juhised hoolikalt 3bi. Samuti peaksite KASUTUSALAD. 6. tiprietuson lbinud kogu atseilikonna katse (astupidavus bitunginisele
konsulteerima sobiva riietuse asjus, mis on moeldud 01 f tte nahtud dimaliku kokkupuute korral kerge

specifika arbetssituation. Férvara dessa instruktioner noggrant s att du nr som helst
kan knnsulleva dem.
or detaljerad i standarder.

sprayer, flytande aerosoler eller Iagt tryck, stank i I3g volym, mot vilka en fullsténdig permeationsbarriar mot
vatskor (pa molekylar nivd) inte kravs och mot luftburna fasta partiklar. Dessa overaller erbjuder skydd mot
it

Endast standanler och ikoner som ﬁnns pa béde kladesplagget och
i nedan ér til
Alla dessa plagg 6verensstammer med kraven direktiv (EU 2016/425).

MARKNING:
Varje Kladesplagg ar mrkt med en etikett pa insidan. Denna etikett anger typen av skydd
plagget ger tillsammans med informationen nedan:
1.Tillverkarens varumarke
2. PPE-ategorenigt ki E0 2016/425

3.CE

Skyddsklader av typ 6 har undergétt test av hela drikten (motstand mot penetration genom spraytest).
BEGRANSNINGAR: Expunevmg Tor vissa kemiska amnen eller higa koncentrationer kan krava hogre
prestanda eller i draktens konstruktion, sidana omraden kan
skyddas genom klader av typ 1till typ 4. Anviindaren skall vara ensamt ansvarig for att bedoma lampligheten,
typen av skydd som kravs och korrekt kombination av overall och ytterligare utrustning.
VARNINGAR: Kontrollera visuellt innan anvandning att kladerna ar i perfekt skick (hal, brustna sommar osv.)
Kontrollera innan anvéindning att kladerna r i korrekt storlek Godkénd konfiguration kan inte modifieras eller
andras . Om det ar nodvandigt att anvanda ytterlig: (4 som handskar, i tovlar
osv.) foratt skydda hela kmppen miste desa ha dtminstone ikvirdiga egenskaper avseende kemiskt skydd

h "anmaldaorgan blandade i den slutliga

popolne zascite morajo biti vse odprtine zaprte. Dolg je lahko privede do tople
Toplotno obremenitev in neugodie selahko zmanjga li odpraviz uporabo primernih spodji ablacil al
primene prezacevalne oreme. Vprimeru i delcev v raku e prpurcvoprek 2argo n akonce
rokavov ter hlaénic namestiti samolepilni trak. jih

tekotine ni potrebna, 1. ko osebe, blacls, blaci lahk
Kkrepajo. Zaiitna oblacila tip

kemikalijami in so predvidena za zascito pred murehlmo upestavljenosno ma hmm koli¢inam

préenja ali nenamernemu rahlemu 3kropljenju.
ENIS0 13982-1:2004-+A1:2010 - zai¢ita pred trdnimi delci kemikalij v zraku,
tip 5 -Tip 5 je predviden za uporabo v primeru tveganja izpostavljenosti kemikalijam in je
odporen pmn pmdwan o i dele,azpenit v 21k, po celotnen rup.
ENT1 2018 - zasi
d 4 12} uporabo kot
zazigalnimi razelektritvami.
EN 1149: Oblacila za razprsevanje elektrostatike so namenjena za nosenje v conah 1,2, 20,
21in 22 (glej EN 60079-10-1 [7] in EN 60079-10-2 [8]), v katerih je minimalna energija viiga
eksploziva ne manj kot 0,016 mJ
(© EN1073-2:2002 - zastita i dvidena za

prevodna zasitna obl ‘zazastltopred

e treba po zakljutku posamezne naloge zavreti Ce pide do pretrgana, preluknjanja it takoj zapusme
Gelowo ‘obmacje in uporabite nov kombinezon. Proizvaalec ne more prevzeti odgovorosti v primeru
neustrezne ali nepravilne uporabe. Oseba, ki nosi elektrostaticno prevodna zascitna oblacila, mora biti
ustrezno ozemljena. Upor med osebo in tlemi mora znasati < 7,9 x 10° 0, kar se zagotovi z ustrezno obutvijo.
Elektrostaticno prevodnin zascitnin oblatilse ne sme odpeti al odstraniti v vnetjivih ali eksplozivnin
atmosferah ali med ravnanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Elektrostaticno prevodnih zascitnih
oblacil se ne sme uporabljati v atmosferah, obogatenih s kisikom, brez predhodne odobritve odgovornega
vanostnega inenirja. Mokrota, viaga ali pot zmanjsajo izolacijski uéinek zascitnih oblail,

KAKO NOSITI ZASCITNA OBLACILA:

Odstranite kombinezone iz embalaze, povsem odpnite zadrgo in si jih nadenite. Povsem zapnite zadrgo.
Oblacila je treba nositi povsem zapeta. V primeru nevarnosti trdnih delcev v zraku je priporodljivo, da zadrgo
prelepite s trakom, in ée uporabljate zastitne rokavice, namestite samolepilni trak na konce rokavov in hlaénic,
pri cemer poskrbite, da rokav puknva adpmno rokavic. Nosite le oblacila primerne velikosti. Preohlapni ali

zaicito pred nevarnostmi izpostavljenosti kontaminaciji z radioaktivnimi delu

Oblacila za zas¢ito pred kemikalijami, kategorija Il

ANSI/ISEA 101-2014 Preskusano v skladu z ameriskimi standardi
6. Piktogrami z merami velikosti telesa v skladu z IS0 13688:2013+A1:2021 Zasitna oblacila
splosne zahteve 7. Piktogram: pred uporabo preberite ta navodila.
8. Simboli za vzdrzevanje: pranje ni dovoljeno, beljenje ni dovoljeno, susenje ni dovoljeno,
likanje ni dovoljeno, kemicno iscenje ni dovoljeno.
8A. Vnetljivo: ne priblizujte toploti, odprtemu ognju aliskram.
9. Sestava matenala 10 \dennﬁka(ua modela.
OPOMBA: I de j de oznaki
posamezno Skatlo ali zaboj.

balai, ki je pritrjena na

RAZVRSTITEV GLEDE NA EN 14325: GLEJTE LOCENO PREGLEDNICO

preozkiizdelki zagotavljajo optimalne stopnje zasite.
SHMNJEVANJE IN I‘IIJlAGANJE MED (ODPADKE:
Zasitne kombinezone je treba hraniti v originalni embalazi na suhem mestu, zascitenem pred viri toplote.
(e oblacila niso kontaminirana, se jih lahko odlozi med komunalne odpadke. Kontaminirane zascitne
kombinezone je treba zavreci v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi.
Po uporabijh zavrzite. Ne uporabite jih znova.

3

VZDRZEVANJE:
Zasiitni samo za enkratno uporabo; vzdrizevane i potrebno.Za ustrezne podrobnosti o pranju
glete tiketo na oblailu.

ROKTRAJANJA:
Priporotena Zivljenjska doba izdelka je najvec 5 let od datuma izdelave. Mesecin leto izdelave sta navedena
naetiketi izdelka = LOT Eg. HN0622APL = 06/22

PRESKUSENO NA CELI OBLEKI STANDARD ZAHTEVA REE ]
Odpornost proti pronicanju tekocine, preizkus s prienjem, tip 6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 Odobreno (Odobreno
Odpomost protipronicanju aerosolov, pronicanje navznater, tp 5 ENIS0 13982-2 - EN IS0 13982 J—ts"‘"ézzfij sz/l:% Otrero - § - Odobrero
Nazivni zaSGitni faktor EN IS0 13982-2 ~ EN1073-2 Razred 1
Prakticni preizkusi ucinkovitosti EN1073-2 Pass

A >75N < 125N Razred3 | Razred3
Sivizmot EN IS0 13935-2 SRIPET
PRESKUSENO NA BLAGU
Razred 3: < 1% :23241;2/:/?- R;”E RRH'E
Qdporost protironicanju tekotine ENIS06530 Razred 2: < 5% nlylene - s .
Razred 1: < 10% Butan-1-ol: Razre Razre
H250430%: Razre Razre
; Razred 3: > 95% Razred 2: > | NaOH 10%: Razre Razred 3
Odbianje tekocine ENIS06530 90% Razred 1: > 80% o-xylene: Razre Razred 2
Butan-1-ol: Razre Razred 2
0dpornost proti obrabi EN530 >100 < 500cycles Razre Razred 2
Odpomost proti tuganju EN 150 9073-4 >40N <60N Razred3 W Razred 3
tezna trdnos EN 50 13934-1 >60N <100N Razred2 || Razred2
dpomost i EN863- EN1073-2 >10N <50N Razred2 || Razred2
dpomost razpokanju EN7854 > 100,000 cycles Razred ¢ || Razred 6
: igu EN 13274-4 EN1073-2 Odobreno
: lek naboju na povsini/znizevanje naboja | EN 1149-1/EN1149-3 Odobreno Odobrenn
1503071 Odobreno Odobreno
Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave
ARTIKAL: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36
MATERIJAL:POLIETILEN, 55G
! 20UsP

Pajivo protitati uputstva pre upotrebe zaititne odece. Trebalo bi konsultovati inenjera
7a bezbednostlidirektnog nadredenog u vezi sa odgovarajucom odecom u skladu sa
specifiénim radnim okruzenjem. Uputstvo za upotrebu ¢uvati pazljivo, kako biste mu
moglipristupiti u bilo koje vreme.

j
i iikone koji javijuj dedii

OBLASTI UPOTREBE:

0OdecaTip 6 je podvrgnuta testiranju celog odela (test prskanja na otpomost na penetraciju).Zastitna odeca je
namenjena da se koristi prilikom izlaganja blagom rasprsivanju, tecnim aerosolimaili niskom pritisku, cesticama
‘malih zapremina protiv kojih nije potrebna kompletna barijera za permeaciju tecnosti (na molekulskom nivou) i
Gurstih cest la. Ovi Faju 238

OdecaTip6je padvrgnuta testiranju celog odela (test prskanja na otpornost na penetraciju).

jenjuj
korisnickim informacijama ispod.
Sva odeca je u skladu sa zahtevima Regulative (EU 2016/425).
Oznacavanje:

Svaka odeca se identifikuje p 3 ikete. Ova ki

ajise puza zajedno sa drugim informacjama kako e navedeno u nastavkus:
1. Zastitni znak proizvodaca 2, L70 ka‘egavua uskladu sa Regulativom EU 2016/425
CE oznaka i broj Imenovanog tela ukljucenog u finalnu kontrolu proizvoda.
4. Primenljivi standardi

5. Piktogrami

(®) EN 13034:2005+A1:2009 - Zaitita od teénih hemikalija, blago

tip zastite

ili visokim moz bine, bilo u
pogledu performansi tkanine il u konstrukiji odela, takva pnqua semogu zatit odewnim predmetima tipa

1 do tipa 4. Korisnik jedini moze da proceni da lije odge kojise traziidalij

kombinacija kombinezona i dodatne opreme.

UPOZORENJE:

Pre upotrebe proveriti da i je odeca u savisenom stanju ( bez rupa, potepanlh Savova itd) vizuelnim pregledom. Pre
upotrebe proveriti da li je odeca elicine. Odobrena k ne ili prepravljati.
Ako je neophodno koristiti dodatnu opremu (kao 3to su rukavice, aparat za disanje, ¢cizme itd.) u slucajevima gde je
potrebno obezbediti potpunu zasit ela, ona mora imati najmanje ekvivalentne karakteistike u pogled hemijske

Tip 6 - Tip 6 je namenjen da se koristi prilikom izlaganja blagom rasprsivanju, tecnim
aerosolimali niskom pritisku, cesticama malih zapremina protiv kojih nije potrebna
kompletna barijera za permeaciju tecnosti npr. kada su korisnic u mogucnosti da
preduzmu mere kada je njihe d decaTip
6 pruza najnii nivo hemijske zastite | namenjena je da zastiti od potendijalnog izlaganja
prskanju u malim Yolcinams sluajnog prskanja male zapremine.
(®) ENIS013982-1:2004+A1:2010 - Zatita od hemikalija u obliku aerosola
&urstih Zestica, Tip 5 - Tip 5 odeca je namenjena da se koristi za zastitu celog trupa od
rizika priikom iZlaganja hemikaljama otpornih prema penetracii aerosola éwstih cestica.
EN 1149-5:2018 - Zastitna odeca

zaitite i mora . Da biste dobili potpunu zastitu, sve otvori
‘moraju biti zatvoreni. Produzeno Toplotni stres i neugodnost se mogu
smanjt i lminisati upotrebom odgovarejuceudeéekoja s nosiispod l odgovarajute opreme zaventilaci, U
slucaju curtih cestica aerosola savetuje se da se rajsfer3lus i ekstremniteti na krajevima nogavica i rukava prekn jusa
lepljivom trakom. Kombinezoni su za jednokratnu upotrebu | moraju se odloZiti nakon svakog posla. Ukoliko dode
do cepanja, pojave rupa it. odmah napustt radno mesto  zameniti kombinezon sa novi. Prizvodatse ne mae

4.
. Piktogram

(®) EN13034:2005+A1:2009 - Skydd mot kemikalier i vatskeform typ 6 -Typ

6 ar avsedd att anvainds vid exponering mot litta sprayer, flytande aerosoler eler l3gt
tryck, stank  sma volymer dar en fullstandig permeationsbarriar inte kravs, dvs. nar
bérarna kan vidta tillréckliga dtgarder inom rimlig tid om deras kladsel har kontaminerats.
Skyddsklader av typ 6 ér den lagsta nivén av kemiskt skydd och r avsedda att skydda mot
en potentiell exponering for sma spraymangder eler oavsiktliga stanki sma volymer.

EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 - Skydd mot fasta luftburna partikiar, typ
5-Typ 5 ravsedd att anvindas vid risk for exponering for kemikalier som ger skydd for
helakroppen mot luftburna asta partiiar

(© EN1149-5:2018-
aravsedda att anvandas for elektrostatiskt dissipativa skyddsklader fir att skydda mot
brénnbara urladdningar.

och maste kontrolleras av: med overallerna. For att uppna fullstandigt skydd maste alla
Gppningar vara stangda. For\angd anvandning kan leda till virmebelastning. Varmebelastning och obehag kan
reduceras eller avlagsnas genom att anvanda tllimpliga underklider eller passande ventilationsutrustning.
Ifallet av luftburna fasta partiklar rekommenderas det att técka blixtkedjan och tacka armarnas och benens
oppningar med sjalvhaf tejp. Overaller ar for engdl och méste kastas efter varje jobb. Limna
omedelbart arbetsomradet om revor, hél osv. uppstér och byt ut mot en ny overall. Tillverkaren kan inte

hallas ansvari vid ofillborlig eller felaktig anvandning. Personen som bar den elektrostatiskt dissipativa
skyddskladseln skall vara korrekt jordad. Motstandet mellan personen och jorden skall vara <7,9X 0°0

genom att anvanda dissipati far inte Gppnas eller avidgsnas
inaaro v atantandia el explosivaatmostterllerid hntering v ittntandia el explosiva
amnen. issipativ farinte anvindas utan tidigare

e kommer att reduceras genom
vata, fukt eller svett.
ANVAND SKYDDSKLADER: Ta ut overallen fran dess forpackning, 6ppna dragkedjan fullstandigt och st pa
den. Dra upp dragked; an'u\ls(and\gi K\adema skall barasiullslandlqlsianqda Vid nskforluf(huma!asla
t

EN1149: Eleklmslatlska dissipativa klader ar avsedda att anvandas i zonema 1, 2, 20, 21

och 22 (se EN 60079-10-1 (7] och EN 60079-10-2 [8]) diir minsta antandningsenergi av

explosiva amnen atmosfaren ar inte mindre &n 0,016mJ

EN 1073-2:2002 - Skydd mot radioaktiva fororeningar - ar avsett att anvandas
som skydd mot exponeringsrisker for radioaktiva fororeningar i partikelform

Skyddsklader mot kemikalier kategori lll
ANSI/ISEA 101-2014 Testad enligt amerikanska standarder

partiklar
benen med

jp

gk
band tt drmarna técker

inte ge optimal skyddsniva.

FORVARING OCH AVYTTRING:
plats borta frén varmekillor, Om plaggen inte har kontaminerats kan de kastas som kommunalt avfall. Om

maste forvaras i

. Bar endast kladevav
korrekt storlek. Produkter som antingen r for lisa eller for titt atsittande Kommer att begransa rérelsen och

och forvaras pé en torr

skyddsoverallen kontaminerats maste den bortskaffas i enlighet med tillampliga lagar och forordningar.

6. Piktogram med kroppsmatt i enlighet med 150 13688:2013+A1:2021 Skyddsklader -
allmanna krav 7. Piktogram: Ias dessa instruktioner for anvandnin

8. Skitselrad: i e] tvttas, far e} blekas, far e torktumlas, fir¢] srykas, far e kemtvattas
8A. Brandfarligt. Anvand inte ndra hog varme, Gppen eld eller gnistor

9. Materialsammanséttning 10 Modellidentifikation.
0BS: Til ingsa pé var

KLASSIFICERING ENLIGT EN 14325: SE SEPARAT TABELL

Bortskaffa efter anvandning. Ateranvéind inte.
UNDERHALL:

Skyddsoverallerna dr endast for engangsbruk, inget underhdll kravs.

Se plaggets etikett for motsvarande tvattinformation.

UTGANGSDATUM:

Produkten har en rekommenderad maximal livslangd pa 5 ar frén tillverkningsdatumet. Produktionsmanaden
och -ret finns angiven pa produktens etikett = LOT Eq. HN0622APL = 06/22

me rrobat e pérshtatshme pér situatén tuaj specifike té punés. Ruajini kéto udhézime me

Kajdesné ményre g € mund uefroheiné o kohe.

sprucimi té lehté, aerosoléve té Iéngshém ose spérkatjeve me presion té ulét, me volum té ulét, kundér té cilave nuk
Kérkohet barrieré e ploté depértimi nga léngjet (né nivel molekular), dhe grimcave solide né ajér. Kéto kominoshe

j é veshjes pér i
korresponduese. Aplikohen vetém standardet dhe |konalqeshfaqen site
veshja, ashtu edhe te informacioni i pérdoruesit mé poshté.

Té gjtha kéto veshje jané né pérputhje me kérkesat e Rregullores (BE 2016/425).

SHENIMI:
(do veshje identifikohet nga njé etiketé e brendshme. Kjo etiketé tregon llojin e mbrojtjes
g offohet bashk me informacionin tietér s vijon:

1. Marka tregtare e prodhuesit 2. Kategoria PMP sipas Rregullores BE 2016/425

3. Markimi CE dhe numri  Organit té njoftuar té pérfshiré né kontrollin pérfundimtar

é produktit.

4. Standardet e aplikueshme

5. Piktogramet

(&) EN13034:2005+A1:2009 - Mbrojtje kundér kimikateve té léngshme,
sprucim i lehté Lloji 6 - Loji 6 pérdoret pér ekspozimin ndaj njé sprucimi té lehté,
aerosoléve té léngshém ose presionit té ulét, spérkatjeve me volum té ulét, kunder té
cilave nuk kérkohet barrieré e ploté kundér depértimit té [éngjeve, d.m.th. kur personat
qé e veshin mund té marrin masa té mjaftueshme né kohé kur rrobat e tyre ndoten.
Veshja mbrojtése e Llojit 6 formon nivelin mé té ulét té mbrojtjes kimike dhe pérdoret

pér t& mbrojtur nga njé ekspozim | mundshém nda sasive té vogla té sprucimeve ose
vka!jeve aksidentale me volum té ulét

offojné mbrojtje kundér agjentéve infektive.
Veshja e Llojit 6 i éshté nénshtruar testimit té té gjithé kostumit (rezistenca ndaj depértimit me testimin me

KUFIZIMET: Ekspozimi ndaj kimikateve té caktuara ose pérgendrimeve té larta mund té krkojé veti mé té larta

mbrojtése, gofté né lidhje me performancén e tekstilit ose né ndértimin e kostumit, kéto fusha mund té mbrohen

merioba € Lot 1 deri 4. Vetem prdorues dote ko et peshtashmrise lojt té mbrojes s kerkuar dhe
té duhura té

PARALAJMERIME: Pérpara pérdorimit,kontrolloi qé veshia t eté né jendie té pérkryer (pa shpime, pa shaeple

etj.) me njé inspektim vizual. Pérpara pérdorimit kontrolloni qé veshja té jeté e madhésisé sé duhur. Konfigurimi i

miratuar nuk mund té modifikohet ose ndryshohet. Nése ésh hme gé té pérdoni pajis (sipsh.

ohutusametniku vi vahetu iilemusega. Hoidke neid juhiseid hoolikalt, et saaksite nendega
iglaltutda.

etiketilt.
ainult slandavdldj ikoonid, mis on toodud nii roival kui ka allpool olevas
kasutajateabes.
Koik need roivad vastavad maaruse (EL 2016/425) nouetele.

pihustamise, vedelaemsoehde i madala rohu, véikese mahuga pritsmetega, mille vastu taielikku vedeliku
tasandil) ei nduta, ja ohus levivate tahkete osakestega. Need ilerdivad
tagavad kaitse nakkuslike ainete eest.
6. tiliipi riietus on labinud kogu
PIIRANGUD Munede kemikaalide voi suure kumsemmsmomga knkkupuu\e korral vaib vaj jaminna paremaid
Imas kas kanga vi elliseid kaitsta 1.
kuni 4. tiiiipi roivastega. Kasutaja peab olema ainus, kes otsustab sobivuse, noutava kaitsetiiiibi ning iilerdivaste

doreza, aparat frymémarjeje, gizme etj.) pér té ofruar mbrojtje té ploté té trupit, kéto duhet té

té pakta ekuivalente né lidhje me mbrojtjen kimike dhe duhet té kontrollohen gé pérshtaten me kominoshet. Pér
tearriur mbroje t plote duhet € mbylln e gtha pleset e hapur. Vesma e tezgatur mund €l tes
shkak té nxehtésisé. Stresi pér shkak té nxehtésisé dhe b

veshjet e duhura poshté ose pajisje té pérshtatshme me ventilim. Né rasl grimcash solide né ajér, késhillohet

qé té mbulohet zinxhiri dhe té rrethohen eksnem\tem eméngéve dhe kémbéve me shirit adeziv. Kominoshet
Jané vetém pér njé pérdorim dhe duh pas ¢do pune. , shpime et menjéheré
largohuni nga zona e punés dhe ndérrojini me kommoshe té reja. Prodhuesi nuk mund té mbahet pérgjegjés né
rast pérdorimi té papérshtatshém ose té gabuar. Personi qé vesh veshjen mbrojtése pér shpérmdarje elektro-statike
duhet & jeté  tokézuar. Rezistenca mes personit dhe tokézimit duhet té jeté < 7,9 X 100 duke pérdorur veshje

per Kembet. eshja mbiojes e shpédarelektro-ttke nuk duet 1 hapet se et e

EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 - Mbrojtj né ajér,

prani té atmosferés shy gjaté pérdorimit té sub:

Lloji5 - Lloji 5 pérdoret pér rreziqet e ekspozimit ndaj produk j
depértimit & grimcave solide té shpérndara né ajér pér té jithé bustin

EN 1149-5:2018 - Vesh]e mbrojtése me ven elektro-statike -
pérdoret pér veshje mb ke pér t'u mbrojtur kundér
shkarkimeve té ndezshme
EN 1149: Veshje te shkarkimit elektrostatike duhet té vishen nezonaﬂ 2 20 2 & 22

Veshjet mbrojtése pi ek ike nuk duhet té pérdoren né atmosfer té pasuruar me oksigjen pa
miratimin paraprak t inshinierit péraeajés pér siquriné. Eiektizolue  veshjes mbrojtés do t reduktohet nga
lagia, lagéshtira ose djersa.

SITE VISHNI VESHJET MBROJTESE: Higni kominoshet nga paketimi, hapni plotésisht zinxhirin dhe vishini.
Mbylleni plotésisht zinhirin. Veshja duhet té vishet e mbyllur plotésisht. Né rast se ka rrezik nga grimca solid ené
ajér, keshnlohel qé zinxhiri t€ ngjitet me shirit ngjités dhe nése pérdorni doreza mbrojtése, ngjitni me shirit ngjités

(shih EN 60079-10-1 (7] dhe EN 60079-10-2 [8]) né té cil jes e

ndonjé atmosfera eksplozive nuk éshté mé pak se 0.016mJ
(©) EN1073-2:2002 - Mbrojtje kundér ndotjes radioaktive - pérdoret pér mbrojtje
kunder rrezigeve té ekspozimit ndaj kontaminimit me grimca radioaktive

Veshje mbrojtése kimike, Kategoria Ill

ANSI/ISEA 101-2014 Testuar sipas standardeve amerikane
6. Piktogramet me madhési trupi né pérputhje me IS0 13688:2013+A1:2021 Veshjet
mbrojtése - Kérkesat e pérgiithshme 7. Piktogrami: Lexajini kéto udhézime pérpara
pérdorimit
8. Simbolet e kujdesit: Mos e lani, Mos pérdoni zbardhues, Mos e thani, Mos e hekurosni,
Mos pérdoni pastrim kimik
8A. Endezshme: Mos e lejoni prané nxehtésisé, flakéve té hapura ose shkéndijave
9. Pérbérja e materialit 10. Identifikimi i modelit.
SHENIM: iprodhimit tregohet né etiketén e paketimit té ¢do kartoni

géve dhe té kémbéve me shirit adeziv, duke u siguruar gé ménga té mbulojé hapjen e dorezés.
Vishni vetém rroba me madhési té pérshtatshme. Produktet qé jané ose shumé té lirshme ose shumé té ngushta
kufizojné lévizjen dhe nuk ofrojné nivel optimal mbrojjeje.
RUAJTJA DHE HEDHJA: Kominoshet mbrojtése duhet té ruhen né paketimin origjinal dhe té mbahen né vend té
thaté larg nga burimet e nxehtésisé. Nése veshjet nuk jané kontaminuar, ato mund té hidhen si mbetje urbane. Kur
jané té kontaminuara, kominoshet mbrojtése duhet té hidhen né pérputhje me ligiet dhe rregulloret e aplikueshme.
Hidhini pas pérdorimit. Mos i ripérdorni.
MIREMBAJTIA:
Kominoshet mbrojtése jané vetém pér njé pérdorim, nuk nevojitet mirémbajtie. Referojuni etiketés sé veshjes pér
detajet korresponduese pér larjen.

DENCA:

Produkti ka jetégjatési maksimale té kshillueshme prej S vitesh nga data e pérdorimit. Muajidhe vit i prodhimit
shenohet né etiketén e produtit, = LOT Eg. HN0G22APL = 06/22

MERGE. jalisavarustuse digete kombinatsioonide ile.
Iga roivas iketiga. See etikett Kaitsetiiiipi koos muu teabega,  HOIATUSED.
naqnopa\lpeol naidatud: Enne kasutamist kontrollige, kas rdivad on i (ilma torkejalgede, lahtiste omblt jne).
1. Tootja kaubamark Enne kasutamist kontrollige, kas rdivad on sobiva suurusega. Juba kinnitatud komplekti ei saa muuta. Kui
Z PPE kategooria ELi maaruse 2016/425 kohaselt kogu keha vaja kasutad: da indaid, aapaid jne),
i seotud teavitatud asutuse CE-mark ja number. peavad need olema keemilisi kai arvesse vittes vahemalt janende

4 Kohalda(avadslandardld
5. Piktogrammid

iileriietega
kummmevmh pobjustada

. Taieliku

tuleb koik avad sulgeda. Pikaajaline

b vihendada voi need

@ EN13034:

S+A‘I 2009 - Kaltse vedelate kemikaalide eest, kerge

ahtud kokkupuutel kerge
pihustamise, vedelaemsuuhde madala mhuvm viikese mahuga pritsmetega, mille vastu
pn\etalellkvedehkuIah\tungwus{okennumv s b kanditel onvoimalnenderictuse
saastumisel votta digel ajal asjakohased meetmed. Tiibi

alusroivaste voi Lendlevate aineosakeste korral
on soevlia(av katta tomblukk ning imbritseda varrukate alumine osa ja sarised kleeplindiga. Ulerdivad on
moeldud ainult iihekordseks kasutamiseks ja need tuleb pérast iga kasutuskorda korvaldada. Torkeaukude,
rebente e esinemisel uleb kohe talastlahkuda ja vahetada lerided uute vastu. Tootaeivastuta ebasige

madalmma keemlllse kanse taseme ja on ette nahtud kaitseks vmmallku kokkupuute eest
juhuslike P
. EN 150 13982- 1.2004+A1 12010 - Kaltsetahkete lendlevate kemikaalide eest,
lunp 5 -Tiiiip 5 on ette nahtud kasutamiseks kokkupuuteohtude korral, mis on seotud kogu
latuses ohus levivate tahkete osak toodetega
© EN1149-5:2018 - Eleklrustaatlllste omadustega kaltsemetus -
mis kaitseb
eest. tte nahtud
tsoonides 1,2, ZO Z'I ]a ZZ(vl [N60079 10- 1/7/Ja EN60079-10-1/8/), milles iga
jia atmosfaar e ole vaiksem kui 0,016 mJ
© 1073-11001 ~ Kaitse radioaktiivse saastumise eest - on ette nahtud kaitseks
tahkete osakeste radioaktiivse saastumise ohu eest
Il kategooria keemiline kaitseriietus
ANSI/ISEA 101-2014 Katsetatud Ameerika standardite kohaselt

6. Suurus. Kehamdotude piktogrammid standardi IS0 13688:2013+A1:2021 kohaselt:

Kaitserivad — iildnduded. 7. Piktogramm: enne kasutamist lugege neid juhiseid.

8. Hooldussimbolid: arge peske, arge valgendage, arge kuivatage, arge tiikige, drge

puhastage keemilselt.

8A. Kergesti siittiv: @rge pange kuumuse, lahtise leegi ega sademete lahedale.

9. Matenah koostis. 10. Mudeli identifitseerimine.
RKUS, .

on toodud iga pakendi v iketil

voi vale k hajutavat kaitseriietust kandev isik peab olema nduetekohaselt

maandatud. Isiku ja maa vaheline takistus peab olema nduetekohase jalandu kandmisel < 7,9 x 10'

Elektostaatlisel hjutavat Kaitseietust i tohi avada ega eemaldada sitivas ega plahvatusohtlikus

keskkonnas ega tuleohtlike voi ainete kaitlemisel. hajutavat kaitseriietust ei

tohi kasutada hapnikuga i ilma vastutava eelneva nousolekuta. Niiskus voi

higi vahendavad kaitserietuse isoleerivat maju.

KUIDAS KAITSERIIETUST KASUTADA.

Eemaldage iilerdivad pakendist, avage tomblukk taielikult ja pange riietus selga. Sulgege tomblukk téielikult.

Riietust tuleb kanda kindlalt suletuna. Lendlevate aineosakeste ohu kona\ on soovitav tomblukk kinni |e\p\da

ja kui kasutate Kaitsekindaid, teipige kleeplindiga kinni ka dja sarised, et

ava. Kasutage ainult sobiva suurusega riietust. Tooted, mis on liiga laiad vdi liiga kitsad, pnravadlnkumlst ega

paku optimaalset kaitsetaset.

KORVALDAMINE JA HOIUNDAMINE.

Kaitseriietust tuleb hoida ja kuivas koh:
il o ji Kui need

eemal. Kui roivad ei
d, tuleb kaitseriietus kirvaldada kehtivate

seaduste ja eeskirjade kohaselt.
Korvaldada pirast kasutamist. Mitte korduskasutada.

HOOLDAM
Kaitsvad iilerdivad oeldud iihekordseks i nende i ole vajalik. Vt
pesemisjuhiseid raivaste etiketilt
KASUTUSA]A LﬂPPﬁHTPﬁEV.
iis aastat alate Tootmise kuu ja aasta on

vi
toodud toote etiketil. = LOT Eg. HNOSZZAP[ 06/22.

ose kutie. KLASSIFITSEERIMINE STANDARDI EN 14325 KOHASELT: VT ERALDITABELIST
TESTAT PA HELA DREKTEN STANDARD KRAV STR0ST3S/STS6 jf ST KLASIFIKIMI SIPAS STANDARDIT EN 14325: SHIHNI TABELEN E VECANTE KATSETATUD KOGU KAITSEULIKONNAL STANDARD NOUE stosassmse STyt
Motstand mot penetration av vatskor, spraytest typ 6 EN 150 17491-4 met. A~ EN 13034 Godkant Godkant LR AL SRRHDARD) [T QETREENES| | 98 el ) ' 6 ENISO 17491-4 met, A— EN 13034 Shiud ™
) o [ Lmn 8290 < 30% | Godkant Godkant -
, 9 <
Motsténd mot aerosol penetration, inlickage yp 5 ENISO13982-2 - ENISOT3982 171" g/10 < 15% Rezistenca ndaj depértimit t léngjeve testimi me sprucim Lgji6 | EN 150 17491-4 et A~ EN 13034 Kain Koo Vastuid I lekketip 5 ENISO 139822 - ENISO 13082 |- MBS0 = 30 i faiud
Llurxne\hkyddsfakmv Ex IS0 135827~ EN 10732 Kl;m Rezistenca ndaj depertimit 2 aerosolev, testimi me miedhe & | oo Linn, 52790 < 30% alon Kalon ominaaine aitstegur NS0 1398~ IN 10732 Kiass
rakiskt 10732 — ol . brendshme Lloji 5 Ls 810 <15% Praktilsed vastupi EN1073-2 Pass
. >75N < 1251 ass 3 lass 3 Faktori nominal | mbrojtjes EN IS0 13982-2 — EN 1073-2 Klasi 1
Sommar:styrka ENIS0 139352 ST5N < 125N Kiass 3 Kiass 3
) 125N <3000 Testet prakike & EN1073-2 Pass Omblused: tugevus ENI5013935-2 125N < 3000
Klass 3: < 1% H2504 30%: Kiass 3 Klass 3 " —— . H2504 30%: ass 3 ass 3
Motstind mot penetration av vitskor ENIS0 6530 Klass 2: < 5% No0H 10%: Klass3 Klass3 TESTUAR NE TEKSTIL Klass3: < 1% NaOH 10%: ass3 ass3
K o-xylene: Klass 3 Klass 3 p— H2504 30%: Kiasi 3 iasi 3 Vastupidavus vedelike [ibitungimisele EN 1506530 Klass 2: < 5% lene. o s
ass 1: Butan-1-ol: Klass 3 Klass 3 : %: i : y
1508300 e = Rezistenca ndaj depértimit té léngjeve ENIS0 6530 Kiasi 2: < 5% 'o'fxoy'l'e:‘gf’ ::;‘33 :((:::33 Klass 1: <10% ;‘;0"4‘30‘3]; s ; s ;
: : : Kiasi 1: < 10% :
Awisinganitor IS0 6530 Kiass 3> 956 Klass 2:> 0% N?O:i 10%; ass assi asi Butan- 1ol Klasi3 Klasi 3 Vet BIS06530 Klass 3: > 959% Klass 2: > 90% | ) ass 3 ass 3
Klass 1: > 80% o-xylene: ass ass H250430%: Klasi 3 Klasi 3 edelike orjumine Klass 1: > 80% ass 2 jass 2
Butan-1-ol: ass lass 2 Aftisialarguese e léngjeve ENIS06530 Klasi 3: > 95% Klasi 2: > 90% | NaOH 10%: Klasi 3 Klasi 3 ) lass 2 lass 2
Nt 1 EN530 >100 < 500cycles ass ass 2 9 9 Klasi 1: > 80% asi 2 asi 2 EN530 >100 < 500cycles Klass 2 Klass 2
[ Trapetsformad ENIS0 90734 >40N <60N ass ass 3 asi 2 asi 2 Trapetsiaal EN 15090734 40N <60N Klass 3 Klass 3
[ Draghillfasthet ENIS0 13934-1 >60N<100N ass ass 2 ezistenca nda ferkimit ENS30 >100 < 500cycles asi 2 asi 2 it EN1S0 139341 60N <1001 Klass 2 Klass 2
lotstand mot punktering EN 863 - EN1073-2 >10N <50N ass 2 lass 2 | Rezistenca ndaj grisjeve trapezoidale EN IS0 9073-4 >40N <60N | Klasi3 W Klasi3 | L EN 863 - EN 1073-2 >10N <50N Klass 2 Klass 2
otstind mot EN7854 > 100,000 cycles ass 6 ass 6 ezistenca né térheqe ENIS0 13934-1 >60N <100 asi 2 asi 2 Paindik EN7854 = 100,000 cycles Klass 6| Klass 6
otsténd mot anténdring EN13274-4 EN10732 odint ezistenca ndajshpimit EN 863 - EN1073-2 >10N <50N asi 2 asi 2 Sitimiskindlus EN 132744 EN10732 ibiud
ektiskt EN1149-1/EN 11493 adiant Godknt ezistenca e fleksiiltet EN7854 > 100,000 cycles asi 6 asi 6 ekl YRRV TETY] ENT145-1/EN 11493 Lbind Tl
o 1503071 adnt Godant ezistenca ndaj ndezes EN 13274-4 EN10732 Jon o 1503071 abid Labiud
ezistenca fektrike / Démtim ndajshkarkimeve ENT149-1/EN 11493 lon Kalon
oH 1503071 Jon Kalon
Www.portwest,
Laddan @ Laealla @www.portwest,
Shkarko dekl: it @ www.portwest.
BUPIB: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36 APTUKYN: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 NPON3BOA: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36
TKAHUHA:MONIETUIIEH, 55G MATEPUAN:NONINETWAEH, 556 TKAEHWHA:NONIMETUNEH, 55G
20UsP 20UsP d 20UsP
Tlepe BHKOPHCTaHHAN U50TO 33XHCHOTO ORATY YBaXHO NPONMHTaFTe IHCTpYK. OBACTI BUKOPUCTAHHA: flo oy Tany 6 6yno 3aCT0c0BaHO BHTpOBYBaHA BCHOrO KocTioNy Mons, NpOUETETe BHUMATETHO Te3 UHCTPYKLW, TPEAH A3 HANOT3BATe T08a 3auiMTHO  OBACTIA HA YIMOTPEBA: 067ioro o THN 6 Ce NOATAra Ha W3MMTBaHET0 32 LeHA KocTon (yrml?wmauﬂ BAMMATEHO MPOUITaJTe (1 yNTCTBTa Npe Aa aTOYHETe CO KOpHCTErbe Ha 082 OBNACTH HAYMOTPEBA: O6neka oa W Tectuparbe Ha pHOCT Ha
3a

BTaKOX OB MOKCHCYTyBanca 3 B0 CnigpOITHMKOM CIYXGH TeXsikn

oo iHoro 0gAry AnA Bawloi
'KOHKpeTHoi pobouoi cuTyauii. J|6aitnuBo 36epiraiite ujo iHCTpyKuito, 06 BM MoraK
IPOKOHCYTYBaTHCA 3 Hel 8 KM yaC.

Ha crikicr 2XCHIT AT NPH3HAYEHO AN BUKOPHCTAHHA
y PiAKMX 2epo30niB 260 PEYOBIH NIl HU3bKUM
THCKOM | GPU30K HEBEAMKOT 06'EMy, NpOTH AKINX He MOTpI6EH NOBHUH Gap'ep BiA NPOHUKHEHHA piduHin

(Ha MoneKynApHOMY PiBHi), a TaKOX TBEPAUX YACTUHOK, LU0 NEPEHOCATLCA NOBITPAM.  LLi koMBiHe30HH

ianosiak munapm nus.
TinbKW CTaHZApTH

onA3i, TaK i B ingopmai AnA KopucTyBaua HinKe.
Yci npeaMeTy oaAry BiANOBiAalTh BUMOram PemaMemy (€0) 2016/425.
MAPKYBAHHA:
KoXeH NDEAMET ORAry iAeHTUQIKYETbCA APMUKOM, PO3TaLLIOBaHMM yCepenuHi. Lieit
APTIK yKazye TWN 33XUCTY, L0 HAIAETHCA PA3ON 3 IHLLOIO IHGOPMALIEo, AK MoKazaHo
HInKYe:
1. ToproBa mapka upoBHuka 2. Kateropi 3aco6is iHaBiayanbHoro 3axicTy BiANoBIaHo
B0 Pernavtesy (€C) 2016/425
3.3uK(Era , Wo 3anyeuti D

i opary.
a

1OTb 3aXWCT Bl IHOeKUHWX areHTis.
Tlo oary Tuny 6 6yn0 3aCToCoBaHo BANOBYBAHHA BCbOTo KoCTIowy (BUPOByBaHHA Ha CTiiKicTb A0
IDOHIKHEHHA pO3NUNEHHS).
OBMEXEHHA: Bnnus neHux Ximiunux peyoBiH a6o BUCOKUX KOHLEHTPaLLIii MOXe BUMaraTh BULLUX
6ap’epHIX BAGCTHBOCTeH, AK i3 TOUKH 30pY XapaKTepHCTUK TKaHWHH, TaK | KOHCTYKUIT KOCTIOMa; Ha Takix
06'eKTax iy HOCHTH 3aXHCHWH OBAr Ty T—4. KOpCTyBaY NoBHHEH CaMoCTiiiHO npwmam pilueHHs woo
NPUAATHOCTI, TUNY HeOGXiZHOrO 3aXHCTy Ta NOEHaHHA
MONEPEKEHHA: MNepes BUKOPUCTAHHAM NePeKOHAITeCA, WO onwrnepeﬁysaeymnmmomy CTaHi (BiACyTHi
NPOKONW, PO3PHBH WBIB TOLLI0), OTAHYBLUM OrO Bi3yanbHo. lepe/ BKODUCTAHHAM NepeKoHaliTecs, o
OAT Ma€ BIANOBIZHMA PO3Mip, \dirypatiii He MoxHa i 60 3wmitioBaTH. AKLIO

p
poGis. 4. Ui crangapti 5. Nikrorpami
EN 13034:2005+A1:2009. 3axucT Bify PiAKMX XiMiYHUX PEHOBMH, NeTKUX
2epo30Ai, TMN 6. - THN 6 NPU3HAYEHO 1A BUKODHCTAKHA NPH BNNBI NETKOTO
20030110, K/ 3€PO30TB G0 PeUOBIH N HI3HKIM THCKOM, 3 TAKOXK GpI3OK MaToro
06'eny, NpOTH KU He NOTpiGer nOBHUI Gap'ep B NPOHMKHEHHA P, TOBTO Ko
IOMH, KA HOCHTS OAAT, MOXE BAHTH CBOEUCHHX HANEXHHX 32XOAIB Y BANAAKY
326PyAHEHHA OAY. 3aXHCHWII ORAT THIY 6 CTBOPIOE HaIHIKM piBe XIMiAHOTO
3axucTy T np nml 3axucry Bin HeBenKiX KinbKocTeit

smatrati odgovornim u slucaju nepravilne upotrebe. Osoba koja disipativnu zastitnu odecu mora
biti pravilno uzemljena. Otpor izmedu osobe i zemlje mora biti manji od < 7.9 X 10°0,no3enjem adekvatne obuce.
Elektrostaticka disipativna zastitna odeca ne sme biti otvorena ili uklonjena u prisustvu zapaljivih eksplozivnih
atmosfea il prlikom rukovanja s zapaljivim i esplozivnim supstancama.

(Odeca je namenjena da se koristi kao zastitna odeca od elektricne disipacije kako bi
pruila zastitu od zapaljivog praznjenja. EN 1149: Elektrostaticka disipativna odeca
Je namenjena da se nosi u zonama 1,2,20,211 22 ( pogledajte EN 60079-10-1[7) i EN
60079-10-2 [8]) u kojima minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmofere
nije manja od 0.016m).

EN 1073-2:2002 - Zastita od radioakti inacije - Odeca je

disipativna zastitna odeca se ne sme koristiti u atmosferama obogacenim kiseonikom bez
pre(hodnog odobrenja odgovornog inZenjera za bezbednost. Izolacioni efekat zastitne odece ce smanijiti vlaznost,
viagaili znoj.

KAKO NOSITIZASTITN ODECU: it kombinezon iz pakovanja, otvorite rajsferslus do kraja i obucite ga.
Zatvorite rajsferslus do kraja. Odeca treba da se nosi potpuno zatvorena. U slucajevima gde postoji rizik od cvrstih
(esma aerosola savetuje se da se prelepi gornji rajsferslus a ako koristite zastitne rukavice, prelepite lepljivom

qavice  rukava  uverite se da rukaviprelaze preko otvora od rukavica. Nositi samo odecu

namenjena da se koristi za zastitu od rizika od inacije prilikom izl
radioaktivnim cesticama

Proizvodi kojisu uskil pesiroki ce ogranidit kretanje  nece pruciti optimalan nivo zatite.
SHLADISTENJE | ODLAGANJE:

60 BANaAKOBH of'emy.
‘ () ENI1S013982-1:: 2004+A1 :2010. 3axuCT Bij TBEPAMX YaCTHHOK XiMiUHUX
PEUOBMH, WO NEPEHOCATLCA NOBITPAM, TUN 5. - Tun 5 npusHaveHo Ana
'BUKODUCTaHHA B YMOBaX PUUKIB BIIMBY XIMI4HINX TDORYKTIB, /1A 3aXHCTy NpOTH
TIDOHHKHEHKA TEEDX YACTHHOK, AUICIEPTOBAHIX y MOBITP, ANA BCbOrO Tina.
EN 1149-5:2018. 0par 3axucumit.

A T0BHOTO 3aXUCTY Tina Heo6XiAHO BUKOPUCTOBYBATH JOAATKOB] 3aC06H (AK-OT pyKaBiuKit,
ZWXanbHi anapay, 4060TH TOLL|0), BOHU NOBUHHI MaTH LLIOHaIMEHLUE eKBIBANEHTHI XapaKTePUCTUKM 3 TOUKM
30py XiMI4HOTO 3aXWCTY | iX HeoBXiAHO NepeBipUTH Ha CyMiCHICTb i3 KomBiHe30Hamu. LLlo6 oTpUMaTH noBHMii
3aXHCT, YCi OTBOP HEOBYIZIHO 3aKPUTH. TOHBaNE HOGIHHA MOXe CTDHAMHITY TeNA0BWiA CTpec. Tennogii cTpec
i ACKOMQOPT MOXHa 3MEHLIT 360 YCyHYTH 32 OTOMOTOI0 KaTeXHOI HIDKHBOI Sini3HM 260 BiAN0BiAHoTD
BEHTWAALiHOTO 06naAHaHHA. Y BUNAAKY TBEPANX YACTUHOK, WO NEPEHOCATBCA MOBITPAM, PEKOMEHZYETbCA
IOKPHTI 3aCTIGKY-6AMCKABKY if HAKNEITH Ha KIKLi pyKaBiB | reTpiB AMNKY CTpiuky. KOMGIHE30HM NpU3HaveHo
TinKit /1A OAHOPa30BOT0 BAKOPHCTAHHA; BOH MaloTh 6yT yTuNi30BaHi nicA KoxHoi poBori, ko
GHHIKaIOTb PO3PHBH, MDOKOTH TOLLO, HETaliHO NOKWHTe POBOYY 30HY i 3aMIHIT KOMOIHE30H Ha HOBHA.
BUPOBHUK He MOXe HeCTH Thy BANAAKY TakH.
0coby, Wo HaAAra€ eneKTPOCTaTHYHIi AUCUNATUBHMIA 3XUCHMIA OAAT, HEOBXIAHO NPABIABHO 3a3eMAMTH.
Onip MiX MIOZMHO Ta 3eMIel0 Ma€ CTaHOBMT < 7,9 X 10° 0 pi BUKOHCTaHH] BIANOBIAHOTO B3yTTA,
ENKTPOCTaTHYHI AVCAQTHBHW 32XUCHWH AT HE MOXHa BIAKPHBATH 260 3HINQTH 32 HaABHOCTI

4K
TpH3HaYEHO /1A 32XVCTY METOAOM eNeKTPOCTATHYHOT AucHnaLi pazpanm, 10 MOKYT>

npuHITH cnanaxyBakHa. EN 1149: OB, o p D
ANA HOCIHKA B 30Hax 1, 2, 20, 211 22 (aws. EN 60079-10-1[7] 1 EN 50079 10 2(8]), B AKux
MiHiManbHa eHepris 3arop: 30,016 Ml

1073-2:2002. 3axuct Big, - Mpu3adeno
%4 3aXIUCTY BIA PA3UKIB BAVBY Pafi0aKTUBHOM 3aBpynHeHHs Y GOPMi YacTUHOK.

0par pna Ximiunoro 3axucry, kareropis Il
ANSI/ISEA 101-2014 Bunpo6ysaro 3a craraapramm CLIA

Toi 260 4 i uac poorh 3 nerKosaiMCTAM 260
EnekTpocTatiuhmit SaXMCHWIA OAAT HE MOXHA

BUKODHCTOBYBaTH B (epenowm\ KucHew, 6e3 XBaNeHHA

ifoKeHepOM i3 . oMol egexT y byne BorKicTio, BonoricTio

6o notom.

AK HOCUTM 3AXMCHWI OAT: Buiimith KoMGiHe30H 3 ynaKoBKW, NOBHICTIO BIAKPHUIITE 6AUCKABKY i OAATHITH
fioro. MoBHicTIo 3aKpHiiTe 6AUCKaBKY. OBAT NOTIGHO HOCTH HaAiHO 3aKPUTUM. Y Pai PU3IIKY YTBOpEHHA
TBEPANX YACTHHOK, noBiTpam, aKNEITH CTPIYKOI0 BAUCKABKY, @ AKILIO BH
BIKOPHCTOBYETE 3aXIICHi PYKaBI4KM, 3aKNEITH CTPINKOIO KIHLi PYKaBIB i FETDIB, NePeKOHaBLUMC, O PyKaBH
3aKPUBAIOTb OTBOPM PyKaBHYOK. HOCITb OAAT TiAbKy HanexHoro po3ipy. Bupobiu, Aki € 3aHaaTo BinbHUMM abo

o6nekno. OcseH ToBa TPAGBa Aa ce KOHCYATUPATE CbC CAYXKUTENA No GeonacHocTTa
W C HENOCPE/ICTBEHUA CH HAYaTHWK NO OTHOLIEHE Ha 0BEKNOT, NOJXOAALLO 32
Burycnoswa Ha Tpy. G i Te3M WHCTpYKLAM, Taka e
13 MOXETE 10 BCAKD BPEM 12 BT CTpaBI B TAX.
Ha apexara

CTaHpapTy.

W MKOHWTE, KOWTO Ca MoKa3aHN
3

Apexara, Taka
no-pony.

BOUUKH Te3M [pexi OTTOBAPAT Ha U3HCKBAHETO Ha pernament (EC 2016/425).
OBO3HAYABAHE:

Bcaa apexa e 0603HaueHa C eTUKeT OT BbTPeLIHaTa (U CTPaHa. To3u eTUKeT NoKassa

Ha NpOHMKBaHe Y
TIOTEHLWATHO W3NAFaHe a Bb30EHCTBHETO Ha cnaBa CTRYS, TedH EPO30TA WM HHCKO HANATaHe, MATKH
MPBCKK, 32 KOUTO He € HeoBX0AUMa UANOCTHA Nperpajia (Ha MOeKyIAPHO HHBO) CpelLly MPOHHKBaHe Ha

‘TeYHOCT, W TBBPAY YaCTULI BB Bb3AYXa. Te3u paboTH KOMOUHE30HU NPeANaraT 3alyuTa npyu u3naraxe Ha
BY3EHCTBIETO Ha NPHYMHITEN Ha WHQEKL,

06neKnoTo oT TN 6 ce Mo/iNara Ha M3NUTBAHETO 3a LM KOCTIOM (yCTOYMBOCT Ha NPOHUKBaHe U3 M3NUTBaHE
e cTpyA).

OFPAHUYEHMS: V3naraHeTo Ha Bb3AeTICTBHETO Ha HAKOW XHMUYHM NPOAYKTH WK Ha BHCOKM KOHUEHTPaLI
MOe 12 W3ICKB No-106pM 6apiepHH CBOHCTB, N0 OTHOLIEHME Ha KauecTBaTa Ha Marepwana Wi Ha Kpoiikara
Ha KOCTIOMa, 3aLLIHTa B TakWBa 30HK MOXe /1a Ce 0CUrypH OT Aipexu oT Tun 1 40 Tun 4. Mon3satenat cieasa fa

. Wicto TaKa, Tpeba s nyx6eHuKoT 3a besbeaHocT
WIW CO BaILIMOT NPETNOCTaBeH 3 0BneKaTa KOjalLTo e CooBeTHa 3a BaluaTa pabora.
loTpeBHo e fa T vyBaTe OBHe yNaTCTBa 33,03 MOXE /12 T KOHCYMTHPaTe BO CeKoe
Bpeve.

ja erukerara 1
TAHAAPAN

WKOHWTE WTo e

HaBMeryBabe C0 TeCT Co Crpe].3alLTUTHaTa 0BieKa e HameHeTa 3a yoTpeba Bo Cnydak Ha NoTeHLUjanHo
V3OXKYBabE Ha NECHO NPCKaFbe, TeuHU aepOCONM, WM NIPCKAtsa CO HU30K NPUTHCOK WM CO Mana KomiuiHa,
TIDOTHB KoM He & NoTpe6Ha Lenocka pHa Ha TeuHoCTHt (Ha , W Ha TBpAN
UeCTHUKM LUTO Ce NPeHeCyBaaT K3 BO3AYXOT. OB PaBOTHYKM KOMGUHE3OHM HYRaT 3aUTUTa 0f) 33pasi
arewa.

06neka 074 TN 6 NOANEXM Ha TeCTUPatbE Ha LENoTo 0AeNo (OTNOPHOCT Ha HaBAeryBatbe Co TeCT co cnpej).

nojasyBaar nopony.
LienokynHara o6eKa e Bo corMaCHOT co Gapatbata conpaH Bo Perynarugara (EY
2016/425).

6b/le eAHCTBEHNAT, KWIYO 12 NpelieHM NPUTOHOCTTa, TN 3alLMTa M

NIDE/JOCTABAHIA TN 3aLLHTa, a CHLI0 U ApyTa
1. Toproscsa apKa s oo 2. Kareropua I B CoOTBETCTBME € pernaneHT
EC2016/425 3.CI HOMep Ha praH, yuacrsay B
KOHTPOa Ha Kpaﬂuvlﬂ IponyKT. 4. NpWAOKMMI CTannapT 5. TWKTorpamy

(A) EN13034:2005-+A1:2009 - 3aluTHO 06n1eKn0 cpewisy TeuHM XUMUYHI
npoayKTK, cnaba cTpya, TN 6 - 3aWMTHOTO 067EKAO TUN 6 € NPeHa3HaYeHo 3a
V3NON3BaHe Npit H37araHe Ha BL3EHCTBHETO Ha Caba CTPYA, Tedh aepo3OU W
HUCKO HaNAraHe W Marnki NPbCKM, 33 KOUTO He e Heo6X0AUMa UANOCTHA NPerpaaa cpetly
NIDOHUKBAHE Ha TEUHOCTTA, T.€. KOraTo B CHCTORHME

NpeanasHi CPeAcTa.
MPEAYNPEXEHNS: I'Ipenm ynoTpeSa ce yBepere, ue 06MEKOTO € B NEPQEKTHO ChCToAHME (HAMA AYnKH,
Pa3LMTH MECTa W T.H.) NOCPEACTBOM BU3yanHa nposepka. Mpeaw ynopeba nposepere aanu o6nexnoto e
CnopoaALY pasmep. 0A06peHaTa KOHHTYDaLLNA He MOXe /12 GbAle MOZUOWLIaHa WM NpomeHaHa. AKO

€ Heobxopumo peacTBa Gorywm

WTH.) B CydalTe Ha OCHTYPABAHE Ha 33WHTA 33 LANOTO TANO, Te TPAGBA A UMAT MIOHE eKBUBANEHTHN
YapaKTepyCTHKI 10 OTHOLLIEHutE Ha 3aLLJTATa OT XAMMYHM NOAYKTH W TPAOBA /12 GbAaT NpOBEpeH 32
CoBMeCTIMOCT a ma e 3aupma, ¥ TpAGBa 12 6baT 3aTBOpEHN.
m

/AeKBaTHO AeiiCTBME NP Ha 06neknoTo um. 3awwTHoto
06neKno TUN 6 Cb3A2Ba Haii-HHCKOTO HUBO Ha 3aLLIMTa OT XUMUUKH NPOAYKTIA 1 &
Mpe/Ha3HaY€HO 3a 3aLUYITa OT NOTEHLANHO M3NaraHe Ha Bb3eMCTBUETO Ha ManKK
KONMYECTBA OT CTpYA WM CAYHaliHi NPLCKH C MATBK 0BeM
EN IS0 13982-1:2004-+A1:2010 - 3auyuTHo 061eKAO cpelty TBLPAH
XMMUYHU NPOAYKTH BbB Bb3AYXa, T 5 - 3aluTHo o6nekno ot Tun 5 e

33 UANOTO TANO 32 IPH PHCKOBE OT U3naraHe Ha
Bb300CTBHETO Ha XANUAHA NPORYKTH 1  YCTORMBO Ha IDOHIKEHE Ha ADHOCHM 10
Bb3IyXa TELPAM HaCTAUH
© EN 1149-5:2018 - 3awmtHo o6nekno ¢ eNIeKTPOCTaTHIHI CBOIICTBA -

32 13110/3BaHe KaTo pely pasc
eNeKTPOCTaTYEH 32pAA € e 32LITa CpelLy ANATHTEnHM paspag. EN 1149;
ENeKTPOCTaTH4HOTO Pa3ceiiBalio 06nekno e npeHasHaseHo 3a YoTpe6a B 30 1, 2, 20,
21122 (8K EN 60079-10-1 [7] w EN 60079-10-2 [81), B KOTO MAHMMAnHaTa eHepriS Ha
3aaTMMOCT 32 BCeKY B3DHE B aTMOChEpaTa e He no-anka or 0.016mJ"
©® EN1073-2:2002 - 3
€ NpeAHa3HaYeHD 32 USNOT3BHE KaTO 3aLLHTa OT PCKOBE NpH H3Arake Ha

Aa foBefe A0 TonAuHeH cTpec. TONAMHHUAT CTPEC M AUCKOMGOPTBT MoraT
12 6b/aT OTCTPaHeHY Upe3 H3NON3BaHE Ha NOAXOAALLO Genbo WM MOAXOAALM CPeACTBA 3a BenTUNauWA. B
Crlysail Ha TBbPAM YaCTHLIM BB Bb3lyXa Ce NPenopbyBa 2 Ce NOCTaBH NIeNiHa NeHTa BbPXY Uina i no
KpaWLLaTa Ha PHKABITE U KpauonuTe. PaBoTHYITE KOMGHHE3OHH ca CaMo 33 eAHOKpTHa ynoTpetia n cnes
W3MbAHEHNETO Ha BCAKa paboTa TpAGBa Aa GbAAT UXBBPAEHH. AKO Bb3HUKHAT CKbCBaHHA, NPOBMBAHHA U TH.,
HanyCHeTe He30aBHO paBoTHaTa 30Ha 1 ChieHeTe paBOTHIA KOMOUHE30H C HoB. I1pOW3BOMITENAT HAMA 72 HOCH
OTFOBOPHOCT B Cnyvail Ha HENOZXOAALLA WM HENPaBATHa yNOTPEGa. TIALETO, KOETO HOCH 3aUIHTHO 067eK0
Cpeluly pa3ceiiBane Ha enekTpoCTaTHyeH 3apaa, TpAGBa Aa GbAe N0AX0AALLO 3a3emeHo. CbnNpoTUBNeHHeTo
MeXly TULETO W 3emsTa TpAGBa A 6bjie < 7,9 X 10°0), KoeTo ce nocTUra Ype3 W3NN38aKe Ha NOAXORALN
0byBK. 3alUHTHOTO 06MEKNO Cpeluly pa3ceilBaHeTo Ha eNeKTPOCTaTUYeH 3apAjl He TPAGBa Aa ce 0TBAPA WM
CBaNA MpH HaZ4e Ha 3ANaHM WK @KCTNO3HBHA ATMOCHEPa WTH NO BPEME Ha GOpaBeHe ChC 3anani Wik

BeujecTea, Ha eNeKTPOCTaTHeH 3apA He TPABa fa
Ce w3n0n38a B 06oraTeHa C Ki hepa be3 P OTOBOH HiKeAED 1O
6Ge3onackocTTa. HamokpaHeTo, BNarata wnm NoTTa LLe HamanAT edekT Ha 3aul

KAK 1A CE HOCW 3ALUWTHOTO OBNIEKNO: V3Banete 0T 0NaKOBKATa,

AoKpail W 06neseTe. 3aTBOETe LAna A0Kpai. O6MEKTOTO TPAGA 5a Ce HOG TTHTHO 3aTBOpeK0. BCnyua
Ha PHCK OT TBBPAN YaCTULW BbB Bb31YXa e NPeNopuBa Aa Ce 3a/eNt NIeHTa BbPXY WANa 1 aKo W3non3sare
TDEANa3Hi PbKaBHLM, 0BNENeTe ¢ NeNHA NEHTa KpaWLLaTa Ha PLKABUTE U KDaUOMUTE, KATO Ce yBepuTe, de

CeKoe napye 0BeKa e WIEHTUQUKYBAHO CO BHATpelUHa eTHKeTa, 0Baa eTHKeTa ro
03HauyBa TUNOT Ha 3aLLTMTa LUTO ja HYAW 3a@/IHO CO APYTU UHGOPMALYM HaBeeHN
nogony:
1. TproBcka Mapka Ha npowssopuTenor 2. Kareropuja a /130 cnopes Perynarugara
£ 2016/425 3. CE 03Haka n Gpoj Ha TenoTo 3a HoTudKaUMa BKAy4eH0 BO diHankata
KOHTPONa Ha Npoy3BOA0T. 4. Hpmewsu (vaunapnm 5. Muktorpamu
() EN13034:2005+A1:2009 - 3
(cnpej) TR 6 - Tin 6 € Hamenera 3a ynorpe6a ok V3TOKYBatb Ha NECHO TpCKabe,
TeuHH AEPOCONH, WK MIPCKaFba CO HU3OK NPUTHCOK WAl CO Mana KOIIUKA, NPOTUB KOW
He & NoTPebHa LIEN0CHa 3aULTHTA 0TNOpH Ha TEYHOCTH, T.. KOra AMLaTa WTO ja HocaT
oBeKaTa MOXaT HaBPEMeHo Aa Npe3eMar AejCTBa Kora ke Aojae /0 KOHTaMMHaLWa Ha
HUBHaTa 06neka. 3awTuTHaTa 06nexa oA TMN 6 0be3besyBa HAJHUCKO HUBO Ha XeMiCKa
3aumima 3a3aumiTa og i ANt KONU4MHY Ha
Cpej W CyajHO MPCKaHbe CO Mana KONUYIMHA TeYHOCT
EN 150 13982-1:2004-+A1 :2010 - 3awTHTa Of UBPCTU XeMUKANMMN WTO
Ce NpeHecyBaaT Hi3 BO3AYX, TN 5 - Tun 5 @ HaleHeTa 3a yoTpeBa npit onacko
U3I0KYBatbe Ha XeMICKM NPOM3BOM OTNOPHI Ha HABNETYBatbe Ha TBPAY YeCTHIKM WT0
Ce AVCTEP3HpaKH BO BO3AYXOT 33 UEAOT TpyN

EN 1149-5:2018 - 3awTuTHa 06neKa co eneKTPOCTaTCkM CBOjCTBa -
€ HaveHeTa 30 yoTpeBa Kako 3aLTHTHa 06neKa pH eNeKTPOCTATCko MpasHetbe, 3a
3aWTHTa O CnyYajHy Npaserba. EN 1149: EnekTpocTaTiukata AncunatvsHa obnexa e
HaMeHeTa A ce Hoc Bo 30HK 1,2, 20, 211 22 (suam EN 60079-10-1 (7] w EN 60079-10-2
8)) Bo koja prija Ha jexcnosns
He e nowana o5 0.016mJ.
(©) EN1073-2:2002 - 3awTuTa o pPagHoaKTHBHa KORTAMUKAL]a - € HaNieHeTa
3 Ha

€0 Ha O/IDE/IeH XeMIUKaTMI WA BICOKU KOHLIEHTpLIAM MOXe 72 6apaar
HOTONEMMH 3ALITHTHH CBOJCTBA, Wi BO OJHOC Ha TKaRHHHATa WA BO CAMOT W32 Ha obeKaTa; TaKsiTe
06nacTM MoXe Aa ce 3aWTUTaT o 06neKa oA TUNoBYTe 0 T 40 4. KOPUCHIKOT € eAMHCTBEHMOT LITO MOXe Aa
jaouen Ta, THNOT Ha norpetHa Ha KOMOUHE30H
HONORHHTENHa onpema.

) : Mpep ynotpeba, B0 fobpa coctoj6a (6e3 aynku,
oTnapas pabor ) e ynOTpeG, MpoBepere fafi Beara Ha oBEKaTa & cOogBerHa. OA06penara
KOHQHrypauwja He MOXe a ce MoAMdUUMPa UK MeHyBa. AKo e HeonXoHa yoTpeba Ha JononHuTenHy
CPeACTBa (KaKO Ha NpHMeEp PaKaBHLi, aNapaT 3a AMLUEKbE, YHIMH UTH.) BO Uyl Ha 3ALLTHTA Ha LenoTo
Teno, THe MOPa A2 HMAaT HajMaNKy eKBUBANEHTHI KAPaKTEPUCTHKI BO CICTA Ha XeMHCK 3aLUTHTa
Mopa ja ce npoBepH 3a na ce fobue uy 3aWTTa, CuTe
oTBOpH Tpeba Aa bupat 3atBopenn. Moaonro Hocerbe MoXe A NPeAU3BYKa TONNOTeH yAap. TonnoTHHoT
YAGp W HeyZ10GHOCTa MOXaT A2 Ce HaManar Wi eMAMIAHWPAAT CO YIOTpe6a Ha COOTBETHa A0THa 0Beka
WK C00/ABETHA ONPeMa 32 BeHTWnauuja. Bo Cnyuaj Ha TBPAK YECTHUKM WTO Ce NPEHeCyBaaT H3 BO3AYX,

Ce COBETYBA /12 10 NPEKPHETe NaTeHTOT U Aa I 33BUTKATe PaKaBITe W HOTABHUMT CO JIeNNIBa NeHTa.
KomGWHe30HoT e HameHeT 32 eIHOKpaTHa ynoTpeba U Mopa Aa ce P N0 CeKoja pabora. AKO Ce cKitke, aynHe
W CMYHO, BeJHaLL HanywTeTe ja paGoTHaTa 06MacT U 3ameHeTe ro co HoB. lpou3BoAuTENoT Hema Aa Guae
OFOBOPEH BO Cyyaj Ha HECOOBETHA WNW HeNpaBynHa YnoTpeSa. /TMUETO To Hock 06MeKa 3a 3allTTa o
@NeKTPOCTATCKO Npa3Hetse Tpe6a 1a ce 6iige Co0TBETHO 3a3enjeHo. OTTIOpOT Nefy MULETo M 3emjaTa Mopa 2
6nge < 7.9X 1040 wro ce nocturHysa . Obnexara 3a pocrarcko
pasHerse He CMee /12 e 0TBOPA WM OTCTPaHYBa BO NPHCYCTBO Ha 3anavBa Wi eKCI03MBHa OKOMUKA Wk
107eKa ce paboTy o 3anaNUBH W eKCINO3MBHM CyncTanuyy, BneKara 3a 3aLUTHTa Of eNeKTPOCTATCKO
npa3Herbe He cee A2 ce KOPHCTH Bo OKONWHA 360raTeHa co KICTOPOR, 663 NPETXORHO 0A0GpeHye on
MHKeHEpOT 0roBopeH 3a Ge36eaHocT. EdeKToT Ha U3onauujaTa Ha 3auTUTHata 06neka ce Hamanysa o

BOJa, BNara wnw not.

KAKO CE HOCW 3ALUTUTHATA OMPEMA: 38apete 04 NakyBatbeTo,

naTeToT H oBneuere ro. Lienoco 3aKonuajre ro nareator, 06neKara, Kora ce Hoc, Tpe6a Aa Giae Lenoco
3aKon4aHa. Bo Cyaj Ha ONaCHOCT 07y TBZW YeCTHKIA LITO Ce MPEHECYBaaT Hi3 BO3IXOT, Ce COBETYB Ha 10
3a/1€NUTe NATEHTOT CO /1eHTa, a K0 KOPHCTHTe 3aLITHTHY PaKaBILW, 33BUTKa]TE [ paKaBITe U HOTABLINTE O
NennWBa NeHTa, TaKa o Aa 6AaT pakaBoT Aa ro MOKpUB OTBOPOT Ha pakasHuTe. HoceTe oBneka camo o
CoopgerHara Benwuka. I1pOI3BORMTe WT0 Ce MPeMHory Na6asH WTH DETECHH 0 OTPaHHHYBaT ABIKEIETO 1

Odeca za zatitu od hemikalija kategorija Il Zastitni kombinezoni se moraju cuvati u originalnom pakovanju i na suvom mestu dalje od izvora toplote. Ako odeca 6. TTiKTOrpaM¥ BAMIpIOBaHb PO3MIpiE Tina BIANOBIAHO A0 150 13688:2013+A1:2021. 0GMExyIOTb pyX i He piBeHb 3axHcTy. 3aMbPCABAHE C PAMOAKTUBHI YaCTHLI PBKABLT NOKPHBA Pbba Ha pbraguuara. Hocere camo Apext € NOAXOAALL pasmep. ApTUKYnM, KOTO ca unit DAVI0aKTUBHI YeCTHYKM, He 0Be36e1yBaat ONTHMANHO HYIBO Ha 3aLTHTa.

ANSI/ISEA 101-2014 Testirano na americke standarde nije kontaminirana moze se odloiti kao komunalni otpad. Kada su kontaminirani zastitni kombinezoni se moraju Ogar 3axvicHwit. 3aranbi Bumorw. 7. M1iKTorpama: IPOYNTATH Lo iHCTPYKLto Neps axucHi OBIHHI 36epiraTCA B OPATIHATBH YNaKOBLY, y cy¥omy 3awmTHO 067€KNO CpeLly XMMIYHI NPOYKTH, Kateropus |11 TBbPAE WHPOKW, AN TBBPAE TECHH, L€ OTPaHKYAT ABIKEHUATA U HAMA [1a OCUTYPAT ONTUMATHOTO HIBO 06neka 3a xemicka 3awTuTa op Kateropuja lll YYBAHE U OPIIAHE: 3awruTHior KomGUHE30H MOpa Aa Ce UyBa BO OPUTUHANHOTO NaKyBatbe, Ha CyBO
Piktogram telesnih mera u skladu sa IS0 13688:2013+A1:2021 Zastitna odeca - Opsti odloziti u skladu sa primenjivim zakonima i regulativama. BUKOPUCTaHHAM. ‘Micui, Aanexo Big fkepen Tenna. fIkuio 0AAr He 11070 MOXHA MicoKi igxoau. Mpu ANSI/ISEA 101-2014 Masbpmeno M3NUTBaHE N0 aMePHKAHCKUTE CTaHAAPTH Ha 3awyma. ANSI/ISEA 101-2014 Tecruparo cnopess amepyKaHcki CTaHaapa MECTO, NoAaneKy 0 U3B0PH Ha TONMIMHA. AKO 06/1eKaTa He e KOHTAMUHUPaHa, MOXE 4 e YPIM KaKo
zahtevi 7. Procitajte ova uputstva pre upotrebe Odloiti nakon upotrebe. Ne koristiti ponovo. 8. CUMBOH A0TAAY: He NpaTh, He BIAGnKOBTH, e CyLUITH, He npacyBaTh, He 36pYAHEHHI 32XICHi KOMBIHE3OHI HEOBKITHO YTWTI3yBTH BIANOBIAHO A0 YHHHIX 32KOHIB  MOCTaHOB ) pit ca & choTgercrame 150 ¢ TpAGEa fa e ChXpaHaT B 3 MepKu 32 comacocT €0 150 13688:2013-+A1:2021 Korae MOpa A Ce O 80 cormacHoct
8. Simboli za negu: Ne prati, Ne izbeljivati, Ne susiti, Ne peglati, Ne cistiti hemijski ODRZAVANJE: 3aCT0COBYBATH XiMIUHE UMLLIHHS. X Yrunisyitte nicns BUKopucTaHHA. He BUKOPUCTOBYitTe NOBTOHO. 13688:2013+A1:2021 3awmtHo uﬁnewm Oﬁmm w3uckBanuA 7. MukTorpama: lpovetere  CU ONAKOBKa U u%(yxo Raneve wmimwwuuﬁna TonnuHa. émnpexme He Ca 3aMbpCeHH, T:MDI’BT‘]& e 3awTuTHa obneka - Onwm 6apatba 7. Muktorpam: Mpea ynotpe6a npounTajte i 3aKOHM M NpOMICH,
8A. Zapaljivo: Ne dozvoliti upotrebu blizu toplote, otvorenog plamena li vamica Zasttni kombinezoni su sKljuéivo zajednokratnu upotreb, odr3avanie nije potrebino. Pogledajt 8A. THiL: HE BUKOPHC [DKepen Tenna, Te30 UHCTPYKLIM Npeau ynoTpeba M3XBBPAAT Karo GUTOBY 0TNaAbUM. Korato paborHitTe KomGMHe30HH ca 3aMbpceHH, Te TPAOBA Aa Ce U3XBLPAAT OBife ynatcrea mp:me rm no ynmpeéa He avear ga ce ynotpebygaar nosTopHo.
9.Sastav materiala 10. dentifacja modela Siketu na odedi za detali a6o ickop. 3axicHi KoMGIHe30HH NpHZHaYeHO Tinbki AnA BUKOPHCTAHHA, BOHM p 8. CumBonu 3a rpixa: [1a He ce nepe, 1a He ce w3Gena, /2 He ce CyluW, £ He ce Ty, B COTBETCTBUE C NPUTIOXUMUTE 3KOHH U pa3nopeAGH. 8. CumBonu 3a Hera: He cmee aa ce nepe, He cuee aa ce u6enysa, He cviee fa ce cywn, OfIPXK!

e naznatena na etiketi za pak ROKTRLANAL e oprani 9 Goanvareiany. 10 esmgian vonri ‘0rnagy.fleTanbhy ik popMaLI PO DaHHA MOXHa 3HaTH Ha APTAKY OLATY. 8 HE o ACTI XAMASRCKH s e o cregyrorpe. s e c anoaeanopue He cuiee 1a e nierna, He cee xemncki 4a ce e S besnn e Kamerer o2 eAHOKPaTHa yNOTpEGa, He & NoTpeSHo oRpyBatse. Mlomeqere
Ko kutili i . . TNPUMITKA. Pi PAKY KOKHOI TEPMIH Tl: 8A. 3ananumo: [la He ce 406AKaBa A0 U3TOUHUK Ha TONAMHA, OTKPUT NAaMbK wan uckpn  NOAAPD; 8A. 3ananugo: He cmee A Guae BO 61M31Ha Ha TONMMHA, OTBOPEHN NAAMEHM WM UKD Ha eTVKETaTa 3a COOABETHI HHGOPMALIN 3 Neperbe.
svakoj kutiji. Proizvod ima maksimalni Zivotni vek d 5 godina od datuma proizvode. Meseci godina proizvodrie oznacenisu na YopoGkn ao Ak, BUI6 Ma€ PeKoMeHT0BaHMI MAKCAMaAbHIH TepMiK MPWAATHOCTI L0 CTaHOBHTb 5 POKIB BiA 4aTH 9. ChCTaB Ha MarepuanuTe 10 UACHTIOUKALA Ha MOAena. u acmo JMI0TPEGa W He Ce HyXAAAT oT NOAAbXKa. BikTe 9. Cocra Ha matepujanor 10 MaeHTIMKawa Ha Mofen. POK HA TPAERSE:
Klasifik EN14325: POGLEDAJTE POSEBNU TABELU: etketi proizvoda = LOT Eg. HNOG22APL = 06/22 BApOGHMLTBa. MicA i pik BMpoGHWLTBA BKa3aHo Ha Apuky Bupoby = LOT Eg. HNO622APL = 06/22 3ABENEXKA: I pxy eTukera Nanpexm 33 CHOTBETHM IOIPOGHI JaHHI 3 IPaHETO. TopuHata Ha eTuKara Ha pOV3BOROT HMa MaKCHNANEH PaGOTEH ek 07 5 FOAMHIM 0 AQTYMOT Ha MPOU3BOACTRO. MeceLor U ronuHaTa
asifkadjaprema - : KNACHOIKALIA BIAMOBIAHO 0 EN 14325: AV1B. OKPEMY TABMALIO €TUKET Ha BCeKM KaLIOH WM KyTHS. CPOK HA TOIHO NaKyBaIeTo Ha ceKoja KyTja WM CaHaK. Ha NDOW3BOACTEO € 03HaueH Ha everaa Ha npow3eogoT = LOT Eg. HNOG22APL = 06/22
TIpORyKTST Ha npenopwmenen MaKCHMATeH CPOK Ha TORHOCT S FORMHI OT AATaTa Ha NpOH3BOACTBO. MecelrsT
TESTIRANO NA CELOM ODEL STANDARD ZAHTEV sosasis | s KNACHOVKALIMA CBITIACHO EN 14325 BIKTE OTIENHATA TABTMILIA WTOHaTa Ha NPON3BOCTE Ca MOCOHEHH BbXY eTKETa a apTikyna = LOT Eg. HNO622APL = 06/22 KNACHOVKALIMIA CTIOPEA EN 14325 BILAETE 3ACEBHA TABENA
BUMPOBYBAHO HA MOBHOMY KOCTIOMI CTAHRAPT BUMOTA BEEES
TECTUPAHO HA LENO OENO CTAHAAPA BAPARE sostssistse | B
Otpornost na penetraciju teénosti, Sprej test tip 6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 Polao Pootio Giiicrs 0 npowwesn pigwin,  supatysansa o I USEBRNEHO MSITEANE HAUEINA ROCTION CIRHAARY MSHCKEAHE SECSERRES| | OH
- Limn, 82/90 < 30% Polco Poodo ' EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 ;
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tpomost na probijanje EN863-EN 10732 >10N <50N lasa 2 Klasa 2 Giikicts 20 patkA ENIS0 9073-4 240N <60N Knac3 Knac3 YCToiMBOCT Ha npeTpHBate ENS30 >100 < 500cycles Knac 2 Knac 2 ;
= i LpKIMBOCT Ha MCTerHyBarbe 150139341 >60N <100N naca 2 aca 2
- Misicrs Ha posTarie 150139341 >60N <100N ac2 Knac 2 .
tpornost savijana EN7854 > 100,000 cycles lasa 6 Klasa 6 Yeroiungoct Ha Crbcpane EN 15090734 >40N <60N Knac 3 Knac 3 o =50
tpomost na pa BN 132744 EN10732 i Gikicto 863-EN1073-2 >T0N <50N ac) | Knac2 oct Ha on EN 150 13934-1 60N <100N Knac2 | Knac) TOPHOCT Ha NPORYTyBarse 863 EN1075-2 >10N <50 nacal 3 Knaca
pornost na paljenje - 5 oo . TMOpHOCT Ha Nkt 7854 > 100,000 cycles Knaca 6 naca 6
: - —— : . Giiicrs, pH BUTHaHHi 7854 > 100,000 cycles nac 6 Knac 6 B 5
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Pailjivo procitaj sti . Takoder
‘osobom za sigurnost ili nadredenom osobom u pogledu \zbova od}e(e prikladne za vasu s\macuu na
radu. Ove upute Cuvajte na sigurnom mjestu kako b\ste ihu svaku vrijeme mogh ponovno pveg\edau
Pogledajte naljepnicu na odjeci radi detalj

Primjenjivi su samo standardi i oznake navedeni na odjeci i u korisnickim uputama u
nastavku.

Odjeca je uskladena sa zahtjevima Uredbe (EU 2016/425).

PODRUCJA UPOTREBE: Odjeca tipa 6 potpuno je spitana zacijelo ijelo (otpornost na propustanje
testom raspréivanja.Zastitna odjeca namijenjena je upotrebi u sluajevima potencijalnog izlaganja
raspriivanju, tekucim aerosolima li prskotinama niskog tlaka i malenog volumena, protiv kojih se ne
zahtijeva potpuna barijera od upijanja tekucina (na molekularnoj razini) te izlaganja cesticama koje se
prenose zrakom. Odijelo pruza zastitu od infektivnih tvari.
Odjeca tipa 6 potpuno je ispitana zacijelo tijelo (otpornost na propustanje testom raspriivanja.
ommtzmn Ielozenost ocredenim kemikaljama il iim koncentraciama mofe zahtjevat visa
bilo u smislu i il dijela. Takva podrucja mogu biti zasticena

OZNAKE: od fjecom tipa 1 do tipa 4. Korisnik e]edmlodqevnranza edab\rvvslezasme koja se zahtijeva i pravilnu
Svaki dio odjece oznacen je naljepnicom u unutarnjem dijelu. Na naljepricije naznacena vrsta zaitite  kombinaciju ud‘,e\a i dodatne oprem
uz druge informacije, kako je navedeno u nastavku: Prje upt jeliodjecau (nema pukotina i

1. Zastitni znak proizvodaca 2. PPE kategorija prema Uredbi EU 2016/425

3. CE oznaka i broj prijavljenog tijela ukljucenog u kontrolu zavrinog proizvoda.
4. Primjenjivi standardi

5. Piktogrami

Tupa, svi su avovi savrseni, itd.). Prue upotrebe provjerite je i odjeca prikladne velicine. Odobrenu
konfiguraciju nije moqu(e izmijeniti. Ako je pumhnn upo(ruebm dodatnu opremu (poput rukavica,
aparata za disanje, éizama, itd.) radi za log tijela, d prema mora

ekvivalentnih maca]k\ usmislu kemijske zasme tejuje potrebno provjeriti radi kompaubl\nosu Radi
potpune zastite, svi otvori moraju biti zatvoreni. Produljena upotreba moze dovesti do toplinskog

(® EN 13034:2005-+A1:2009 - Odjeca za zastitu od tekucih kemikalija, oprema tipa stresa. Toplinski stres i nelagodu moguce je smanjit i eliminirati upotrebom prikladnog donjeg

6 -Tip 6 namijenjen je upotrebi pri izlaganju laganim rasprsivanjima, tekucim aerosolimali ublja liprikladne ventilacijske opreme. Usluaju crstih cestica koje s prenose zrakom, savjetuje se
prskotinama niskog tlaka i malenog volumena, protiv kojih se ne zahtijeva potpuna barijera od pokrivanje p: g zatvaraca i avisnih dijelova rukava i nogavica ljepljivom trakom.
upijanja tekucina, t. kada se pretpostavlja da korisnici mogu pravodobno poduzeti potrebne Qdijelo je namijenjeno samo jednokatnoj potebi te ga je potrebno odloiti nakon svakog posla.

miere ako dode do kontaminacije njihove odjece. Zastitna odjeca tipa 6 najniza e razina zastite ko dode do puknuca fascepa . odmah napustte adho padrue zminite odjelonovim.

od kemikalija i namijenjena je zastiti od potencijalnog izlaganja malim kolicinama rasprsivanja i Proizvodaca ni i odgovorim u . Osoba koja
slucajnim prskotinama malenog volumena nosi zastitu odjecu protiv elekuos(an(kog praznjenja mora biti pnkladno uzemljena. Otpornost izmedu
EN 150 13982-1:2004+A1:2010 - Zastita od vrstih Zestiénih kemikalija, tip 5 -Tip 5 osobei tlamora biti < 7,9 X 10° nosenjem prikladne obuce. Zastitna odjeca protiv elektrostatitkog
namijenjen za koriStenje pririzicima od izlaganja kemijskim proizvodima i otporan na ulazak évrstih - praznjenja ne smije se otvarati ni mijenjati u prisutnosti zapaljivih il eksplnzivnih atmosfera i tijekom

Cestica rasprienih u zraku, za ijelo tijelo.

EN 1149-5:2018 - Zastitna odjeca s elektrostati

im svojstvima -

namijenjena je upotrebi sa zaitnom odjecom s elektrostatickom svojstvima kod zastite od zapaljvih

elektrostatickih praznjenja.

EN 1149; Elektrostaticka disipativna odjeca namijenjena je za no3enje uzonama 1,2,20.21122
pogledajte EN 60079-10-1 (7] EN 60079-10-2[8]) u kojima minimalna energija paljenja bilo koje

eksplozivne atmosfere nje manja od 0.016m)

EN 1073-2 :2002 - Zastita od radioaktivne kontaminacije - Namijenjena je upotrebi kod

zastite od rizika pri izlaganju odredenoj radioaktivnoj kontaminaciji
Zastitna odjeca protiv kemikalija, kategorija Il

mkovanja zapaljivim ||\ eksplozivnim wanma Zasmna odjeca pvonv elektrostatickog prazmenja ne
Kiskom prije odob
Jucaju viaznostliznoj.

slgumus( jski ucinak zastitne odj juj
NACIN NOSENJA ZASTITNE ODJECE:

Odijelo izvadite iz pakiranja, potpuno otvorite patenti zatvara i odjenite se. Potpuno zatvorite
patentni zatvara. Odjecu nosite éursto zatvorenom. U slucaju rizika od évrstih cestica koje se prenose
zrakom, savjetuje se oblaganje patentnog zatvaraca trakom ako upotrebljavate zastitne rukavice,
oblaganje krajeva rukava i nogavica ljepljivom trakom te osiguravanje da rukavi preklapaju otvore
rukavica. Nosite samo odjecu prikladne veliine. Proizvodi koj su prelabavi i preuski ogranicit ce
kretanje | nece pruiti optimalnu zastitu.

ANSI/ISEA 101-2014 Testirano prema americkim standardima CUVANJE | ODLAGANJE:
Zastitno odijelo morate éuvate u izvornom pakiranju te na suhom mjestu podalje od izvora topline. Ako
6. Piktogrami mjerenja tielesnih proporcija u skladu sa standardom 150 13688:2013+A1:2021

Cititi cu atentie instructiunile de mai jos inainte de a utiliza acest echipament de
secritate. De asemenea, ar trebui s3 consultati persoana responsabil cu securitatea

iorul dvs direct in ceea ce privest pentru
situatia dvs. specifica de lucru. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru a le putea
consulta oricand.
Consultati eticheta echipamentului pentru informatii detaliate privind

siimaginile
«care apar atat pe catsiini iile de utilizare de mai j

T onforme i (VE2016/425).
MARCAJ:

Fi hi cu ajutorul unei etiche Aceasta etichetd

indica tipul de protectie oferit, pe langa alte informatii:

1. Marca productorului 2. Categorie EIP conform Regulamentului UE 2016/425

3. Marcajul CE si numarul Organismului notificat implicat in controlul final al produsului.

4. Standarde aplicabile

5. Pictograme

@ EN 13034:2005+A1:2009 - Protectie impotriva produselor chimice lichide,
i -Tipul put pentru de expunere

Ja pulverizar uare, aeruslichizisaustropiiu presiune s vlum eduse, mpotiva

croranu aob: pleta impotriva , mai precis,

incaurile n e utizatori pot lva mésuriadecate s a tmp atund zand echipamentul

este contaminat. de protectie de I | mai scazut nivel

de protectie chimica s sunt concepute pentru a proteja in caz de posibila expunere la

pulverizari usoare sau stropiri usoare accidentale

(®) EN IS0 13982-1:2004-+A1 :2010 - Protectie i

DOMENII DE UTILIZARE: Echipamentele de Tip 6 au fost supuse testrii pentru intregul costum (rezistenta la
penetrare prin testul pulverizarii, Echipamentele e protectie sunt concepute pentru utilizare in caz de posibila
expunere la pulverizari usoare, aerosoli volum reduse, 3roranu este
necesard o havleva tomp\e!a Impolnva pammdem delichide (1a nivel molecular) s |mpolnva particulelor solide
infectiosi.

Ednpameme\e deTip6au fost supuse testri pentruintregul costu (rezistenta la penetrare prin testul
pulverizarii)
L

Ja anumite sub -

i mai mari poate necesita o bariers mai
puternica, fie in ceea ce priveste performantele materialului, fie in ceea ce priveste constructia costumului, acest
lucu putand i asigurat de echipamente de ip 1 panlat . Utizatoru vafi singua persoan cae valueaza
caracterul adecvat, tipul de protectie necesara si combi
AVERTIZARI: Inainte de utilizare, verificati printr-o mspeq\e vizuala ca ecmpamenml es(e in stare perfecta
(fara gauri, zone descusute etc). Inainte de utilzare, verificai ca echipamentul s fie mérimea dvs. Configuratia
aprobata nu poate fi modificata sau schimbata. Daci este necesara utilizarea de dispozitive suplimentare (cum
arfimanusi, aparat de respiratie, cizme e)in situatile in care este necesard protectia ntregului corp, acestea
trebuie s aiba caracteristici cel putin echi in tia chimica si trebuie verificata si
compatibilitatea acestora cu salopeta. Pemm a obine protectie complets, toate zonele cu deschidere trebuie
inchise. Purtarea prelungita poate duce la tensiune termica. Tensiunea termica i disconfortul pot fireduse sau
eliminate prin utiizarea unei lenjerii e corp adecvate sau a unu echipament corespunztor de ventilatie. Tn
cazul particulelor solide transportate de aer, se recomanda acoperirea fermoarului si imprejmuirea extremitatii
manedilor i pantalonilor cu band adeziv. Salopetele sunt de unic folosinta si trebuie aruncate dupa fiecare
utiizare. Daca apar rupturi, gauri etc., parasiti imediat zona de lucru siluafi o salopeta nous. Productorul

nu poate fi tras la raspundere in caz de utilizare neade(va(a sau incorectd. Persoana care poana e(hlpamem

de protectie electrostatic disipativa trebuie s3-si
persoand si pamant trebuie sa fie < 7,9 X 10°0 prin utilizarea unei incal{aminte adecvate. E(h\pamenlu\ de

ice
solide transportate de aer, Tip 5 - Tipul 5 este conceput pentru utilizare in (az de
riscuri de expunere la produse chimice. Este rezistent la patrunderea particulelor solide
dispersate n aer i oferd protectie pemm intregul trunchi
(© EN1149-5:2018-

protectie 3 disipativa nu trebuie deschis sau indepartatin prezenf xploziv
inflamabile sau in timpul manipularii substantelor explozive sau inflamabile. Echipamentul de pmle(gle
electrostatica disipativa nu trebuie utilizat in atmosfere imbogatite cu oxigen faré aprobarea prealabila a
inginerului de securitate responsabil. Efectul de izolare al de protectie va f redus d I3,

este conceput pentru utilizare ca e(h\pamem de pmteme electrostatica disipativa
impotriva descarcarilor la incendiu. EN 1149: Imbracamintea disipativa electrostatici
este destinata purtariiin zonele 1, 2, 20, 21 22 (a se vedea EN 60079-10-1 7] si EN
60079-10-2 [8]) in care energia minim de aprindere a oricarui exploziv atmosfera nu
este mai mica de 0,016 mJ

© EN1073-2:2002- i inarii radioacti e
conceput pentru utilizare ca protecie impotriva iscurlor de expunere la

i transpiratie.

PURTAREA ECHIPAMENTULUI DE PROTECTIE: Scoateti sa\npe‘a din ambalaj, deschideti complet fermoarul
siimbracati-o. Inchidefi complet fermoarul. bine inchis. In caz de risc de particule
solide transportate de aer, se recomanda \eqavea @ banda adeziva a fermoarului, iar daca utilizati manusi de
protectie, legati cu bandd adeziva il lor i ale pantalonilor, asiguréndu-va i maneca acoperd
deschiderea manusii. Purtati doar echip de marimea dvs. fie prea largi fie prea
stramtevorresticfiona miscarea s u vor as\guva un ivel optim de protectie.

aparticule radioactive
Echipament de protectie chimica Categoria Il
ANSI/ISEA 101 NllTes‘al conform slandavdelavamencane

SIELIMINAI inambalajul original si pastrate fa loc
uscat, departe 'de surse de <a\duva Da(a nu sun( (emamma(e, echipamentele pot i eliminate ca deseu urban.
Daca sunt contaminate, salopetele de protectie trebuie eliminate in conformitate cu legile si reglementarile
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EN 13034
05/+A1/09

EN ISO 13982
-1/04+A1/10

MAN

EN 1149-5
/18

EN1073-2
/02
CLASS 1

UFACTURER

PROFHUESI, NPOU3BOAWTEN, PROIZVODAC, VYROBCE, TOOTJA, VALMISTAJA, FABRICANT, HERSTELLER, KATAZKEYAZTHE, GYARTO,

il sl 51BN 14325 3 B il

odjeca nije kontaminirana, mofete je odloit u kucanski otpad. Ako je odjeca kontaminirana, morate je aplicabile.
Zastitna odjeca - opci zahtjevi 7. Plkmqram Pvueupouehepmnta]tenpme odloiti u skladu s primjenjivim zakonima i odredbama. 6. Pictograme d corpuluiin confe 150 Ase arunca dup utiizare. A nu se reutilza, STR0IST3S/ST36 531
8. Simboliza odrzavanje: Nemojte prati, Nemojte izbjejivati, jte glacati, Odloite nakon upotrebe. Nemojte ponovno upotrebljavati. 13688:2013+A1:2021 Ei"‘gﬂm*‘"‘dw“"“‘,'e Cerinte generale 7. Pictograma: Citif INTRETINERE
Nemojte keijski istti ODRZAVANIE: acesteinstructiuninainte de utlizare I Salopetele de protectie sunt de unicé folosintd, nu necesita intreinere. Consulfati eicheta echipamentului o e ot Sl e . o
8. Zapaliivo: Nemajte izagatitoplni otvorenom plamenu niiskrama {e e ne zahtijeva odrzavane, Pogledajte 8.Simboluripentru ingrire: Nu spalagi, Nu nabis, Nu uscat, Nu cilcaf, Nu curatai m‘:u de‘am,‘;(m;p“mmaw Drind sparn. ! ! P 6.5l SIS Lo laol B156 daslaa | EN ISO 174914 met. A - EN 13034 T o
9. Sastav materijla 10 dentifikacija modela naljepnicu na nd}g(\ radnodgevara}u(m pojedinosti o pranju. chimic N DATA EXPIRARI 55l ol ol 153, G55 dastin EN ISO 139822 - EN ISO 13982 "";“"‘ o = 15% J— I
Godina j ljepnici dran kutijeili  ROKTRAJAN) g“('""ﬂ"‘a‘b" A:‘““I '?531';"‘%“;';‘“ de(ﬂ"‘;’ﬂl ‘f"(d“("'“ﬂ“ scantei Produsul are o durat de viats maxima recomandata de 5 ani de a data fabricari. Luna si anul fabricatiei sunt =
kartonskog pakiranja. Savjetuje se mktra]an]aod najuise pet godina od datuma proizvodnje. Mjeseci godina proizvodnje ompoziia 'T 9;‘“ uul 10 Identificarea "‘“; e jului de pe marcate pe eticheta produsului = LOT Eg. HNO622APL = 06/22 o] o ol ENISO 139822 BN 10732 e
naznaceni su na naljepnici na proizvodu. = LOT Eg. HN0622APL = 06/22 fiecare cutie. Jasll ol Shylas) EN 1073-2 Pass
RAZVRSTAVANJE PREMA STANDARDU EN 14325: POGLEDAJTE ZASEBNU TABLICU . 75N <125N< 3 e
4000 EN 15O 139352 e
CLASIFICARE CONFORM EN 14325 CONSULTATI TABELUL SEPARAT
TESTIRANO NA CLJELOM ODLIELU STANDARD ZAHTJEV SISI3SIST3e | BT TESTAT PE ECHIPAMENTUL COMPLET STANDARD CERINTA sostssists | s
H2504 30%
Otpornost na prodor tekucine, test rasprs tip6 ENIS0 17491-4 met. A — EN 13034 o G290 < 30% :"’:ﬁl ;Wlﬂl Rezistenta la penetrarea lichidelor, Testul pulverizarii tip 6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 Conform Conform Bl Ji155 aslia EN ISO 6530 5% > 2 & MO I“”"
jmn, < Tolaz olaz . 0-xylene
Otpornostna prodor aerosola, unutanja propusnast, tip 5 ENISO13982-2—ENISO 13982 |1 10™ Z7500 Rezstenta I penetrarea arosollr scurgerespreiterortp 5 B0 1302 2-BIS0 13952 MR IUI0 = Crforn Crforn 10%>1 &0 | uant-ol
Nominani fktor e ENIS0 139822 - EN 10732 Kasa 1 Factorde potecie nominl ENIS0 139822~ EN 10732 Clasa 1 oo < 2 22195 <3 231 | oot 100
Prakticni testovi performansi EN1073-2 e — Klpass ; — Teste de performant practic EN1073-2 Pass iyl sl EN 150 6530 e g~
T ST5N < jasa asa 3 3
Savor: rstota EN 150 13935-2 = o5h <3008 Cusitur:durabiltate EN IS0 139352 SN IBh fasai J Clasat Butan ol
TESTIRANO NA TKANINI TESTAT PE MATERI a5 dagtan ENs30
Klasa3: < 1% H2504 30%: Klasa 3 Klasa 3 Clasi 3: < 1% H2504 30%: Clasa 3 Clasa 3 S00cyeles > 100< PEY] PP
Otpomost na prodor tekucina ENIS06530 Klasa 2: < 5% DaOH 100 oy - Rezistenta a penetrarea lchidelor ENIS0 6530 Clasa 2: < 5% NaOH 10% osd Qasa3
Klasa 1: -xylene: lasa lasa ' N o-xylene: Clasa 3 Clasa 3
lasa 1: < 10% utan-1-of, jasa asa Clasé 1: <10% Butan-1-ol: Clasa 3 Clasi 3
a3 9500 Ko 2= 90 250430%: lasa lasa H2504 30%: Clasi 3 Clasi 3 G 5a duslia ENISO 9073-4 40N <60N< R A
" lasa 3: > 95% Klasa 2: > 90% | NaOH 10%: lasa lasa N Clasa 3: > 95% Clasa 2: > 90% | NaOH 10%: Clasa 3 (Clasa 3
Qdbojnost na tekd EN IS0 6530 Taa
ojnost na tekucine Klasa 1. = 80% o xyione ~ o Proprietatea de espingere aichidelor EN IS0 6530 Clocs 112 80% oglene. ot ) s 150 19t o <100 < 2 asan ]
Butan-1-ol: lasa 2 lasa 2 Butan-1-ol: Clasa 2 Clasa 2 P 7 2
tpormost na abraziu EN530 100 < 500cycles asa 2 asa 2 Rezistenta la abraziune EN530 100 < 500cydles Casi | Casa2 e e BRI FETYT o) =
tporost na trapezoidno Kidanje EN 150 90734 >40N <60N jasa 3 asa 3 Rezistenta la rupturi trapezoidale EN 15090734 >40N <60N Clasa 3 Clasa 3 Y SIS duglie EN 7854 §
latna dvistoca EN 150 13934-1 >60N <100N jasa 2 asa 2 ezistenta a intindere EN 50 13934-1 >60N <100N Clasi 2 Clasa 2
tporost na probijanje EN 863 - EN 10732 >10N <50N jasa 2 asa 2 ezistenta l intepaturi EN863- EN 10732 >10N <50N Clasi 2 Clasa 2 S s EN 132744 EN10732 g
tpornost na pucanje kod savijanja EN7854 > 100,000 cydles asa 6 asa 6 ezistenta la ruperea pin flexare EN7854 > 100,000 cycles Clasi 6| Clasi 6 ot i ]l ol el EN 11491/ EN 11493 PP F]
tpornost na zapaljenje EN 13274-4 EN1073-2 iz ezistenta laardere EN 13274-4 EN1073-2 Grfom SR 150 3071 =] s
tpornost na elektricne poviSine / pad naboja EN1149-1/EN 11493 az Proaz Rezistenta la suprafete electice / Capacittea de disipare  sarcinilor | EN1149-1/EN 1149-3 Gorfom Gonfom o )
o 503071 ot bt o 503077 o o e portwestcom/declarations @ Gl (Y] Jeass
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De dedlaratia d itate de pe - portwest.

FABBRICANTE, RAZOTAJS, GAMINTOJAS, TPOU3BOAUTEN, PRODUSENT, PRODUCENT, FABRICANTE, PRODUCATOR, NPOU3BOAMTENb,
PROIZVODAC, VYROBCA, PROIZVAJALEC, TILLVERKARE, URETICI, BUPOBHIK

PORTWEST, WESTPORT, CO MAYO, IRELAND

TEST HOUSE

AGJENSIA E TESTIMIT, TABOPATOPUS 3A U3NUTBAHE, ISPITNA KUCA, ZKUSEBNT DOM, TESTHUIS, TEST MAJA, TESTAAJA, ORGANISME NOTIFIE,
TESTIERHAUS, AOMH AOKIMQN, TEST HOUSE, LABORATORIO, TESTA VIETA, TESTAVIMO |STAIGA, TECT KYKA, TESTORGAN, LABORATORIUM
BADAJACE, CASA DE TESTE, UCTIbITATENbHbIV LIEHTP, ISPITNA KUCA, CERTIFIKACNY ORGAN, TESTNA HISA, LABORATORIO DE ENSAYOS,
TESTHUS, TEST KURULUSU, BUNPOBYBANbHNI LIEHTP

CE NOTIFIED BODY AND ONGOING SURVEILLANCE
CENTROCOT
CENTRO CENTRO TESSILE CONTONIERO E ABBIGLIAMENTO S.PA, TESSILE 1-PIAZZA S ANNA, 2-21052 BUSTO ARSIZIO (VA)
UKCA
APPROVAL BODY AND ONGOING SURVEILLANCE
SATRA

SATRATECHNOLOGY CENTRE, WYNDHAM WAY, TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UK.

USER INFORMATION GEBRAUCHSANWEISUNG INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MANUALI I PERDORIMIT NAHPOOOPIEL XPHETH VHOOPMALWA ANA NONb30BATENA
WHOOPMALINOHEH INCT HASZNALATI UTASITAS KORISNICKO UPUTSTVO

UPUTSTVA ZA KORISNIKA FOGLIETTO ILLUSTRATIVO INFORMACIE PRE POUZIVATELA

UZIVATELSKE INFORMACE INFORMACIJA LIETOTAJAM PODATKI ZA UPORABNIKE

BRUGERVEJLEDNING NAUDOTOJO INFORMACLA INFORMACION AL USUARIO
GEBRUIKERSINSTRUCTIE MHOOPMALWN 3A KOPUCHUKOT ANVANDAR INFORMATION

KASUTUSJUHEND BRUKERINFORMASJON KULLANIM KILAVUZU 20USP
KAYTTOOHJE INOFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA IHOOPMALIIA NA KOPUCTYBAYA

NOTICE D>UTILISATION INSTRUCOES DE UTILIZACAO



